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POCHODNIA|| | 
|. pVCHOWNA, 


Abo 
pobudke / do miłośći Boſtiey ſer⸗ 
cá Ind5i ośieblych zapalataca. 


Wyieta z JA Sto S. Bonauentury / 
Zatonu S. Francißka / Seraphickiego Do⸗ 
ktora / Bośćiola Bozego. 


Dla wßyſtkich ktorzy 36 Pa nem 
Arz yz ſwoy mofa: y dla naboznych Bompas 
niy / YBractw naͤßladuiacych meti Pana 
IEE VSO VV EV: y inßhch ludzi Bogomysluych / bór 
150 potrzebna y pozyteczus · 


Z Läcinfkiego ná Pol/ki żeżyk przełożona: 
Przez iednego Kapland Zakonu Bernardyń kiego. 
Zópozwoleniem flärßych. 


CIA 


Cum Gratia Privilegio S. R. M. 


COMER. Ge CONUAT EEC 
YO Arót: w Drukarni Mikolaia Loba. 
Rotu Panſtiego. 1609. 


tynikich. Ogończyk. 


We ciebie wietrznolotna ſtrzala sdobié bebsie/ 
Btora lácno pꝛedk os eig (wg przeleci whedsie. 
A że ffe 5 pulpierścienić tylko / wzgore wsnośl: 
Snóczy/ że tu nie cála twa cnotd odnosi 
Sapláte : lect do nicbé ia ko do cátego 
Pierscienid bieiy/ wßech nas kreſu oftátniego, - 
Race Iepá£ paͤnienſkie vo niebo wpniesione/ 
Ponioſg milosierdsie twe/ nę wßelke ſtrone. 
Bożeśię od Pohkiick dzikiego wybaͤwil / 


Na Herb Ich Mośći PP. Dzia- 


Goy krzycgals / pzeo ospés niey kleynot wyſtawil. 
Zacnie 


ZMR 


— Sa 
| 
| 


S. Auguftinus lib. 2. Confefl. 
| Cap. K 
 Dómietóć chce pꝛzeßle BEdrddosct 
| ouBemoiey: nie deb ym one milo⸗ 
wal / ale ábym mz mikowal Dog 
moiego. Miloscia milosci mo⸗ 
iey to czynie wfpóminótac ſo⸗ 
bie drogi moie nazlosliwße w 
gorzkosci tozmyślónia motego > 
óbyś mi ty oſtodniala ſtodkosci 
moi nie oBukdiace > ſtodkosci 
ſczesliwa y beſpieczna / y sbierás 
oc mie od roſproßenia / w Zo: 
rym w odrobiny roſproßony 
ieſt / gdym od eiebie tednego ſie 
odwrociwßy / ná wielem fie ro⸗ 
zozielił Ignitem zgola w óczód 
twoich fobie fie pooobátac / Y 
pꝛaͤgnac ocsom ludzkim fie póź 
oobác, | 


RERUM R — — 


ranack 


( 


| D, 


lp: 
vii nd 
fettá tos 
ktorey o 
GEI 
ltuosję 
kóG m 
hey h 
Awfet 
edkupi 


IS 


C essc pierw Ba. IS. 

face y rofpaldiace/ E tens y fame wnetrzno⸗ 

| ¡Set dußne⸗ twaͤrdße nad adamant w ognin 

| ¿mito osci Cbryfiufowey ako off rofpuj cza 

| ace, © zapꝛawde vo tych pzzenaświetfych| 

ránách/ naß en ſtodkosc⸗y wßyſtka na⸗ | 

osieia dpa. © oufenabosne/ ieſli tedy do 

itcy ſtodkosci pozadaney/ pꝛzez rożimy: 

gorsPicy a niewinney meti Boga sbá I 

i wófieg pasysc chcecie: na to pilne oko nicy 

cie, abyście do tego rożmyślónia/ olaiáPicy 

pociechy waßey doczeſney/aͤbo pożytku rote) 

ſſnego ſwego/ nie prsyfleporvaly : ale feserze 
! 
| 
| 


ola csct y chwaly⸗ á dla mitosci ſtworzyciela 
|y odkupieiela waßego. Otoc zawße w mos 
dlitwach waßych Boga oycá niebieſkiego 
prosić macie. Proscieß d otrzy⸗ 
macie. 


cModlitmá nabożna do “Boga Oycá. 


Anie Boże Oycze wfechmogacy Atolu wieczuey wa: 

ty: Profe ia niegodny y nedzuy czlowiek / zmiluy fis 
dz is naͤdemug; 6 nie tylko dla twey ſczodrobliwos ei / y dla 
ſyna twego namilß ego / ku narodowi ludzkiemu milości, 5 
ktorey on ftogie meki / 43 oo śmierci Frzyżowey 34 mie voy; 
cietpial/p wpttwał: ale p dla saflug naświetgep Maͤtki iego 
tudiez też dla za flug . SróncigEć y wßpſtkich świstych : 
tác mite D&C cztoroie kowi grzeßuemu y See tfi Biegen: | 
nemu / ébym fie ciebie fómego/ cá 
zaͤroße tę fama miloscie patal ; A nampsfe dob: ASM 
odkupienis mego / m ſercu maigc fing nedse vzna wal. Géi 
Poniec od wfrftbid) wsgáro; onymy pobepté: win bycpiue 


16. Pochod. duchowney⸗ 

3190) abym fie zadnego ſmutku proc; tego/Etoty z grzechu 
tostemie bal: przez tegoż Pans p Bogó náfego Jezuſa 
Chrpſtuſa fpná twego/ ktory z tobe y 3 Dudemé. Zeie y 
kroluie zaͤrowno / nc wieki wieFow/ Amen. 

Jákimby Jpofobem człowiek przyść mogł ku o. 
pläkänin y ob3álománin meli Páná d L bil. 
mwicielä Jwoiego, 

RO DIA TI 


Ges Old twego pꝛzyſtepulac czlowie⸗ 
ce napꝛzod flaray fie ile moie 7 
żebyś fie 3 nim ziednoczyt pases goraca mo 
lose. Abowiem im goreczey go miłować 
bedsieß / tym wiecey fie vzatuieß tego meta 
nadꝛosßey : a im wiecey De iego vdaluieß / 
tym wiecey fie twoia chuć napꝛzeciwko te, 
mu zapali; 34 czym poydzie ze fte tak wza⸗ 
ient beda rozmnazac zalosc y miłość / az 
pꝛzyidzieß do doſkonaleo polutowania Iba⸗ 
wiciela twego. Wytawßy / zebys bo tego nie 
mogi pesysc dla iakiey twoiey vlomnosei/y 
dla tegoż ofobliwie ſtaray ſie / zebys oorsucil 
wßelaka hardosẽ / niedowiarſtwo y niedbal⸗ 
fiwo. Ma bowiem czlowiek do tak świetey 
ſpꝛawy pꝛzyſtapiẽ pokornie / wiernie/ y pil⸗ 
nie/yz iaka też może czyſtos cia ſerdeczna Ba 
wietßa / a choćlażby też dobꝛze zdal fie ſobie 
niegodnym y grzeßnym; wßal ze iednak nie 


SC 
ma vſta⸗ 


ten es 
ki bed 
ybole 
ſtaray 
ſie zal 
go be 
bie fà 
fof 
an? 
wiem 
mitos 
Jtedy t 
dp 
GEI 
lege 
mem 
sto 
lost 
nili 
dlug 
GA 
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Mile 
owie⸗ 
ep! 
à ne 
pad 
me 
ließ / 
bo le / 
wa? 
TE 
abi 
om 
1418) 
auci 
bal 
ët) 
y pil⸗ 


oda 


obit 
E mit! 
mo 


A Ee 
| Cześć pierwßa. 
ma v awac w pꝛzeds eros le ciu fivoum / bo 
on za grzeß niki vkrzysowany ieſt / y onych 
wſpomoc teft gotów. 
| „Pate kat fies nim ziednoczyẽ maß mi⸗ 
tos cia żeby ſerce twoie in iemu d nie tobie | i 
zdalo fie byẽ pꝛzylaczone. Jako bowiem na IE 
ten esas nie vczuieß lego ran? abo ktore me⸗ dh 
ki bedzie on miał / ktoreby Gie nie dotykaͤly⸗ 
y boles cia nie bodly fercá twego / y dla tego | A 
ſtaray fiz ile mozeß / żeby ſerce twoie wum 1 
ſie zakochalo zupelnie: d żebyś siebie ſame⸗ 
go bez nieg 34 nic nie miały y bez niego o sie⸗ 
bie famego żebyś fiz nigdy nie ſtaral. Wßy⸗ JE 
ſtko ſtaranie twoie / niech fie bówi okolo Pa» Ji 
na d Sbároiciclá twego vmeczonego: abo⸗ 
wiem iego ieſtes / cokolwiek lefties / a nie maß 
nikomu inßeb reg twego vosiclac. Jeſlize i| 
tedy tak bedzieß pasemientony vo Pens avo: 
teg pꝛzez miłość, wierzyć nie moge / zebys ie⸗ 0 
o rana mi nie mial być zraniony/y zelzony " 
iego potwarzami⸗ náigrávoánten y vraga⸗ 
niem: Za czym tez iakley na ten c3ás vciecby 
odfości zazyieß / P. Bog pꝛzez ſwoie mir 
łośierośie dać poanac y doświadczyć lepiey⸗ 
nizlibym ia to tobie piorem opifóć mogl. 1 NI 
| Powtore / iefliżeć fie te rseczy me wez (NA 
Idlug twoiey śiły być 304032, rosumicios; | | 
żeć do takomwey dofFonatosct niepodobna | TM 


25 pꝛzysc / 


5 Pesestbubesmy —— 1 — 


| 
= OD. lee E 1 
pꝛzysẽ tedy fte mosef iefcze takim "el GH 
ſpoſobem w tym ćwiczyć. Rosmyslay ſo, || ros 
bie / iakabys mete podial y vczul⸗ gdyby Cie biene 
3 twey ſkory obluplono / tato s. Barttomie⸗ duße 
ia: abo pieczono / (ato s. Wawrzynñca/ abo wion 
az do Bosé; cialo twoie było od beſtyi okru⸗ dla ¢ 
tnych rozßarpane: abo tek o innych mekach/ ſwyn 
karamu iakowymkolwiek nawietßym. ma b 
Agdy tak myslac (am fobie / | moi 
iaki ſtrach y boꝛaz | wf 
myslonych/ tedy | ott 
a Sbávoicicl twoy | 
ciebie nedznego day! 
wietße podist na nu! 
| wici 
| ` ep 

tal troffi y vdzecsenie, y f. t 
tego pꝛzywiodla: y tak rosmyslaiac niecb Gel 
fieferce twoie tego boleśćidmi zdeymuie / y 

ak bys ie fam włafnie cierpiat / tak gorzkie⸗ 
mi Gami De zaleway: Ecore bez watpienia 
w wielkac fie ſtodkosẽ obꝛoca. 

Potrzecie / iefliżeć ieſcze na tym nie do⸗ 
ſyẽ / vday fie do tego fpofobu materyalnego: 
vczyñ (obie ieden dobꝛy bicz / ant barzo pzsy 
kry / ani też barzo fisbtelny a obꝛawßy ſobie 
iakie oſobne y zakryte mieyſce/ bicsuy fame 
Siebie bes folgi: A gdy boleśćwczuief, o^ 

FS SE 99 ECHTER 9: 


bꝛoc 


iefe: 


ıo | 


Czesć pie rroßa. 

bꝛoc myśli twe do Pana Sbawiciela twego⸗ 
ly rozmyslay: Ze naſtodßy mitosmik y oblu⸗ 
bieniec twoy / kochanie twoie pojadante 
duße twoiey / Anyelſta pociecha / blogoſta⸗ 
wionych zaplata / Pan [zzrs CHRTSTVS| 
dla Giebie nedznego got cheiat ná Ciele) 
ſwym Cierpieć daleko kiezße beż porowna⸗ 
mia boleści, A ten oſtatni ſpoſob wzbudze⸗ 
nia fie do oplakania meti Panſkiey eft baͤ⸗ 
139 ſkuteczny / gdys pꝛzez vdreczenie ſwoie v⸗ 
czy fie cz lowiek pozaloroat Cierpiy cego. 

Miec tefcze do tego wfpyfiFiego PT 
day modlitwe / vſtawicznie fie modlac Poz 
mizzrsomi CHRTSTPSOWI aba» 
wicielorvi twemu / żeby ranami ſwemi mys! 
ewote zranil / y żebyś tat pꝛzez ſame meti y 
rány v tego fezodrobliwośći vprosil to cʒe⸗ 
go ſo bie ʒadaß. | 

2 ieftiżeć te srzodki y fpofoby wfyftie| 
ieſeze nie nie pomoga dla sabámidlosG ſer⸗ 
ca trogiego : ſamym ſoba lako gnoiem bꝛzy⸗ 
bzac fie/ plács gorʒko a moro: N dokadze 
dest fercá mego pꝛʒemãgaẽ bedzie naͤpꝛze⸗ 
cito Panu LEE SO zbówicielowwi | 
memu / ktorego rány zwyciężyły dyabelſba 
moc pꝛʒem ogly pierwßego rodzica naße⸗ 
go tructzne / potamaly bꝛany piekielne⸗ el 

y 


(z 


otworzyły fortki rayſkie? á iednalk tara ieſt 
. —— — ZN | 


3 


20, Pochod: duchowney⸗ 

złosć ſerea meto / ze nie ieſt pꝛzekonana od 
tey pesesacney dobꝛoei? Coż tedy nad mie 
teft gorßego v a co wietfego nad złość fercó 
meg? Ach mnie coż tuż czynić mam: gdyz w 
tak wielkiey chorobie lekarſtwa wstać nie 
moge od meti Shawicield mego. Nich te- 
dnak Oczy Mote mie vſtaia od placzu / dag ob⸗ 
fitosc leż zmiekczy twardose ferca mego: 
Ach ach (ste poyde od Ciebie Fbawicteln 
moy: co bczynie Y coz iuz czynić mam /gdy 
żywota znaleść nie vmiem dußy ntóley/ y 
wielbteylafFaiwoser Bozey wylaney na mnie 
ftusié nie moge? Bede sedsiat w gnoiu: a 
duße moiey rope ſtorupa bebe ſtrobat / bez 
de fie na potym dreesyt 7 niwczym fobie 
nie folguiac di vo vorecseniu znayde Dana 


935byz 


IA AAA EIA A 
eat Cześć pierwßa. 21. E 
on | ly 33bytmiey boleśći głowy tego / Etory iefi IM. 
mie zywotem duße twoiey * y moseb być wietß h TUI il 
E nieſtatek y galeńfiwo > © człowiecze: a⸗ Wi 
iv zaz niewieß że to wiecey mituieß/ czego vote BY 
imi ceyżdlwie ? To tedy wiecey mituieß napo⸗ LA 
A ‘od dleyßy czlonek [vooy m5 Pana twoiego: bo⸗ i E TN 
wk wiem wiecey żaluief nogi twoiey vo małym I HI 
Dit ¡ey vdreczemu⸗ niż Pana y Hoga twego w ON 
jd ^d wielkiey boleści y vaftu do ktorego malo IW MIA 
" abo nic fie nie nachyla ſerce troote > © sle⸗ 10 
vy poro mieżmiewia ? © luosic gorfy nad we⸗ | ONT 
vit że / ktorzy vo otrapicmu y vo niebefpiecserte LINA 
190 ſtwie ochraniaiac głowy / a wßyſtko ciało | IAIN 
bb ſwe podaia na ſtluczenie. Y ola tegoż 3a» 
„bie pꝛarode mie może być inaczey⸗/ icono $e iuz 
xen iatoby ſpꝛochniale członki odciect ieſteſmy dir: 
ys ob głowy naßey Pana Sbáriáclá naßego⸗ JAA 
i bo za iego zranieniem / ran tego nie czuiemy: IBN 
5) Ach ach Danie moy czemużeś mie flrworsyl? ld ı 
yr iefliżem nie miatz cobs być ſpoionym y stas kil | 
[er csonym abo ieflim ei teft zlacʒonym: cae | | chu 
AT mużem weſpolz toba nie ieſt zraniony? Za EE 
30 mie Panie za mie sróniony tefles / d nie fam I 
is 36 ſie: iednak ty fam rany cierpiß⸗ á iam ieſt I 
bw voolen. Coż to wzdy ¡efi ? iam ki mial być 110 
T srániony dnie ty / bo ia ieſtem ktorym 3g rae I; 


ßyt / ia ktorym złośliwie czynil / ale ty Erorys 
ieft niewinny baranek cos czynił» Pꝛoße 
3 niech 


22. Pochod: duchowney⸗ 


niech ſie obꝛocarany twole na mie y na dom 
oyca moiego. Odday nam Panie odday ra⸗ 
ny naße: zebys ty Ecory mierolnny ieſtes voi 
nymes fie mie zdat / zatrzymawaias rany cu» 
dze na fobie / abo pesynaniniey 5 tobe żrań 
dee naße. Oto vinrzec chce tefliże mie zra⸗ 

ip duße moley / brzydze fte patrzec na fers 
ce mote bezranne / gdyz widze ciebie Zbawi⸗ 
ciela niego tat dla mnie pos na Erżyżu 
zawießonego. Pꝛzetoz panie Jezu abo mie 
weſpol z toba zran gorsfoscio meti twoiey⸗ 
abo wiec dozwol mi siebie ſamego mieczem 
materyalnym pazebić. Niechce bowiem 
Panie bez boleśći żyć, gdy3 Cie też widze zra⸗ 
nionego. Tenei ſpoſob człowiecze e "eech 
aniſki ku vosbubseniu fie do oplakania meti 
Panifftey ieſt barzo ſkuteczny; a ieſlize wiec 
y ten eie ieſcʒe me wſpomode / tedy rozumiey⸗ 
żeś tat ßlachernego dobꝛodzieyſtwa nie ieſt 
godzien / a napotym nie za człowieka, ale za 
beſtya fie znay/ y 3 zwierzery niech bedzie 


mieß kanie twoie / bos nie godzien towar zy⸗ 


ſtwa ludzkiego. 

Co ieß ze fi etat barzo vpokorzyß: on/ 
ktory weysꝛzal na pokore ſluzebnice ſwoiey⸗ 
weyzrzy też na pokore duße twoiey / y dać 


ſerce nowe / żebyś poznał Pana a Sbawicie-} 


la twego tak mekami ſtrapio . ego. Ale kie⸗ 
: by3 po» 


rang 
obi 
wige 
bom 
ktor 
dba 
dd 
Col 


ent 
zra⸗ 
"Scie 
nee 
vito 
ey / 
stet 
le za 
bo 
n 


on / 
ter 
dac 
¡cies 


tit 


pi 


| 


ſie rozplynie / a na potym wrozplymonym 


Czesć pierwßa. 23. 
RITU TWOI AA ED T. AEN A ; = > 
dys Danie IE z 7, kiedy to bedzie? O dwlo⸗ 
czyć te rʒecʒ Panie smierc mt iefi/ à iefliże 
ołużey poczeka / podobno próg niemie mote 


cat trwale wyrdsic fie mie beda mogly rany 
meli twoiey: abowiem duja mois Panie 
tuż omdlerva: y iakby w mwecz Dem? obꝛa⸗ 
cam pꝛagnac twymi rany bye pocteBon. O 
Home 1E z z, gdziez ieſt madrość twoia? 
czyli niewieß / że lepiey feft mieć ſtworze nie 


twoie zranione / nizeli w niwecz obrocone 7 
Nie odkladayze tedy / pꝛoße Panie: żebyś 
dlugim odwloczenim nie veracil, ktoregos 
troois nadrozßa krwis odkupil. Podz / podz 
panie Iz z V, pods d mnie nedznego arar 
ranami twemi: boc podobno nic ze mnie 
dobꝛego mieć nie bedzieß / elt dluzey pases 
właczać chceß. Ale ach mnie iakom ia teft ne 
dzny czlek / gdyz 30a mi ſie / ze CHRrsr7 s 
ktory miepazyiacioly miluie / o mnie mato 
dba: Izaliz tedy wiecey niż niepꝛʒyiacielem 
zſtalem fie tego > abowiem żeby niepꝛzyia⸗ 

cioly ooEupił/chciał śmiertelnie być zramio⸗ 

ny / a ia 103 gine y vmieram / on iednak zda 

fie o to malo obác. Nie pꝛoße Panie żebyś 

iefcze za mie byl zraniony / cle żebyś mnie 1123 

marlemu viycsal ran ſwoich / à pꝛzez nie 


3 y ‘ = D 4 n chy re 
mie ożywii. O Panie lz z V, dopusciles $e 


23 4 by zela⸗ 


— — EE 


24. Dochod: duchowney / 
by zelazo ſtworzente bezmyslne pꝛzeniknelo 
cialo twoie raniac ie: a mnie ſtworzeniu twe 
mu rozumned wnisẽ vo rany twe iuz żelazem 
otworzone nie dopuécif. Coz to ieſt v czyli 
ree moie teft twardße y [ro3fe nad roßelakie 
fasor Mam za to / iz tobie (ro3fe y tward⸗ 
Ze nie bedśie / anic zaßkod SiC un nieſkazitel⸗ 
nemu mode. Chociasbynt fie bowiem zam⸗ 
knal w twych ranach y w nich fobie mießka⸗ 
nie y roſkoßne pꝛzechadzki vczynit: abo nóż 
oſtatek ciala twego 3 miłości vzywal / nież 
ſkazitelnym zoſtanieß / a mote zadze naſyco⸗ 
ne beda tym wiecey nie vgaßonego we mnie 
pꝛagnienia ku to bie pꝛzymnazaiac. Ale cóż 
beo£ mowił daley 7 omießkiwaß a nie idzieß 
Danie moy / d ia tus zmordowany pꝛagnie⸗ 
mem poczynam rozum tracić. Milosc mie 
pꝛzeciwko tobie rʒ adi / a nie rozum / y bieże 
5 kwapliwos cia gdziekolwiek mie cbeef naz 
chylić. Abo wiem ktorzykolwiek mie widz a/ 
snueia fie ze mnie / a zem fle miłościa twoia 
vpil / nie bacza. Mowia bowiem: Cos ten 
ßalony rola po vlicachr iakie ieſt pꝛagnie 
nie y milość nie widza. Nie wiedza że mt: 
lose twoia wielka pꝛzeßkadza ſpꝛawom 
zmyſtowym /a i$ ktorzy Cie z pilnoscia ßuka⸗ 
ie, siebie ſamych y roßyſtkiego ſwego zapo⸗ 
mináte, A kto Cie ßuka ſczyrym ſercem / ma⸗ 
lo trwa 


tm 
> a 


> 
a 
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m Y 
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ło tr 
coby 
dob 
bym 
nie; 
od: 
ſnye 
ciał 
mi 
luta 
nad 
wo 
Iz; 
iat 
Żeby 
wid 
nue; 
éd 
Oh 
30% 
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peto! 
twe 
zem 
Gil 
lakie 
ard⸗ 
vici 
An 
plas 
nd 
ne 
ye 
ne 
T 
ach 
US 
deg 
bieze 
5 na⸗ 
dza / 
vola 
zten 
gie 
mu 
vom 
ut 
ape 
ma 
rw 


Cześć pierwßa. 
to trwa o doczefne rzeczy y ſpꝛawy⸗ także też 
coby czynił/ czeſtokrot nie wie. Podsze ale 
dobry Lez V, d iu daley nie mießkay / ze⸗ 
bym: 5 wielkiego pꝛaͤgnienia bezzmyslnym 
me zoſtal. Ale podobno tego czekaß żebym 
od świata fie oderwawßy y T3ECZY docze⸗ 
ſnych / lepiey y ſnadniey pꝛzeniknal rany twe 
tints twoiego vwielbionego / ktorem tez 
mnie na ten czas ſtatecznie zraniß Ciebie mi 
tuiacegoy ßukaiacego. A ktozby mi to dal 
nadrospy Le z z na ten czas bym dopiero 
wotaly mowil: Ach ach moy Pánie miły 
IE zr 3 tato Cie widse okrutnie sránioneg/ 
idka to bolescia obciasonedo 7 Eros mi to da 
żebym za cle vmaͤrk naſtodßy P. Eau Ciebie 
widzac zyiaceg vo tabiey boleśći / od zalu zye 
nie moge: ná Clete} patrzyć bez ran y boles 
zei ola mego zbawienia odnieſionych / smier 
ei fie rowna/ y dla tego 3 kazdey miary ieſtem 
zeisniony / y cobym mial czynić / niewlem⸗ 
feto 3 toba zaraʒ być wfrzyżowanym. Twoie 
viti rosmyslátac fan w fobie vſtaie / y iuz 
bezdußnym fie zſtawam pie żałość y fimm 
tek / ze dla mnie tak nieznosne mekiznosiß. 
Cos vczynil Panie? czemu dla mnie podle 
go y nedznego ſtworzenia na krzys pꝛzybity 
‚ lieftes : A cozem ia teft? YOsgarosony robak⸗ 
zgnitosc bꝛzydka⸗ za ktore go ty Panie roße⸗ 
2 5 go ſtwo⸗ 


25. 


| 


— 


36. Pochod: duchowney⸗ 
go ſtworzenia maß tak być Idreczony s ty 
ktory ieſtes madꝛos cia pꝛzedwieczna Boga 
Oyca wßechmogaceg. Czemuzes wzdy tak 
zamiane nie rowie vczynil? zes dal zywot 
3a smierẽ / pꝛawde za pꝛoznosẽ⸗ laſke za 
ʒlosc / chwate za nedze? A Eros, czemuś ty 
to chcial vczyniẽ / może pomyślić abo wyż 
powiedziecꝛ Wielka była nader miłość two 
ia/y w tym pokazala fie niewyczerpana pꝛze 
paść nieʒmierney oobioci twoley. Nie wi⸗ 
dze bowiem w tobie pzzyczyny śmierći / ie 
no wielka o bficość miłości. Czyli nie lepiey 
było dobꝛy 72 z mnie nie być na swiecie /a 
niz tobie dla mnie vmrscé. © żdłośći, ato; 
ius Chala meo nie targam pzzeżałość: abo cze 
mu mie wßelkie ſtworzenie zywo cierpi/kto⸗ 
rym byl powodem trooiey śmierći, © ifo 
to 34 dziw wielki mam / ze rozmyslaiac o to: 
bie naß lachetnieyßym y nalaſkawßym Pa: 
nu / za mnie tak nedznego zabitym / nie zaraz 
vmieram dla wielkiego ſmetku: abo iato 
(gdybym wiedsialy ze by to nie bylo pꝛzeciw 
woley twoiey) fam fie mieczem nie pisebtie/ 
dla tego zem był powodem śmierci twoley 
tak okrutney. Pꝛzetoz z wielka cierpliwos cia 
muß e ſamego siebie zcierpiec / rownie tal ids 
kobym znosil niepꝛzyiaciela mego w oczach 
nu ſtoiacego / 3 ktoꝛegobym ze wßyſtkiego 
„„„——.. © 
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Cześć pierwßa. 27, 
ferca mego / pꝛzẽz ʒamordowanie iedo den. 
fie wziac pꝛagnal⸗ ácsbym tego ſkurkiem 
wyk ona nie smial. J sali to rzecz mala: ze 
po tak dziwnym posytecanym mekitwoiey 
dobꝛodsieyſtwie me pase dale grzeß ye pꝛzed 
oczyma twemi⸗ iakbys ty 34 mie nigdy nie v 
mark; Dates mi siebie ſamego⸗ á ia roba 
arose. O dpedsiles Ciemności dia do nich 
bieze. Odrzueiles świat dia go fobie obie⸗ 
ram. Czyli nie widsiß kierpliro Panie IE. 
z v 13eaávofe flóram fte czynic wear 
woli twoiey / y obecnie idvonicc fie zpꝛzeci⸗ 
wiam Jefliż mowiß / nie che⸗ żebyś to czy⸗ 
nil; la mowie / chce. elle zas mowiß⸗ 
chce aby to tak było / ia mowie / niechce. 
Hem ét ta żeś ty ieſt Pan moy naywyzße do⸗ 


bꝛoꝛa la nic ifc? nie ieſtem ieno ſezyra mat. 
ność; d teonát do Ciebie fie / ictbys panem 
mou nie byt / nie górne> ale obꝛacam ſerce 
y checi mote do rZECZY pzożnych/ a czaſem y 
do niepꝛzyſtoynych ai wſpomnienia niego. 
dnych / y tak w nich ſerce five topie / ze Gë 
flofroc do Ciebie od ktorego poßlo wzbie 
ſie nie mode: co zapꝛawde wielkim być grze 
chem wyznawam. Ale walis dobzy Pame 
La z v chciał dla mnie darmo vmrzec / kto⸗ 
Aregos tak drogo kupit tak mórnie wtrócić” | 
Dzzeto iij mies toba na krzyzu peasy bY? y 38% 


mow» | 


128. Pochodt duchowney, 
morduß / zebych fie ius wiecey od Ciebie nie 
mogł odleczyć / ale z roba żyć na wieki⸗ 
Amen. 


Modlitvä bärzo naboina, 


Pu IEzy CHRYSTE, técsferce moie twolemi ra⸗ 
ne mi ʒraniẽ y twoig Erwia tócz vpoic mysl mote: (Ge: 
bym eie zaͤwße tak okrutnie vErspjowánego widział gdzie⸗ 
Eclxie£ fig obꝛoce / nd co FolwieF wepzrze / niech krwig two 
zmalowanego widze; & żebym tak wßytek do ciebie fie gaͤr⸗ 
nac nic opꝛocʒ Clebie nie zadal / y us nic ieno na tóny two; 
ie nie patrzyl. Coé ro moiá pociechć z tobą moy panie 
bye zranionym y to niech mi bedsie waietrznym pdrecze⸗ 
mem o tobie nie myślić, Niech ze nie vitéie fetce mote Do: 
bry LE Z V, g civ znaydz ie ſczesliwosẽ y blogoſlawien⸗ 
two mole. Cám niech odpoczywa / y tam ſwole 
pꝛaͤgnienie niech Fończy/ Amen. 


Rozmyslánie 3dlofne boleści, ktore midi prze- 
naswigtffa Pánná , czadu meli Pana d 
Zbźwicielń nd (ego, 
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Cześć pierroßa. 29.| 


JJ; T 
naswietße zranione było / vo ſerce fie twoie 
zbiezaly y zgromadsity. O iako na ten czas 
Dánno blogoſtawiona pezerazo ne ieff wlo⸗ 
cria ferce twoie. Jako cierniem vkorono⸗ 
wana głowa twoia / ia ko naigrawania / po» 
smiewiſk vſczypliwych / vragaͤnia y potios 
rzy / pelne bylo ſerce twoie zolcia y octem 
nápoione. O Panno blogoſtawiona ce 
mużeś wzdy za nas fie tez ofiarować Dogs 
oꝛzez mete cheiala / ásdà nam nie do ſyẽ bylo 
ná mece fyná twoiego? sali. potrzeba 
było doy y Matka tego pzzenaświeta 3 nim 
fpolnie byla dla nas vtrzyżowanó: O ſerce 
milosci Boſkiey peine / czemuzes fie obtocilo 
vo wezel żalów wßelakich? Pꝛzypatruie fie 
Panno blogoſtawiona ſercu tivotemu / a 
ing nie ſerce / ale mirre piołun y zolẽ widze. 
Cisutam Matki P. Boga mego / d oto nay, 
duie bolesci / vplwanta / biczowania y rás 
ny: abowiem wßytkas fie obꝛocils vo te pla⸗ 
qi, O Paͤnno gorstosél wßelakiey pelna⸗ 
cos to wżdy vczynila? czemuzes 3 naczynia 
swietobliwosẽi vczynila naczynie vtrapie⸗ 
nia. O Pánno czemus vácsey nie zoſtala w 
domku twoim puſtelniczka; csemus wyß la 
na gore Ralwaryey? Nie left to zwyczaiu 
ätwego Panienſkiego / na tatie fie ſpießyc 
widoki. Czemuż Cie wzdy nie hamowat w⸗ 


30. Pochodt duchoroney⸗ 

ſtyd biatoglowſki > czemu Cie nie zatrzymał 
pofirach złośliwych ludzi? csemuc tego nie 
zabꝛonila fromieżliwość Panienſka? cse 
mis Cie wżdy nie zóbamowala ſama ß kara⸗ 
dość oney gory Aalwäryifkiey / mnoſtwo 
gmina pꝛoſtego / y obꝛzydliwosẽ ſpꝛaw ies 
go? Czemuż cie gwaltowne wolanie nie ods 
wiodlo od teg drogi / nierozumnych a pꝛa⸗ 
wie ßatanſtich lud orßak Leczes ty tego 

pano blogoſtawiona nie rozbierala / bo 

wßyſtko ferce twoie od Ciebie oddalone bos 
lescia y ſmutkiem / luz nie w tobie ale raczey 
w vdreczeniu ſynaczka twoiego namilßego⸗ 

w ranach y vo śmierćtiego zoſtawalo. Lhe 

vpatrowalo ferce twoie mimi ziosliwego⸗ 

ale plagi ſynaczka fivego : nie tłumu grube 

go ludu / ale pzsebicia boku y reku: nie wola⸗ 

nia / ale vtrapienia: nie ſtrachu / ale bolesci. 

Wpßakze iednak wroć fie ale do domku twe⸗ 

go Panno blogoſtawiona / Bebyfiny cie 

ſnadz za vderzeniem paſterza nie Geroch: d. 

byſmy tak nie byli zaraz zlupieniz tego y twe⸗ 

go oFolo nas opiekunſtwa. Nie (efi ten zwy 

cay Homo / aby biaſeglowy na takowa 

śmierć ſtaʒowane być mialy / ani też napꝛze⸗ 

eiwko tobie Panno dekret ieſt wydany y ch, 


wotany. Ale iako mniemam / ſtuchac tego 


nie możefi/ bos gorzkoscia napełniona teft 
a topy 
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Cześć pierwßa. 31. 
a wßyſtko fie ferce twoie okolo met: ſyna⸗ 
czka twoiego zabawitlo. © iako to pooste 
wiema rzecz godna teft / zes ty Panno blos 
goſtawiona pꝛawie wßyſtka w ranach Paz 
og d Zbawielela naßego ponurzona teft / y 
wßyſtek Chryſtus vkrzyzowany 3ávoaxt fie 
we witetranosciäch ſerca twoiego. Jako ge 


am ferca twego vtrápionedo/ pꝛzynamniey 


bowiem to być moses aby ten Erory wßytko 
ogarnal / w ſercu Panienſkim ogarniony 
być miał. O czlowiecze / otworz ferce twoie 
gwozdſiami y wlocznia / zatos ci ieſli beef 
poiac y 3rosumiec / iażo to podobna⸗ żrań 
żalem ferce twoie / d Chryſtus te ożywi kto⸗ 
ry iako ſtonce fpzówiedliwośći bo zaͤmknio⸗ 
neto ſerca nie wchodzi. Ale ty fama o Pan⸗ 


no żrań fercá naße gwozdzmi y wiocznia 
Cunrsrysowa,y wnim twoy y Inge 
está twego namilßeg zal odnorb / ſerce two⸗ 
ie zranione pꝛʒylacz do fered naße go / by. 
fmy fpolecznie 3 toba / twoiemiranami byli 
zranieni. A ktosby mi to dal / abym pꝛzyna⸗ 
mniey ſerce twoie Panno otrsymatz rzecz 
pewna 13 gośiebym fic iedno obzocił / zaro⸗ 
zd ybym na Cle 3 ſynaczkiem twoim weſpol 
vkrzyzowoana patrzal. O Pano iefli mi dac 
nechceß ſynaczka twego vkrzydowanego⸗ 


pꝛoße racz mi vdzielic ran ſyna twoiego / po⸗ 
A | 
ewarżyj | 


32. Pochod: duchowney⸗ 
twarzy, naigrawania / y vragania / ktorych 
teft pelne ferce twoie. niemaß na świecie ta⸗ 
Dee mack, ktoraby mogac od siebie y od ſy⸗ 
na ſwoiego oddalie meki y vtrapienia / na 
ſwego iefluge y niewolnika ſkladalac tego 
nie vczynita. A iefliże nie chceß od fered two 
ie go / ani też od ſynaczka ſwoiego onych od⸗ 
dali. Wzdy iednak Panno bloͤgoſtawiona 
cbétey mie tak okrutnych y fromotnych mat 
twoich y ſyna twego na iego y twoie pocier 
che towarzyßem mieć. O idEobym ia ſcze⸗ 
sliwym byl: goybych tobie y fend twoie⸗ 


go w mekach być towarzyßem mogl / abo⸗ 


wiem co wietkego nad to być mode / iako 
mieć ſerce ziednoczonez ſercem twoim y bo⸗ 
tiem pꝛzebitym ſynaczka twego. sali ſerce 
twoie nie ieſt pelne laſti iego d tefliż orwo⸗ 
rz one ieſt / iako laſta ona zeiekac nie bedsi 
do fercá fobie pꝛzykaczonego > A tefliże (yn 
twoy chwats y korona wieczna blogoſta⸗ 
wionych teft /iakoz / gdy pꝛzebite ieſt wlocz⸗ 
nia cialo ieg / wypływać nie bedste ona ſtod 
tość cbwaly na ferce fobie pzsylacsone x o 
pꝛawde nie rozumtem zeby to inaczey być 


moglo / ale ſie obawiam / abyſmy tedy gdy 
fie fobie zdamy być bliffo meti fynó tivetto 


na ten czas od niey dalßymi nie byli. O 


Panno blogofláriona: czemuż o co (ie pro 


ße tak 
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Igo bede nie odſtepuiac az twym vtrapie⸗ 


Cześć pierwßa. 33. 
ße tak dtugo otrzymaẽ nie moge? Jeſſizem 
cle w czym obꝛazit / wiec wedlug ſpꝛawie⸗ 
Oliwośći zrañ ferce mote. Jeſlimẽl też kiedy 
ſtuzyt / teraz za zaplate pꝛoße o rany. G Pan 
no kedy pobożność twola ; kedyz ieſt mies, 
mierzona lófkawość twoia Y czemuzes mi fie 
ſtawila tat frogs ktoras zawße była do⸗ 
bꝛotliwa? czemuzes mi fie poſtawilc gorz⸗ 


ka / ktoras zawße była laſtawa y wóżleczna: |- 


Czemuzes mi fle ſtawita (3e tak rzeke) lako⸗ 
ma / ktoras zawzdy bylá ſczodrobliwa; Nie 
pzofieć ia ciebie Panno milosierna / o Gert, 
ce anio gwiaʒzdy / ale pꝛoße o rany. Costo 
left izes tak na te rany ſama barzo cheiwa⸗ 
^| pꝛzeto abo odemnie Panno bto goſta⸗ 
wiona oddal ten zywot doczeſny / abo ſer⸗ 
ce mole tart ranami ſyna twoiego. Wſtyd 
mi to zapꝛawde y fromotá wielka wiośleć 
Pana Shawiciela moiego tat ſkatowanego⸗ 
kiebie psy nim tak zraniona Pania Anyel 


(bez d mnie ſtudze podtonedznemu tak zo ſta⸗ 


wać bez vrazu zadnego. Ale wiem co vczy⸗ 
nie: vpadne do nog twoich / y tak dlugo v 
nich lezec / płakać, y prosió bede, az Ci fie wa 
pezykrze/ asa wzdy tak / abo mi daß o co pꝛo⸗ 
ße / abo też iakim mnie vtrapieniem od ste 
bie odpedziß / w ktorym trode y ſtac tak diu 


€ nien 


34. Pochod: duchowney / | 
niem zewßad raniony zoſtãne / gdys ni o co 
cie inßego ieno o rany profe. Jeſlize też 
bez vtrapienta kaſkawie fie zemna bedzieß 
obchodzila: bede takze trwal fiatecznie / y 
twoie bede pꝛzyimowal łagodności aż fame 
łógodnośći ferce moie zrania miloscia. A 
iefli ce} nic dla mnie nie vezyniß / ant mi na 
pzośby moie odpowieß / tedy y Dap ſerce mos 
ie ſmutkiem zranione bedzie y zalos cia ży 
tak bez ran y vdreczenia od Ciebie nie 
odſtapie. 


Około meli Páñ/kiey jeść rzeczy mai być 
vozmyslánes 
ROZDZIAL IIII. 


koniec / ku pozadanemu myśli ſwych / m rá: 
nach Zbawiciela frcego / vſpokoieniu. Ev 
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Cześć pierwßa. 35 
fie tedy dotycze nasladowania okrutne meki 
e y w mekaͤch vmieraiacego 34 
nas Pana y Zog Hofe? gie 3 pilnos cia 
potrzeba; i3 to ieſt naywyzß e y naydoſkonal⸗ 
ße cztowiekowi Chrzescianſkiemu naslado⸗ 
wanie / y to ieſt naywyzßy y naydoſtonalßy 
Żywot nóślócowóć Cu nrsrrsapánátá 
ieſt doſkonata saPonnosc y zakonna doſko⸗ 
małość to ieſt vſtawa y pꝛzyklad doſkona⸗ 
et CEO zywota y cnot CHRTSTP2 
Pana naśladować w mece iego y śmierz 
. Vliechze tedy fpofob naßego 3ycta bedzie 
SPB) niewinna meta ſyna Bożej d Żba: 
wicielą świeta wßyſt fiego : y tym wiecey w 
niey fie cießmy im wiecey Cunrsrz so 
w Panu voniey fie pꝛzypodobywamy. N 
tym wiecey od podobienſtwa tego odſtepuy⸗ 
my / im daley ſie od tego pꝛzykladu y [poz 
fobu oddalamy. Pꝛzeto zawzdy ile z nas bye 
może / cheieymy być od wß yſtkich podepta⸗ 
ni / odrzuceni, Erkowazent⸗ naigrawanmi / 
pꝛzesladowani/ biczo wani / y we wf yſtkich 
poſtugach Boſtich od wßyſtkich zganiem. 
Badin y nágimis nagim Cin STV SEM, 
y nic OL nie cbéiey my / y ovefeni1 mec) 
co. ‚yiech ay nam bedzie Fardniem i tacleżfym 
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Fbolescia nieżnierna: © nie mieć nic niechay 
bebźie supelnym weſelim. Bꝛzydz my fle ko⸗ 
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36, Pochod: duchowney. 

ßtowaẽ ſtodkich y roſkoßnych pokarmow / 
y napoiow / a rácsey cheieymy podlemi y 
gorzkiemi być karmieniy napoieni / pragnac 
aby fie potꝛawy naße y tꝛunkl / raczey vo sole; 
a nizli w miod obꝛocily: gdyż fant Ca rr. 
ers Pan 3oldia y octem był napawany. 
Krotko mowiąc: rozmyslaymy / co dla zba⸗ 
wienia naßego / na fiwym ciele wytrzymał, y 
iato fie w mekach frogich ſkromnie d cier. 
pliwie poſtawil / a3 do śmierći tásátym wes 
dlug możności náfey iemu fie wtym kon⸗ 
formować / to ieſt / podobnemi fidroić vsi- 
tuymy. Powtore / ma czlowiek rosmyslac 
mete Panſka dla tego / aby ſie iey vżdłował: 
powinnifimy bowiem rozmyślać iego biczo⸗ 
wania naigrawania/ y zelzywoseiz d vo fers 
cu naßym rożważać pilno y rozumem docho⸗ 
bäi / iakie tam lekkie vwazenie P. naßego zz 
zrsaCunrsrr aA bylo y wzgarda / iaka 
bolesés iakie vdreczenia na ſercu y ná Ciele, 
pochodzące czes cia z meki / cześćie 3 polito» 
wania nad nami y grzechami naßemi. Ross 
myslaymyz tedy / iaka gor koscia byla maż 
pełnionó ona Anyelſka ſtodkosc: y iako mu 
salu pꝛzymnazaly / nie tylko ciezkosci ran / y 
niewdiecznosẽ też napa: ale y namilßey má: 
tei tuż pod Erzyżem ſtoiacey vtrapienie ) kto⸗ 


ra tat wielce miłował a pꝛawie vmierciaco ß 


od za⸗ 
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Cześć Pierwßa. 37. 
od żalu widsial. Tam ná ten czas pꝛawie 
Erzyżowany był fyn weſpolek y 3 Matka⸗ 
gdyż dla w atemney wielkiey milosci z via 
les: ſpolneg / było zbytnie vtrapienie oboy⸗ 
ga: a zwlaſcza iz ona dla ſyna / a ſyn dla niey 
cierpiał. Wied iala e to Matka / ze ſyn tak 
cierpiał za nie / iako y za inßych / ktore miał 
krwia fivots droga odkupic. Wiedsial tei y 
ſyn / y nieomylnie tego doch odzil: 133 onego 
politowania nad mim / miecz bolesci duße 
namileyßey mack pꝛzenikal; ſtadze meta ſy⸗ 
nowſka meta mócierzyń ſka byta /y meta más 
cierzyńika meta ſynowſka. Nuzeß tedy chrze 
scianſki człowiecze ^ rozmyslay to y rozbie⸗ 
ray na ſercu twoim / a wßyſtko ferce twoie 
napelni tego wzgarda /pohañbieniem/ y mes 
ka: widzac Pana y oblubienca twoiego / za 
cie meti takowe Cierpiacego. Abowiem tes 
(lise mu pꝛze miłość dobꝛze ziednoczony be 
dzieß / pewna rzecz i$ fie nad nim polituieß: 
4 ro tym vczuieß boleści Eroremi glowa two 
id Cu krsrzs,boleie. Czego tellt w fobie 
nie poczuieß / iakoz z nim ziednoczon ieſtes: 
Bo iefliż wiecey trzeba żałować chorey glo: 
wy a niżeli inßych cztonkow /tedyc też daleko 
wiecey bes pꝛzyrownania ma fie kazdy vide 
lovóác Pana a Sbawicield ſwego / a niż właz 


ſnego ſyna / abo ktorego pꝛzyiaciela fre” y o⸗ 
: — —— —ʃ— 2 — ee 


E CR, wßem 


138. Pochod: duchow. 

2 ————— 
opens wiecey A miżeli siebie jdmego / gdyby 
te wßyſtkie pꝛzerzeczone / Cicrpiał melt. 
Teraz tedy namilßy moi / napoymy / a pid 
wie vpiymy fie zolcia / plolunem y mirha 


mekiiego, / & ran tylko tego ſamych dozna⸗ 


waymy na ſobie: niechay one fame p ꝛzenika⸗ 
ia naßych ferc wnetrznosci⸗ wiec y pohan⸗ 
bienia lego, biczowania y rany; a niech ay 
fiero nas nic nie nayduie / coby ha nie ochy⸗ 
neto vo 3atofiym politowóniu nad bolescia⸗ 
mi/y nad tal wielce ſrogim vdꝛeczeniem ic? 
Potrzecie / rozpamietywaymy mete Póńfka 
dla podstwowania: abowiem tefli rozmy⸗ 
slac be Geo kto / y iaͤkie rzeczyzy dla kogo 
cierpial/ſtuß meſiemamy za ds iwowac. Bro? 
tedy dierpiz Syn Boży pꝛawdziwy / nays 
wyzßy mocarz / madry y dobꝛy: owa zgola 
taki / i cokolwiek zacnosci y godnosei temu 
pꝛzypißeß / wßyſtko to nic nie teft wzgledem 
wielkiey możnośći y wſpanialos ci ieg. Wßy⸗ 
ſtkierzeczy/ by też byty niewiem tabo dobꝛe / 
y3acne/ nikezemne fa / a pꝛawie tato edna 
perzyna / y owßem iakoby iaka márnosc w 
pꝛzyrownanin do niego. Ale coz tak wielkte⸗ 
go cierpiat? Pielgr zymowania / wciefdnie/ 
pzógnienie/ glod / goracosc / zimno/ por 
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pid SARI ny: abowiem zeplwana ieſt chwala⸗ MINE 
bal | EE fpzawiedliwość / feosta ieſt oſa⸗ LI MI 

it | dzony / grzechn nie oh RSC Ee : 2 
ite wintony / nie! nie matac y zſtaie fie wina ob⸗ M 
BI 1 A niewinny oſtawiony / Bog sblu⸗ | 
hart} || eent B s podeptóny, żywot za⸗ | 
dag Hito mam: zacmione /miesiac 5cacr 

ECH IGLY SiGŻ0% YOR z > 3€ 

ey sntoft éter nio e ALANA Toc ropyfito 

sein htm pliwie 1áBo haranek niewinny / kto⸗ IM 
nic, fo MA za iednym tylko ſkinieniem woßy⸗ W I 
1% , o ſtworzemie w glebokosci piekielne poz Wi I 
ANTE! ÍYaSIC Y e Al : : 2 HM 
a | one „ Ale ola kogoz to cierpiał 7 eh 
m gp es niewolnikow nazłośliwfych / a Erem NAN 
ago | |glownych ni acte fi a t nu 
A | imei 7 55 episytaciol fiwychzy owßem dla I di wl 
10 ezow czartowſkich / d pꝛzez nasladowanie NEIN 
nay pꝛawie ſynow dyabelſkich; dl . Ub 
golg low Boſtk belſkich; dla wzgóroślciez LU 
P | 0. oſkiego maieſtatu / y tego Boſkiey nay 100 
: wyśfey Dobzoci niewdsiecsnitom. A pases | || | 
dem |  |t03 takowy Dany tak wielki / ta ? 1 
vis | tak wielki yta wielki, takowe rzeczy iq) 
éi 1 ol ielkie / dla nikezemnych y odrzuco⸗ Wb | 
on Wee vcierpiat. A ob Erorychie tor od ml 
e g cb EE drugich przerwy: WIN 
ki 5 5 ktorym łóffówość fivote wofieláta I IM I: 
Um od loe ib napooleyfycb luostnasyoletpy/ aM 
112 10 glup namedrßy: gdyz on Boſka MOC ld 
AMI madroscis/ od mesboinych nayroysp IE A 
Don „ 3 2 3 znych nayroy$pa ; 
uon (pet esnosé, od ropy finrodliroey / osboba | 
este wieczna. YO tych tedy rzeczach wßyſtkich H 
7 bi⸗ 5 - In 
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140. Pochod: duchowney / 

Bofkiey dobꝛocl y ſczodrobſiwosẽi wielkiey 
w podsiwienie ſie wynaßaymy yzdobyway⸗ 
my. Poczwarte / rozmyslaymy me ke pań” 
fis, dla naßego vradowania: mam abo⸗ 
wiem fie 3 niey wielce radować / dla odku⸗ 
pienia ludzkiego / y napꝛawy Anßelſkiey/ á 
* pasyrerocenia laſki Bozey: dla odkupienia 
tes ludzkiego / bez wßelakiego watpienia 
wielce fie radowac mamy / ktore fie nam zſta 
lo / pꝛzez niewinna meke y śmierć Curro 
$ rz s aPana d Boys naßego. Ktozby fie 
pꝛoße nie radowal y nie wefelily baczac ſa⸗ 
mego siebie pꝛzez te blogoſtawiona meke 
wybówiónego / od potepienia wiecznego / 
od poſtomocenia gr sechuy od mocy ßatan⸗ 
ſkiey? Ale Bros ſie nader radowac nie bedźle/ 
bacsac/ $ go fant Pan y Bog ieg tak wielce 
vmitowat / że też dla niego na tak nieſtycha⸗ 
ne lekkosci / y tak okrutne meki wydać ſame⸗ 
go siebie raczyl? Nie mowie by fie Eto ra⸗ 
|dowóć miał z tego nedze y taͤkowey meki / ale 
5 ſtutku meki tego y checi / abo affektu poe 
cito fobie ſerdecznego / y miłości tat iafnie 
pokazaney. A ktoryby fies Xiazat tego świą 
ta nie cießyl y nie radowal besmiernie s teg/ 
gdyby baczyl po Krolu / abo Ceſarzu / w Ecos 
rego panſtwiez żyłe” tak wielka miłość En fo. 


bie / zeby zan gotow był vmrzeẽ r iakoz 3 oder 3 


ko wie⸗ 
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wi gr 
rad 
Dan: 
na Ii 
po 


na kr 


(rom 
ſie te 
un 
án 
radu 
naße 
yellki 
Mieć. 
STP, 
vel 
asd 
tva 
dnyn 
bon 
Clot ( 
meto 
E 
tak 
h 331 


M. Mość 


1000; 
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Cześć pierwßa. 41. il 

Deg ko wie cey my poolt y nedzniludśte / yaloslı- mb 

vy wi grzeßnicy y niewolnicy wefelić fie mamy ke 

daña [ |yraoowaćzgoy wiośimy Brolanao krolmi⸗ 10 
bo || Pana nad Pany vg fiworzyCiela naßego Pa⸗ ił 

ww || nd /E s ata wielka miłościa ku nam od | 

ya poczatku sdietego / że fie oto za nas wydał 1 
omg ' na krwawa ofidre / y na śmierć baniebne a lil 
ienig ſromotna krzyz owa. K temu⸗ mielibychmy| | 

ifle | fie też iefcze niesmierna ráooscia napełnić IK 

rra jů nas on wiecey milute (bes pꝛzyrownania) II I 
yfie a nzzeli my famych siebie. Weſelmy fieteż y (I 
cf | raduymy ſtad / iz pes Currsrr sa Dong 161000 
mete naßego mete napꝛawiony teft vpadek An⸗ duch 

90 yelſti/ y wielka zapꝛarode poćieche mamy JU l 

Ale mieć / g0y widzimy 13 pꝛzez śmierć Ca n r- WU EI 
od | |STzsa Pana tak zacne zgromadzenie Anz WAN 

elce 1 ye lſkie napꝛawione ieſt / y narodem ludzkim d AAA 

ſcha⸗ i zaſadz one / dla tego żeby fie zfiała icona o. 14 

ame | wena y eden paftyrs : ábyfmy tak byli ie⸗ VIER, 
o |  |onym sieonoczeniem vo Bogu. 3 tego ds ME 
1 ale bowiem wßyſtek on dwor mebieſki / y kos⸗ | | Wo 
Bu ciot boiniacy flupnie radować fie ma. © | MAR 
dë |  |meto pana naßego wßelkiey czei y mitosci 1 
ott godna, ktora rzeczy tak roslacsone żłaczafi | 

tedy y tak rozdwoione iednoczyß / a pꝛawie wia⸗ | 

pol |. eB źroiefkiem doſkonalym milośći y ſczesli || |, 

ife J|. [weséi wieczney. A ofobliwie wefelić fie y b 

pde] M ráoomác mamy / pꝛzypatruiac fie w tych "nm 
wi | Es wßyſt | || 


ES? Pochod: duchowney | 
wßyſtkich rzeczach wyżfiey pomienionych 
wielticy laſkawosci Pana y Boga naßego 
Izzrsa CHRISTY Sa: gie wedle mez 
go zdania bye ma nawydßa chwala dobꝛych 
iako ludzi tak y Anyolow / to aby oni ſerde⸗ 
czrtie vwazaͤli / laſke y dobꝛodzieyſtwo Bo⸗ 
ſkie / y niezmiernosc Cobzoct iego: y to 
34 koniec radości ſwey pokladali. Ale w 
czym pꝛoße potazuie fie wietße wylanie dos 
bzotliwośći Bofkiey / y vpꝛzeymey laſkawo⸗ 
sci naſtodßego y namilßego Boga y Pana 
naßego lazrsa CHRTSTVSA tate w 
mece iego! Gdzie takowe y tak wielkie rzeż 
czy / y tak ßkaradne y kiezkie meki podiac 
chciał / ola wybawienia y vwielbienia nież 
pasylaciot ſwoich / dla márnosci nikezemney 
człowieczey godney śmieryći wieczney. W 
takowe tedy weſele niechay ſie vda czlowiek/ 
y niecb fie ochlodzi wielmoznos cia dobꝛo⸗ 
tliwos ei Boſkiey. Niech pꝛzyſtapi do ſerca 
wynioſtego / a wnim niechay fie zakrzewi 

ꝛzewyborna y niewypowiedziana tafla 
wosc CES A Pana vkrzyzowaneg. 
Nad to / Mam ieſcze do tego rozmys lac 
blogoflawions Cu rrsrv sa pana mete 
dla doſkonalego ferc naßych w milos ei Bo⸗ 
sey roſpuſczenia / y ſkutecznego weń pꝛzeinie⸗ 


nienia; co na ten cʒas bywa / gdy czlowiek 
—ͤ ———ñ — 
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"nit 


PI 
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nie tylko 8e nasladuie⸗ as 


S 4 BD e tat żeby mu tus 13 iátoby ná 
£ażdymimieyfcu/ y zawße vkrzyzowany fiat 
pꝛzed oczyma⸗ abo rác3ey na ten czas on 
czlek weń fie obꝛaca / kiedy gardzac [ámym 
ſoba/ porsucdiac pedrote od siebie odcho⸗ 
o5ac/pisemienia fie w CH RT sr 7 A Pana 
vkrsysowan ego : ta /ze duż nic nie widʒi ani 
cznie w fobie innego / ieno Currsry SA 
obr3y3 zowanego⸗ 5 zeſromo⸗ 
conego / y za nas vmeczonego. eck 
rozmyslaymy też nawsgaͤrdzenßa mete P. 
CHRTSVs O E, dla mile ſtodkiego vſpo 
koienia ſerdecznego / co voten czas bedíte/ 
go wfyfiet fam człowieć od milości 2502 
ey/ iabo fie rzeklo/ pzawie rozplynawßy/ z 
tan pꝛagnieniem meti iego rozmyślać 
nie przeſtanie: ale wchodzac wedlug pꝛze⸗ 
mozenia ſwego won ſkarb tego meki / poz 
kornie y naboznie topnieie miloscia nabo⸗ 
zna/ y goracym nabozenſtwem⸗ A zamilo⸗ 
waniemz ran iego / vſtawa w ſobie / a odpo⸗ 
czywa vo CU RTSTESIE vkrzyzowanym. 
A ktemu / im wiecey fie do niego pꝛzylacza 
ypodawa i iemu / tym wieceyz miłośći nabos 
“Janey w [obie vſtawa y topnieie: y im pies 


44. Pochod: duchowney 


vſtawa w ſo bie miloscia y nabożeńfiwwem / 
tym wiecey pꝛzylacza temuz vlubionemu/y 
dla zbawienia ſwego vkrzyzowaneb CH R1- 
srrs O Dom y dluzey odpoczywa w 
nim: y tat fie vosatem rozmnaża pꝛzylacze⸗ 
nie milosciy nabozenſtwo : az fie wßyſtka o⸗ 
blubienicą Cu nrsrz som A, dußa cʒzleka 
chrzescianſkiego ponurzy w onym piecu paz 
laia cym mitoscia meti vlubionego CH Rr- 
srysat w Étorego miłym oblópianiu v» 


nego co oblubieniec moii: Popꝛzystegam 


ſpiona / pokoiu do woley zazywa / wedlug o⸗ 


was corki Jerozolimſkie / abyscie nie budsi⸗ 
ly / ani fim pꝛzerywaly namilßey vlubioney 
moiey / do tad az ona ſama zachce. Tak tedy 
człet ma rosmyslác mete Pana a Iba wicie⸗ 
la ſwoiego JEz7sa CHRTS TVs a, z nã⸗ 
sladowaniem / dla ſerdecznego oczyſezenia 
y vmilowania z 3 vlitowaniem dla ziedno⸗ 
czenia, 3 podziwowaniem dla myśli wynie⸗ 
sienia; 3 radoscia y weſelim / dla doſkonale⸗ 
go fercá naßego rozwiedzenia abo roſpuſ⸗ 
czenia. S roſpuſczeniem ſerdecznym dla do⸗ 
ſkonalego fie CMR TSV sows pꝛzyſpoſo⸗ 

bienia y vſpokoienia / 3 pokoiem y odpo⸗ 

czyniemem / dla oſtatniego / pꝛzez mas 
bozeñſtwo / wytchnienia. e 
; Amen. 
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| Cześć pierwßa. 45. | 
m’ Jakim [hofobem meká Pind náfíego ma być wy- Kp 
: y vá3oná, nd cgterech 3adsách dufnych. ll 
AB ROZDZIAL V. E 
hw, | ZW D D | | 
sd M Eſcze vrwasac nte pꝛʒeſtaymy Pana Bi ai 
o, ama Sbawiciela naßego lezvsa Curry | 
łk | As TV sa meki nadhwalebnieyfey / | 
pv | V zebychmy pꝛzez nie rzadzeni byli we wßela⸗ IP d 
115 kiey naßey dobꝛey zadzy / enocie / madrosẽi⸗ I I 
so | |samyflach/ vo mowiey wfpzówie kazdey. 21 Ii Fl 
| napꝛzod o czterech zaͤdzach dußnych moves WM 
on | my ktore ſa. YOefele/ Sálosc/Y-Yáosteiá/ y III 
Gët boiaśń, W tey tedy blogoſtawioney mece Hit | | 
wy | Panjliey/ dana nam ieſt do znacznego we⸗ | (ut 
el | ſola materia / abo potucba; y owßem nader datt 
m wielka radosé/ vo Etorey też ieſt roßelakiego Wim 
int niepozytecznego y ßkodliwego weſela odctes ODA 
dei cies Gdsie abowiem ieſt wietßa materya we dll M 
Dito? ſela y váooscUiáto ototometiC ur vs r v- 1 
ge sa pana? tora ieſtechmy od wßelkiey (E Ok, I 
gaj | [mocy Batanfkiey wybawiem od grzechu y | EM 
dt winy rozwiazani / za ſyny Bode pꝛzyſpoſo⸗ | ih | 
pe bieni/ a CHR YsTvso 1 pánuposlubie Ei 
p | | mi: oonosimy satfte laſki iego Boſtiey dzi⸗ 
p wne pomnoente / y mamy przed foba nie 15 
m biofá otworzone / a pꝛzytym chwale one m 
d vneczna ofiarowana y dana. Bedy3 zas I 

' E^ [** vetetfa y pꝛzyſtoynieyßa materia być moze 

M | | wefczj | | 


46. | Pochod: duchochney 


Wefelar tato gdy widsiemy/ zechmy od Paͤ⸗ 


na y Boge naßego tat wielce omilowani / 
i$ tátoe meti chciał wydierpiec dla nas? 
Jefi też cam nievżytecznego y ßkodliwego 
wefels odeiecie y odrzucenie. YOfpomni Ge 
bowiem fobie na tak fromocita Pana ſwego 
meke/ a obaczyß / iato maß oociac y odrzu⸗ 
cic wßelkie pociechy od siebie cieleſne/y wße 
lakie weſele doczeſne / y pompe / abo chwale 
ludska. Je fi też w tey pogardzoney mece 
Panſkiey materya ntesnuerney boleści / abo 
wien w famych boleśćiach Pana na ßeg d 
IEZ vs AC HRYSTVSA ferdecs 3niebolmicó 

y pofpolu z nim Cierpieć / winni teftechmy. 
Plamy ſie go też nad to żałować / y barzo 
tego oplatiwać / i$ grzechy naße byly pez y⸗ 
czyna y okaʒya do takowey tiger dy / y tak 
mezmiernego vdreczenia tego. Jeſt tam ie. 
fese mimo to mate ria Nad ier: ktory bo⸗ 

wiem wlaſnemu ſynowi ſwemn nie pe: epu 
Scity ale go za nas wßyſtkich wydał: rate! 
nam też 5 nim nie wßyſtkiego rasem daro⸗ 
wal; Jeſt natomiec w mece Paniſkiey/wielka 
materia / abo pꝛzyczyna Boiazni: abowiem 
ieſlize za niepzdwośći naße vmeczony tefl 
Bog y czlowiek / w Etorym grzech być nie 


mogł / iakoz daleko wiecey nie beda grzeß ni 


karani: Jeſli bowiem zſtalo fie to 5 drzewem 
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Cześć pierwßa. 47. 
J ĩðͤv DAA 
Siclonym / à cos fie ostac beoste 3 ſuchym? 


Slaczze tedy człowiecze weſele 3 zatoskia / 


nadzieie 5 boiaznia / żebyś abo w rofpács nie 
pꝛzyßedt / abo w niebeſpieczenſtwo zbytnie. 
2? fiat nieiakie wyrażenie pꝛʒenadrodßey me⸗ 
ki Pant [Frey ^ we czterech pꝛzyrodzonych 
zadzach y popedliwosciach dußnych / 
iawnie kaddy Chrzescianin pos 
znac mode. 
Ktorym 345 ſpoſobem meká Póńfka ma fie pokó- 
3ác na crotách onych ,Bofkich násmánych: 
A naprzod, ná wierze: ń potym 
też yiafych, 
ROZDZIAL VI. 


Me Era nieco obacsmy o cnotach / 
Iktore 3tafkt Bożey mamy: d te fo. 
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bowiem y do wierzenia trudna / a pꝛawie 
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chwale Bogu wiaji 137 pres tak ſromotna 
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Pana ſtwoiego vkrzyzowanego pꝛzemienio⸗ 
ny. PO niewoli wielkley y nedzy być fie poz 
cyta/ Gdy we krwi CMR TST VSA Pana 
ſtooiego nie bꝛodsi. Człowiekiem fie być tuż 
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tak dla siebie zranionego / raniac też 3 nim 
zaraz ferce ſwoie / y ono do ran Pana CH nr 
STP SOWYCH pzzywieżnie powꝛozem / abo 
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cego zoſtal vczezony. Rosbiera też fobie y 
to / 3 aczkolwiek CH Rrsr zs Pan zawzdy 
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CHRISTY SOW Mm tierpiec/ dla Carr: 
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big | nieſtawa chwała Boje gore bierze: ponte: IN 
To waz y nieſtawe / y pzógnienie chwały Bozey dir 94 
muf| w CunrsrrsrE Panie vkrzyzowanym EAE I 
dem | dla siebie widst. A o vboſtwie co ebe? 302 Wi i 
„ep | |rofeby cbćiat być nagiz nógim Cz nz sr» | (Kl 
pel | |5 224 na krzyzu. tlfieé co 3 rzeczy doczeſnych il | | 
ofi ſieſt mu bolescta/a nic nie mieć tat wwlaſno LIN It 
venal || 5 iato vo pofpolitosci/ tak do vżywania/ 10 ui 
DEU e? do pzzywiafczenia / Gab mu feror E 
vale roſtoßa: ponieważ wbofiwo nad wßyſtko W | 
itum „|pzzeflada. Lec 15 50 pojp elita potrsebá Ge | | | ii | 
15 bo ouchorony oft pożytet do vzywania lóż NI i 
an koweykolwiek rzeczy doczeſney pꝛzymußa⸗ ON 
wfe ola tego ile ſtuzy do chwaly Bodey / oney vz Nn 
blem żywa / y one ác5 3 wielka zalos cia / nie (Ge 4 
odo⸗ Sey tend iato miecz w fercu ſwym pꝛzy fobie WÉI 
ty | trzyma: y dla tego yoney lako naſkromn Hey I M 
pw | |937702 na male pez eſtaiac⸗ wiecey fobie zy⸗ Bat 
» 03 Cc 3€ zofyfiiego obnóienta y zlupienia # OM 
DO nis na⸗ 
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Go. Pochod: 
miż naby kia y zbogacenia. A o doc żejtyd) 
zais pociecha chyroſt koßach co mowiẽ bede: 

krotko mowiac / od wßelakiey véiecby/ kto⸗ 
ra nie left 3 boga wedlug Boge / abo w 


zyczac gorzkoscia y vtrapieniem bye napels 


duchowney 


Bogu / pꝛagnie być we zawße ſobie 


mony y naſycony z 3 CHRYST SEM, a tym 
co fie podobg cialu abo zadzey cieleſney 3 
ſerca fie bꝛzydzi: Nie mode ſie weſelic / nie 
może fie pocießyẽ /a by fie obaczyl onym na⸗ 


drosßym ranom e 


tato być pꝛzypodobanym; wzdryga ſte od 
roſkoßy / raduie fies boleści y gorzkosci. Tal 
tedy doſkonale bogomyslny cslowiek / pese 

dar porady / wrozmyslaniu meki Panſtiey⸗ 
siebie fómego od wßyftkiego co na świecie 
en ſie ma do CHR TSTVSA iako 
Pana y Boga ſwego/ze e wßyſtkiego ſerca ſie 
wsbiidiac. "Ula tes 3 iefcze fómego siebie za⸗ 
pomnieć / aw 5 Boey / wzgaͤrdzie y 
boleétt CHRYSTVSOWEY, bogomysl: 
noścy ferce fivote vof tto potlddac. Va ten 
czas abowiem tuż ian tylko z ſamym Curyz 
STVSEM Panem Ob cwie/ y o£oto exci y d» 
wały 250icy/ okolo wiecznych bogactw, o⸗ 
Eolo nieſkonczonych niebieſkich rojfoßy. SÉ 
fick fie obiera y zabawia / romece CHR v^ 


ST VSOWEY dupa iego rofFopytma miefta 
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Czesc pierwßa. 

y odpoczywa wogu ſwym / ſtodnieie ſeꝛce⸗ 
topmeie cztowiek / wynosi fie nad zamiar 
zamyſt / vpila fie buga roſko fami duchow⸗ 
nemi / y w nich fie wßyſtka zawiera y chowa. 
Czwarty fłopień ieſt dar meſtwa / paez 
ktory do roſpamietywania meti Panfkiey 
ma tátim ſpoſobem wftepować czlowiek. 
Dußa abowiem Chrześćidńjka rozmyslaiac 
pilnie meke Pana a Iba wiciela five? lz z vz 
SACHRYSTPS A, poznawa y vwaza niewy 
powiedziane meſtwo ie? w pꝛzyſtepowaniu⸗ 
w odnoßeniun / y zwyeieſtwie. VO pesyfiepoz 
wóniu dobꝛowolnym / do woyny tak podłey 
y bitwy tak wzgardzoney: W Etorey ofidroż 
wal ſamego siebie na tat ſrogie metí, y po⸗ 
dle vragania / dla nas niegdy balwochwal⸗ 
cow y niepzsyiactol ſwoich. YO oonopeniu 
zóś kierpliwym tak pꝛzykrych y nikczemnych 
rzeczy / od nikezemnego ſtworzenia ſwego: 
Ettore w oczemgnienin w niwecz moglby 
był obz9cić/ d lednak pzzećie tego czynić 
ntechciats ale róczey w oonofeniu onych 
wßyſtkich nikczemnos ei / ſtawit fie tato bas 
ranek pokorny / yowßem nierownie pokor⸗ 
nieyß y. A nao ſtatek rożwyćiefiwie nad (52 
mym ſoba ná krzyzu / pꝛzez ktore zwyciezy⸗ 
roßy fámego stebie/zwyciezyl czarta pesebles 
tego / y śmierć vmieraiac w nitwecz obꝛocil. 
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Tymżeć też wlaſnie ſpoſo dem meżny sols! 
nierz CH ar STE 50 wypzawdżiwy nas la⸗ 
dowca Pana ſwoiego / im rzecz iaka voro ít) 
trudnieyßa y wzgardzenßa/ tym meznieyßy/ 
ywfpamialßym ſercem do mey fie porywać 
ma / ieſli wßakze ieſt taka / ze z niey cześć y 
chwala Bogu roscie / abo do Zbawienia bli⸗ 
niego ſwego / y poßytkowi duße wlaſney 
tus y. Co też ku cʒei y chwale Pana y Boga 
wego ofiarować ma: Nic abowiem trud⸗ 
nego / nic ſromotnego do wycierpie nia zdać 
fie nie może temu / ktory na to pamieta / iz to 
dla tego Cierpi: ktory dla niego niegodnego 
daleko wietße obelzenie y fromote odmioſt. 
Ale raczey wßyſtko mu fie zda lekko / miło, 
pochwały y pꝛagniema godno: Gdyz im wie 
eg fie ſromotney mece Cu ars rz som: 
pꝛʒypodobywa; tym wiecey fie iey chwy⸗ 
ta / do Mey fie pꝛzywiezuie / o niey mysli⸗ 
oney pꝛaͤgnie / y wßyſtko co w nicy wid zi / na 
fobie ſkutkiem wytonaćżada : Vue Remise 
takt mowiac: czeniu mie tym abo owym sel. 
zono y 3efromocono ale raczey mowi: cze⸗ 
mu tey abo owey ſtomoty mile y Gierpliwie 
dla CH RTST PS ameno me znoße ? Pola 
tego ius nasladuie ile może Ibawiciela ſwe⸗ 
go / w Clerplivoym znoßenin wßelakich doles 
głościy vraʒow. Iſtaie fie ¡ato baranek niez 
eee ee ee eee ol 
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apart 


aby do zadney rzeczy dußy ſwey ßkodliwey⸗ 


ca ſwwego / aby fie w nim zadna rzecz nie tyl⸗ 


dowala. Wßelaka fiva$a oſadza brony / y 
ſtrzeze ſerca ſwego / pꝛagnac/ aby o ſamym 
tylko Bogu / y rzeczach niebieſkich myslil. 


zesc pierwßa. 63. 


pßenica kakol y plewy ndydować fie mußn: 
dla tego zawße trzyma lopáre wreku / do 


A à poti na tym swiecie ieſteſmy / miedzy 
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pꝛzeczyſezania boiewiſka ſerca fiveg/y Se 


| 
| 
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wiewania pßenice dobꝛych 3amyjlow y v⸗ 
czynkow fiwych. W fortceteż ſerca fied za⸗ 
wießa miecz oboietny / aby go ſtrzegt zwelka 
pilnos cia / iako raiu Pan kieg⸗ ꝛagnac / aby 
wßytkie zadze y namietnosct iego / zylyz drze 
sod żywota wieczneß / ktorego ſirzeze y bꝛoni 
ze yßelaka pilioscia: Co iefliby kiedy tata! 
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KC? Pochod: duchowney 

zata / natychmiaſt ia odeina y Odrzuca. Lite 
ma tám mieyſca waz piekielny/ y zamyſt 
niewiesci nieporzadny do vrwania lablka⸗ 
ktory / tefliby tam kiedy mieobác3nie wpadl 
natychmiaſt bywa pꝛecz z hanba oddalony 
y wyrzucony: ponieważ ſamo tylko meſtwo⸗ 
meſkie ſpꝛawy y bogoboynosé ſerce ono o» 
panowało. Takic człowief może fie pꝛaw⸗ 
dziwie bogomyślnośćie zabawiać : ktory to 
tat ſczyrym y czyſtym ſercem ſtuzy Bogu. 
Nie podnost abowiem takowy oczu ſwych 
na widzenie rzeczy pꝛoznych: vßu na ſtucha⸗ 
nie niepotrzebnych / abo ßkodliwych: powo⸗ 
mienta na wachanie rzeczy zapachu roſkoß⸗ 
nego: vkußenia na koßtowanie rzeczy ſtod⸗ 
Eich : y dockmenta na vzywanie rzeczy niepo⸗ 
rzadnych: ale doſkonale wßyſtek zwierzchu 
ywewnatrz z wielka pilnos cia ſtrzeze fame 
go siebie / zwycieżdiec żądze five / y pꝛawie 
panuiac zadzom ſwoim według pꝛzemoze⸗ 
nia podobnego na tym padole plácsu. ZA 
Sym dla ſwey czyſtosci y ochedoſtwa zſtaie 
fte barzo ſpoſobnym do pꝛzyiecia 25olFiey 
światłości: ktora w gmaͤchu y w pꝛzybytku 
ochedoznym rada pꝛzebywa / y pꝛomieme 
ſwoie niebieſtie rozpościera / oswiecaiac 
wßyſtkie katy / y fEryte budowania iego / die 
nayduie abowiem zadney pꝛzeßkody y zawa⸗ 
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Cześć Pierwßa. 

dyw fercu takowym⸗ y dla tego świeći y 92 
świeca dotad / az ſerce ono w Światlość nież 
bieſka obꝛaca / y pzsemienia : Sá czyni fie o⸗ 
ná ſczesliwa dußa wzbiia y vnosi nad wßy⸗ 
fito ſtworzenie / a nawet y nad fame siebie / y 
za pomoca abo oswiecenim oney niebieſkiey 
swiatlosci woła y mowi: El nox illuminatio 
mea, in delicis mes, to ieſt: Dto iemnosci 
mote wietße niz nocne / zſtaly mi fie swiatto⸗ 
áCia y oswieceniemz wielka véiecba mote. 

Piaty ſtopien do rosmyslánia meti Pan⸗ 
{Eley / ieſt dar vmieietnos ci. Pꝛzeto ieſli chceß 
czlowiecze Chrzescichiſti / zdobyẽ fie na va 
mieietnosc y madrosẽ: abys fobie miedzy 
narodem głupim madrze poſtepowat / tedy 
ia tu 3 wyrdżenia meki Pana Curyst ve 
SOWEY, ſnadnie znaleść mozeß. Crsebác 
tedHAE wiedźieć/ 13 pies bar vmieietno⸗ 
ści możemy rosumieć poznónierzeczy ſtwo⸗ 
rzonych y doczeſnych: zwlaſcza Etore nas 
pꝛowadza Y mfpomattáto do rozmyslania 
rzeczy duch ownych y niebieſkich ʒa takowac 
vmieietnosc łatwie w mece Dáríftiey mozeß 
żnóleść : miónowićie pasypatruide fie y ot^ 
moutac iednoſtayney zgodzie w fiqurowaniu 


tych figurach y pꝛzeznaczemach. Tan : bo⸗ 
wiem naydzieß pꝛzedziwney madrośći arb 
& w tych 


go, Pochod: duchowney / 
w tych figurach zakryty; Erórego ſkarbu oit 
wnych ſtodkosei y nafycaiacych. roſkoßy⸗ 
dupy cztowieka / oif fie s wielka pilnośćia y 
vsiloraniem flardtacego / Bog voiiela. 
Obacssetedy napꝛzod / lako figury y pifino 
s. o mece CRY ST VSO VE left obróśnie 


ney wypełnione d potym fie po lekku rosbi-| 


iayy 300byway na podźiwienie y 3oumiente 
maorośći y laſkawoser Boga oyca Ace 
mogacego ` Eróry tak pilnie wßyſtko ola poz 
aytEu y zbawienia naßego zporzadzil: do 
meti CHRYSTVSA Pana ile być może 
wßyſtko fiofuiac. Mioromys tedy napeze do 
tym: Iz na pocʒatku Bog wßechmogacy 
ſtworzyl niebo y ziemie / to ieſt vo [yu ſwo⸗ 
im namileyßym na krzyzu zawießonym / An⸗ 
yelſka y człowiecze nature WA estos 
wiecza odkupuia cya Anyelſka ludzmi napꝛa⸗ 
wuiac y zaſadzalac. Y rzekt P. Bog / mech 
fie sfianie swiatlosc / y 3 sfidta fie swiarlosc. 

Cur rs rv span bowiem ma krzyzu zawie⸗ 
ßony / światlośćia left odpedzalaca a elkie 


grzechoweć ciemności czynioc ſwa obecno? 


scia świetny dźień/ a five niebytnos cia / die 
mna noc. YO pośrzodofu wod vesynil też p. 
Bog twierdze / ditelac na Erzyżu pociechy y 
ro[Fof y doczeſne od wieczny y mebieſkleh/ 
abo też dźielsc wody mobrosci swieckiey / 
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Cześć pierwßa. 
od wód madrosci Boſkiey / abo też osielac 
wody wyſtepkow od wod cnoty tajki Bozey 
abo też naofiótet wody ſmutku y vtrapienig 
od mod Boſkich y niebieſkich pociech. YO 
CHRYSTVSIE też Panu ná krzyzu zawie⸗ 
ßonym / zſtato fie zebꝛanie wod ktore były 
pod mebem: gdy Bog ociec wßechmogacy 
wßyſtkie złości naße na niego obrociUto ieſt 
IIA Eroremiza żłości nage ſtuß nie my⸗ 
y Earáni być mieli, Bylo te} w nim zebꝛaͤ⸗ 
wo d: gdy ſie zſtal pꝛawie potopem mak 
smattych gorskoset y vragania/ y dla tego 
34 laſba y bobrootieyfüvenm tego vEasátá fie) 
chose. Ny abowiem Etorzyfmy byli godni 
potopu Fan y plag wiecznych / wybawieni 
ieſteſmy y zaſtapteni nadroiße meta tego: 
Stsbie ſtußnie nóżwóć mozemy CHRYSTV 
sa Pana y Bog naßego morsem wielkim / 
ßerokim / y glebokim. Tym tedy fpofobem 
czlowiecze Ebrsesciórifti, pꝛzerwartuy y pꝛze 
czytay wßyſtko pifino s. ktore o tey pꝛzena⸗ 
dro3fey mece Par iſkiey y nápi fóne fei: a voters 
mtis zó tafe doża wielkt w nich ffarb pocie 
chy naydzieß: y tefltie pilno a pilno vwazac 
bebsieß, oba czyß zeen pewna / pꝛʒedziwna 
w nim 38902 y iednoſtaynost w p23 eznacze⸗ 
ney Seth eniu meti Pana a Sbáwiciela 
twetz / y náftu ich aß fie pꝛzed £roney melodyey 
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Pochod: duchowney 

y wdziecznobꝛzmiacey muzyki / dziwne j19- 
dkos ia farce ludzkie napelmiaiacey. Wesint- 
ze iu$ pꝛzed fie ktorakolwiek chcef meti Pan 
ſkiey figure / abo pꝛzeznaczenie / a doznaß y 
obaczyß tata tam ſtodkosẽ ieſt zawarta / ie⸗ 
ſlizez wßelaka pilnoscia vwazac ia y rozbies 
rac bedzieß. Wez mi pꝛzed fie one figure o 
cielcu Abradmowym / ktorym Abraam o. 
nych trzech mezow czeftował. O iako wiel⸗ 
ka ſtodkosc zamyka w fobie ta figura, ktora 
ná pierwßym weyśrzeniu nie atte vpodoba⸗ 
nie z siebie wypuſcza: a co$ gdy fie doſkonale 
rozbierze y vwazy. Nuz ona figura drzewa 
zywota w pul raiu poſtawionego / to ieff / 
CnRTSHH VA Pana na krzyzu we srzodku 
Rościoła Bożego zawießonego / abo też w 
ſercu pꝛzeblogoſtawioney Paͤnny / ktore be, 
to iako ieden ray Panſti / wſczepionego. Nie 
poslednieyßa też left y ona figura o zrzodle 
plynacym z mieyſca roſkoßy radiowych / to 
ieſt / z boku CERYTSTYSOWEGO. Co pꝛo⸗ 
ße znaczy inßego / gdy Abraam eielca mlo⸗ 
dego 3 erzody ſwey podawa ku pożywóniu| 
trzem mezom / icono Boga oyca wßechmo⸗ 
gacego > ktory (yna ſwego iednoro dzonego 
naniewinnieyßego; owßem kaſki Bozey y 
pꝛawdy pelnego / za naße zlosci wydała) 
śmierć Erzyżowa. Nuz zas co proe inßego 
znaczy 
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Cześć pierwßa. 

znaczy trzech / pokarmem onym / mejoro o⸗ 
wych náfycenie: ieno pꝛzez mete CH rr. 
sr» sa Päna Troycy pꝛzenaswietßey doz 
ſyevczyntenie / za zlosci y grzechy naße / pom 
fiy y ſpꝛawiedliwosci pꝛagnacy. A w tym 
ei fie pokazuie zacnosẽ tey figury / i$ pꝛzez A⸗ 
ꝛdama rozumie fie Bog Oeiec: a pie 
cielca Bog Syn. Pꝛzez onych zas trzech me⸗ 
Som / ſama Troyca pꝛzenaswietßa bez zad⸗ 
ney Hoga Oyca / y ſyna w iſtnosci / od Troy 
ce s. roʒznosci: Okrom tego 3 Bog Ociec 
y Bog Syn fa dwie perfonie Troyce pꝛzena 
s wietßey. YO tym fie też ieſcze po kazuie nież 
wymowna y dziwna ſtodkosc y zacnosc tey 
figury : 15 P. Bog pꝛagnacy ſpꝛawiedliwo⸗ 
sci y pomſty 3 człowieka / ſam na fie z wiele 
kiey laſkawosel y dobꝛoci ſwoiey fad y Parás 
nie obzocił / gie? inaczey pozaͤrlby nas był 
miecz Boſfiey ſpꝛawiedliwosci: ponieważ 
nie byt ktoby mogi doſyẽ vczymić oney ſpꝛa⸗ 
wiedliwości / tylko Bog ſyn za nas oftaro⸗ 
wany/ a pꝛzez ted cielca pzsesnácsony. Bog 
tedy O cec podał Syna ſwego na wßelakie 
vt rapienie/ y posmiewiſko / dla doſyevczy⸗ 
nienta fobie/y Bogu Synowi/y Bogu Dus 
chowi s. za krzywde im od nas vczyniona. 
Lecʒ cóż to być ma? Izali dla te? 3efiny go 
my obꝛatili/mial faośić fimego siebiex 4343 
E 3 inaczey 


70. Pochod: duchowney Ges 
maczey me mogł De zemścić nad nami/ieno| 
i 


azby fam podial karanie za tape obżażenie| 


Sam Dan Cun vsrvs'oo nas był obꝛa⸗ 
Sony, a pꝛzecie byt ſadzony od nasz y w nas | 
y dla nas. Co cz wedlug rożnych natur by⸗ 
lo x iednak taż Perſona byla obꝛazona y 
ſadzond. Pozywayze y ty czlowiecze Chrze⸗ 
Sciariſti tego cielca Abraamowes / ieſli chceß 
mieć pꝛezedziwne dußy twey pośllenie. iss 
patrz fieteż co daley ieſt ro tey figurze: Sy⸗ 
na Abradmowi obiecuia 3 Gary po vire 
ntu cielca / choć oboie byli ſtarzy y w leciech 
podeßli. Coz to ieſt? czyli podobno po zm: 
ieri CHRYSTVSOWEY znowu fie vo» 
ofi C ua vsrvs: Étory fie tu znaczy pꝛzez 


Izaaka Ubradmowipesyobiecánego? Tak 
eft zapꝛawde: rodzi fie w fercach naßych. 
Ten bowiem Abraam ſtary/ieſt Bog © Ciecz 
ktory fie sowie ſtarowiecznym v Daniela 
Proroka dla pꝛzodkowania y powagi : Etos 
ra zwykla fie naydowac vo luostecb ſtarych. 
Stary ieſt / niemaß abo wiem w bytności od⸗ 
mieniema mieyſca v niego: bo aczkolwiek 
ola niesámiersoney iſtnosci bytność iego 
eft nieſkonczonego życia otrzymanie: pat. 
ze iednak dla doſkonatey iedności bytność 
lego nie sta Odmiany / abo w czas ie rozno⸗ 


ści. Ten tedy Bog Ociec wßechmogacy⸗ 
—————— ess EE NN, 
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Cześć pierwßa. 71.| 
ſtarowieczny 3 Sary / w fłarosći podeßtey 
bedacey / to ieſt / iſtnosci tey pꝛzedwieczney/ 
po vzywaniu cielca vrodzit Izaaka / to ieſt/ 
iednorodzonego (yna frootego inz pꝛzed wie 
kizrodzonego / po onym tego na krzyzu ofia⸗ 
rowaniu w ſercach naßych / w slosciácb za⸗ 
kamialych / nie pꝛzez iaka mieyſca odmiane⸗ 
ale pꝛzez mile fere naßych oświecenie: a ná 
ten cias fluß niebychmy fie rośmiać 3 Sara 
mieli / iz na wdz ieczna świótlość niebieſka⸗ 
y pꝛzytemne oczom naͤßym flońce ſpꝛawie⸗ 
dliwosci / weyśrżeć nam dopufciono: N 
dla teg Jzaak pꝛawdz iwie vs miechniemem 
naßym nazwan być może. Ale aza zy to nie 
wdzieczna rzec; byta / 13 ſtarym bedac/z ſta⸗ 
rey Sary 3rodsil yna: Japꝛawde wßelakie⸗ 
go podźiwienia y dziekowania godna teft 
rzecz: 13 ten ktory ieſt naywyzßey wielmoz⸗ 
nośći/ y ſtary dla oſobliwey powagiy pꝛzod 
kowania / na duße batwochwalſtwem zaßpe 
cone/y we wßelakiey zlos ci zaſtarzate wſpo⸗ 
mnieć y weyśrzeć raczyl. Ale to naditronteys 
fa: iz po zabiciu onego ctelcá s to ieſt/Boga 
Syna / choć tym ſamym godirifimy byli ge 
trácic go 3efiny go zabili / onego od nas nie 
oddalił Vczynit tedy nayłaftawfy Pan po 
przemienieniu tak wielkiego caáfir y zaſta⸗ 


& 4 ttorzy, | 


Fk 


ojala 


"em Pochód : duchow. 

Ecorsyfiny go tak barzo obzusili / morduiac 
Syna ꝛego iednorodzonego: y ones fama 
śmiercię nam go darowal. Patrzze iu$ à o» 
bac; człowiecze cuda Boże: lecz izali cieto 
nie tzapi / 13 pꝛawie na ſchylku czaſu gdy fie 
inz Sara zſtarzala; Coz gdyby vmarla by la: 
coi gdyby był mało poczekal / Etory ná tak 
dlugi czas odłożył: pewnie zginacby nam 


bylo pꝛzyß lo w stosGiácb naßych / gdyby fie 
byl nad nami nie zmitowat: lecz czemu ra⸗ 
czey teraz niżeli pzzedtym nad nami fie smi 
towal: zali pꝛzeto 13 wiecey obfitowały sto» 
sci naße nad pꝛzeßle + Niechze tobie bedste 
cześć y chwała Panie IE Z v Cun vsTE: 1 
żeś wſpommal na nas / a co wietßa nad 302 


ſtuzenie naße. Wßyſtkiego tedy ſamego sie⸗ 
bie / powinienem tobie oobác : y owßem me⸗ 
ſkonczenie wiecey niżli wßyſtkiego / by to by. 
la pooobna; gdyż me tylkos ty vczynil mnie 
wßyſtkiecto / ale też niezmierna laſkawoscia 
twoia odkupil y potwierdsit. Pꝛzetoz pꝛzy⸗ 
ſtapie / y oddam fie tobie wßyſtek / y zupel⸗ 
nie do Ciebie pꝛzyſtane. Tam niecbay odpo⸗ 
czywa ferce mote / a 13 wiecey po błedliz 
wych drogach niechay ſie nie tuta. Tak tedy 


w tym rozmys lan meki Parífticy myśl este 
ka Chrzescianſkiego ma fie wynosic / praes 


wiadomość figur pꝛzeznaczaiacych nayios4 
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SOWA 


fered 30 


STYSA 
— 


Cześć pierwßa. Zas 
gardzenßa mete Panſka. Ma bowiem one 


| Is wielka pilnos cia roʒbierac / y vo niey farby 


| tafki Dosey zawarte vpatrowaẽ / do tad a5 
| fie wzbiie myśle pꝛzeciwko Panu Cur ve 


srvsowi Zbawicielowi fivemu wtrzyż02 
wanemu / y weń fie wßyſtek odmieni / ſerce 
ſwe topiac wranach tego. To iednak vole 
Dźleć trzeba / ze takie cztowieka w CHR Y. 
ST VS A pꝛzemienienie teft tylko dar Żoży/ Y 
dla tego od niego wßyſtkiego pꝛosiẽ / y iemu 
wfyfito pzzysnówóć mamy: czyniac to coʒ 
nas ieſt. 

Szoſty ſtopien do rosmyflánia meti Pań 
ſkiey / ieſt pꝛzez dar pobożności. Gdy bo» 
wien cztowiek vwaza one vpꝛzeyma laffa- 
wość Pana naßego [EZ VSA CHRYSTV- 
SA, ktora ná nas wylał na krzyzu / tak nes 
dz nie za nas vmieratac: wzrußa fie y otwie⸗ 
ra ſerce człowiecze pꝛzeciwko blisniemu ſwe 
mu; y iakoby pzógnie siebie ſamego wßyſt⸗ 
kiego za Zdrowie tego dußne⸗ ofiárowdác: 
Za kt ore widst Dana fivego być vkrzyzowa⸗ 
nego. Rozßerza fie też ferce tego do odku⸗ 
pionego krwia wlaſna Pana C ug vsT ve 
So wA vmilowania: a iako że wßyſikiego 
(Greg zaluie Pana ſwego TEzvsa CHRY> 
STVSA na krzyzu wißacego / tak też vpꝛzey⸗ 
mie iako famego siebie / blizniego ſwego ge 
is piate 


Pochod : duchowney 
Iplafivoa/ od tych ran odſtepme / oue Ered 
Sbaroiciela fivego depce. Za czym zranione 
bywa ſerce iego / dla w3gardy Pana ſwego 
sranioneg9/ y dla politowania nad blimen 
ſwoim / zywot blogoſtawiony / wsmiere y 
3Gube wieczna pꝛzemie nialacym. VOLS w⸗ 
żgarde Boza/ widzi wsydrde niewinney me; 


deptana. Widst naoſtatek tak ßlachetne Bo 
se ſtworzenie / y podobienſtwem Hozym o^ 
flacheione / biezace dobꝛowolnie na meti 
piekielne/y dla tego fie wielce fraſuie /y one⸗ 
go zaluie: A tato złych Ino: zaluie / tak fie 
też z dobꝛych weſeli y raduie / widzac iz be 
tliwie pzzylmuie ſkutek ran y meti CHR v 
STVSOWEY: ze wßyſtkiemi teonat rochor 
d3t/ duchownym obyczatem / w mete yrány 
CHRYSTVSO WE, 3 nim fie pazeżżałość icz 
onocsac/á tám fie zdobꝛemi s0b20° wefelt, 
y 3 ſmecacymi fieżeslego fineći. Milme bo⸗ 
wiem kazdeg bliśniego ſtwego iako siebie fae 
ego : maiac ga to / od iconeg pana y Bo⸗ 
ga ſwoiegs fa ſtworzemi⸗ ieonymie wyobꝛa⸗ 
zemem Bozym vezczem / ie dna krwia na 
drozßa odkupienn do iedneyze chwaly wiecz 
Hey pꝛzeyzrzem. Stade wßycko five ſerce ku 


M 


milosci blizniego obꝛaca: bo wids Pana 


y dla 


ki Syna Bożego” y lego nadroßa krew po⸗ 


ſwoiego dla wßyſtkich na krzyz pꝛzybitego 
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Czesc pierwßa. 75: 

y ula tegoż lego fámego we wßyſtkich ßuka⸗ 
iego vwaza / iego vpatruie: za czym wpßyſtek 
fie bliśniemy na poſtuge oddaie / poniewa⸗ 
fie wßyſtek CHRYSIVSOWI, ktorego w 
nim vpatruie / oddał. © iako wielkim weſe⸗ 
limy rados cia napełnia ſerce ſrooie: goy wi⸗ 
der d ono blignyiego Panu ſwemu cześć po⸗ 
winna pases dobꝛe vczynki oddaie: nie zay⸗ 
zrzy mu tego / nie ſpꝛzeciwia fie temu / nie v⸗ 
voloc3y mu czei: nie odwodzi go od pꝛzed⸗ 
stewsiecia poboʒnetz / ani mu pꝛzeßkadza do 
niego, znakiem / ſtowem / abo vesyntiem: 
ale raczey Ciefy De duchownym bliániego 
ſwego / poſtepkiem / bꝛzydsi fie wyſtepkiem / 
y poſtepek y wyſtepek blisniego⸗ za ſwoy 
włafny malac/ y rozumieiac. Co ſie też nic 
moie nie podebré bárso Panu a Sbáwicte 
lowi néfemulezvsowl CHRYSTYSO: 
wit ktory iednako dla wßyſtkich 3miloset 
Gycowſkiey na Erzyżu smart Pꝛzeto zbawie 
nie duß ludzkich / cześć Boſla⸗ vlutowanie 
nad bliźnim naßym / wzbudzenie y zapalenie 
fámego siebie ku P. De nawiecey vpatro 
wać mamy w tych to raͤnach pana a Zbawi⸗ 
kiela naßego E zv s.a C RR YS T VSA. Caf 
abowiem dußa człowiecza piseosirenyim fie 
ſpoſobem / pꝛzez dar poboznosei do Moga 
(mego pobriosi. Gdy abowiem cziótwiet 
ſtara 


mu wynost y żapala. Pꝛzeto pamietaymy 


76, Pochod: duchowney / 
flava fie ile może pꝛzypodgbac oney So hey 
pobożności / ktora pꝛʒeciwko nam pokazal 
na krzyzu: tedy na ten czas dußa Chrzesci⸗ 
añſka nawiecey fie CR vsrvso WI Panu 
podoba / y ola tego na ten czas tak ſobie w 
poboʒnosci pꝛʒzypo dobana / y vkochana do 
ſwego pocalowania / iato nuts oblubienice 
paypufeza: VO nieyfie kocha / miluie ia / y 
do siebie pꝛzyimuie: bo widzi iz ieſtʒ nim we⸗ 
ſpol / iedney woli w pożdłowóniu, tegoż roe 
żumienia we czeiy chwaly Boſkiey pꝛagme⸗ 
niu/ teyżeżarzliwości wiludzkich ouf ßuka⸗ 
niu: y nao ſtatek w mewypowiedzianey / a 
pꝛawie gorgcey miłośći” y zadzey / do doſto⸗ 
neilego ſie we wßyſtkim pꝛʒypodobania Zba 
wicielowi ſwemu ofásutaca. N dla tegoz 
ſtuß nie fie rzec moze / i pobożność do wßy⸗ 
ſtkiego pożyteczna ieſt: ktora y Boſkiey czći 
pꝛagnie / y duße zbolale leczy / a ich w do⸗ 
brym / pomnozenia zada / y krwie C HR Yz 
STVSOWEY na ſwey dußy patrzy 7 y nao⸗ 
ſtatek myśl y ferce ſwoie En Bogu y blizme⸗ 


yoko five pilnie na to obꝛacaymy: gdyż wież 
rze / Y owßem mocno wierze / 13 ten dar po⸗ 
boznosci miedzy inßemi / y nad inße dary, 


podoba fie Panu a Zbawicielowi naßemu 
IEZ VSO WI CHRYSTVSOWL Vcʒyn⸗ 
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Cześć pierwßa. 

(oi | myß cedypzofieto co fie temu podoba czer⸗ 
kazał páiac Panſka niewypowiedsiana poboz⸗ 
sj WE boku świetego tego. Chcieynsy fic na 
pant! | vmyſle ziedroczyć vo Sbawictelu naßym ve 
bie krzyzowanym / tak abyſmy w bliznych na⸗ 

109) | |gych nic inßego / ieno Sbávoicielá naße go 

mee | Tezy CHRYSTA nie widzieli y tego tak 

zyj mitowali / 3ebyfmy 3 nim weſpol wranach 

nmo | ego wlaſnych odpoczywali. Nie vpatruy: 

eir my w bliźnim naßym tego: coby nas od 

qne | and Cz Rrsrżs odwiesẽ / abo też mi 

fut! | Hoses Eu niemu pꝛzewloke vesynic mogło: 

y/o) | lale rácsey to fámo / iż on ieſt krwia CH Rr- 

flo | lore so wa odkupiony/y ona’ fama oblany 

ba | ly omyty. Dufablśniego naßego Ermia,C zz 

tegoz K TS TVo a ſkropiona / niech mießka w 

wh} | |fercach naßych:aby nam fie nie zdalo nic eru 

yad onego choć ſromotnego abo podłetgo vczy⸗ 
v 007 niẽ / a naoſtatek y zdrowie five ofiarować 

HR Y ola bliśniego naßego: ola ktorego CH Rrz 
nae sry s Pany Bbówiciel naß / tak ſromotnie 
¡mies na krzyzu pesybity ieſt: 22 owfem pꝛagnimy 
aymy dla zbawienia ludzkiego wßelakiego vtra 
mir pienia wzgardy Ad naoflatek y ſromotney 
po? śmierci, Niech nam bedste kazdyz bliźnich 
vary ‘| Inaßych rołafnym reem : ola Etorego ferce 
emu pana d Ʒbawiciela naßego /E z 7 Ch. 
czyń | |Rrsrzs a, tat wielkiemi boleśćiami było 
r te 


78. Pochod: duchowney 
firapione. Pomnazaymy fie w napomma⸗ 
nin modlitwach dobꝛych pꝛzykladach/po⸗ 
flach / w czuynos lach / y wßelakich wzgar⸗ 
dach / dla zbawienia ludzkiego. A to niech 
bed ie powinnos cia naßa / to chwala y pos 
ciecha / zawße za duße ludstie co P. Bogu oz 
fiarowac. Niechay nie vſtawa zrzodlo leż z 
oczu naßych / za volafite grzechy płaczacych. 
Niech nam bedsie Oofyćnó tym padole pla 
cu; natych ſamych pꝛacach ytrapieniach” 
y bolesciach. Niech ay zawße grzechy bli⸗ 
śnich naß ych wißa pꝛzed oczyma naßemi: y 
owßem miech wida do komorki ſerca na⸗ 
pego, niech pꝛzenikna wnetrznos ll fec nd 
ßych. Niech naoſtatek wßedzie / y w kazdey 
Drot Cx Rr sr Pan vkrzyzowany wo⸗ 
czach naßych ffoi. Tako wyeẽ tedy poſtepek / 
23€3 dar poboznosci / miekczy y rozwodz 
wßyſtko ſerce czlowiecze: duße ego w mi⸗ 
lymCunrsrrsomra obtápienüf ſtano 
wiac y vfypidtac. 
Siodmy d oſtatni ſtopieñ do rozmyfldnia 
mee pańfkiey/ reff pases dar bętdźni: pꝛzez 
ktory wßyſtka doſtonalose bogomyslno⸗ 
ści bywa zachowana: d zwlaſcza goy taka 
boiasñ nie ieſt z muſem / y nieiakim pomiewo⸗ 
lemem zlaczond. Doses ten tedy b oiaźni fto» 
pien / tym ſpoſobem człowiet wfiepowóć 
ROM STS SEE} — A 
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8o, Pochod: duchowrtey/ | 
iego powtore / ile 5 niegoiefi na Erzyż pesya | 
biigiac. Dśiwna rzecz / ako czlowiek od zby. || 
tniey bo laʒni nie drʒy pꝛzed P. Bogiem ſwwo⸗ 
im / ktorego grzechem obꝛazit / rownie tak 
tato fle trzes ie y chwieie liśćie topolowe na 


drzewie od popedliwego wiatru: ten / mo⸗ 


wie / czlowiek / ktoryby fie od boiazni y leka⸗ 


nia w broch Obzocić miał. Pꝛzeto obzocmy 
ale oczy nazłośći y niepzówośćinafe/ y ve 
patrowónie Boſkiey obꝛazy: a fotoe pos 
Forte paco Maieſtatem P. Bo ga naßego⸗ 
pꝛzed nim fie Eórsmy ile mozemy / poniewaz 
nawietßa pokora naßa nie zrownaz zloscia 
mi naßemi / y obꝛgza Maieſtatu Bozego. 
Lekaymy fie y boymy Oczu podnieść Eu micz 


wnogrzeßmkiem normy: O akoby to wiel 


trzymaiac / pꝛzeciwko wierutney naßey slo» 
sci fie vzbꝛoymy / ſami fobie ſedziami zo ſtay⸗ 
my / y ſami na fobie fie semscimy krzywdy 
FF 


P. Bo- 


bu: ale raczey buac fie w pierśi naße / 3 Ja⸗ 


F4 do bꝛoẽ y laſkawosc P. Boga naßego by⸗ 
la gdyby na nas aby wcyśrzeć raczył / ten 
ktorymeſmy dla napodleyßego grodu y pla | 
gaſtwa wzgardsili. Bolaznia ſynowſka z 
powagi y vczciwośći onego nawyżfeg ma⸗ 
iefiatu pochodzaca: VO mivecs fie ile mo. | 
zem obꝛacaymy / za nic inßego na potym ie 
no za nikczemność y wzgarde ſamych siebie 
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| Cześć pierwßa. 81. 


P. Boga náfego? a fámi ſoba gard3ac/ y 
po ſobie iakoby bepcacamoronmy : Jeſliz ola 
grzechow moich Pan moy tak ieſt wzgaͤrdzo 
ny y vtrapꝛony / iakoz ia mam moiey nikcze⸗ 
mnosei y vtrapieniu pzzepuścić ktorym 362 
rzeßyl/y żle vczynil? Bode teg nie day / abym 
napotym miał o fobie co inf eg rozumieć: tes 
no zem ieſt ſpꝛoſnym y bꝛʒydkim gnoiem; kto 
reg ſmꝛodu y fam scierpiec nie moge. Ja ás 
bowiem iefiem ktorym westtórosi p. Bo⸗ 
giem moim y ola ktorego emárt pas a Sba 
wicielmoy IKZ VS C na vs vs. Juz fie 
mnie nieiako ſtracha y wlaſne odzienie mov 
ie: y dhiwna rzecz / ze fie mna nie bꝛzydsi y nie 
gardzi wßyſtko ſtworzenie / ktorym ſtworze⸗ 
ma wßyſtkiego Pana y tworce wzgardzil. 


Wakie iednak tar fie bac mamy : abyſmy o 


ga naße go nie rofpacsali: Ponieważ dobꝛoc 
y mitoſierdzie nieſkonczone pꝛzechodzi whys 


cznym ſtopniem do pꝛedßego poſtepowa⸗ 
ma wrozmyslanin meti Panſkiey: Pases te 
abowiem czlowiek pꝛʒychodzi oo obfitey tas 
fti Bozey. Ale niech ei / pꝛoße / za pꝛzykre nie 
bedzie / ze fie 36 o kazya y pzzyczyne tey swie⸗ 
tey boiazni nieiakt dygres / Abo wtracenie ro⸗ 


nieſkonczoney laſkarvosci y dobꝛoli p. Dës 


ſtkie ztosti naße. A tako was boiazñz poko⸗ 
ra y veséivoscieslecsoná ieſt bárso ſlute⸗ 


O eee e eee, 
5 zney od 1, - 


32. Pochod: duchowney = Kaz 
zney od meki Panſkiey moroy vczynte/ponie⸗ oe 
waz zarazem fiesas do niey wrocić mam wo e 
la. Cheac ci tedy człowiecze doſkonaly tey l 
śBolaśni ifinośćy posytel wyrazić : 30a mi Ié 
ſie iz wßytek swiat za mnoewolazynamienó| : je e 
rzeka / mowiac: Ntenci to teft on / ktory Pa⸗ 1 
nem y Bogiem ſtoym gaͤrdzil y gardzi: Ten⸗ P , 
Ct to ieſt nanikczemnieyßy y nazlosliwßy⸗ | iM | 
Étory wiecey fle w nikczemnos ei /a nů w Dad | 1 
nu ſwym zakochat: Tenel to ieſt ze wßyſt⸗ Wé 
Eich nayzlosliwßy / y nayniewdzlecznieyßy / bam 
ktory wiecey ßatanſkimi obłudnośćiómi d | a 
nili Boſtiemi dobꝛodzieyſtwy owiedśiony:| | RA 
wiecey fobie vpodobal złość gatańfiw a niż MR 
dobꝛot Boża y raczey wolał flusye ßata⸗ bi 
nowi/ niz ſynowi Bożemu. Tenci to sofi, Hp 
ktory fie me bal w obecności Bozey Ersyros| | Pin 
de CZYNIĆ temu, Ten ieſt / ktory anifiedatv.| 7 | eyo 
żyć Boſkim taftawościam / ani vſtraßyẽ ie⸗ "N 
go ſtraßliwym fadom : Tenti ieſt zaiſte / kto⸗ a 
ry Bofke wfedymocnośćie / Bofta med | | 4 
oroscis / Boſta roſtropnoscia / Boſta do⸗ fi 
bꝛocia pa3c3 złości five wsgärdsit: y onefos | M 
bie ile było z niego w śmiech obꝛocit. Mie, KO 
cey fie obawial iednego nanedznieyßes cesto [OSI 
wicks vkrzywdste / à niz naywysgowfedhą F 0 o 
mocność obzaśić. Wiecey fie wſtydsit/p Soch Don 
napodleyßym pꝛoſtakiem / iako fobie nie baz ew 

nie Bet 


i Czesć pierroßa. 83. 
— | dd les cr Goen, 
oni |  |ezniepecać/ 4 mig pꝛʒed obliczem naywys⸗ 
vo || Bey modrose Boga wfechmogscego słośći 
hey ly mepzówośći rosmáite popełnić.  YOiecey 
due fie kochal w plugafiwie [imroolivoyns/ A niz 
end} o napwietßym dobꝛu vopelaFicy ſtodkosci 
dä pełnym : chociaż owo mial w zakazaniu / a 
Ten⸗ ro zas w rofPazánin y pꝛzykazaniu. Tencito 
pri | lief? ten: ktory fobie P. Boga za nic pociy^ 
vp tat / y za Boga mieznał / d marnosc wßela⸗ 
vbvfi ka wiecey niż Bog miłował. Get froote 
yßy⸗ y 33030 obracał do bꝛzydluvego plugaſtwa 
ns | (hod Maieſtatu Boſkiego/bezboznie ſie y fas 
iony: leme odwracat. Cos Daley rzec fiz może” Je⸗ 
ái duym ſtowem nie wſtydat fie wßelakich niez 
pacas płówośći popełniać paseo oblicznośćie 
X Pana y Boga fivego: ani fie obawiał ſtwor⸗ 
OWA ce y bobzobstetá fivego. Wola tes tefcse za 
pat v⸗ nim ſwym obyczaiem wfyfito ſtworzenie⸗ 
ye ic? mowiac: Tenći to ieſt / ktory nas ale vzywal⸗ 
jt y ktory nas byl powinien ná chwale Dosa 
mar ofiórować; ten nas na pofluge czartowſta 
? do⸗ v ywalꝛy g dy nas wiecey 15 Boga ſamego 
ne ſo⸗ milowat / w tym nam krzywode niewypowie⸗ 
Wie⸗ diana czynił. Cenci to tej nader zlosliwy 
eee, | cʒtowiek: ktory nas ná chwale Bose ſtwo⸗ 
ech Gene na niecześć y krzywde Boza obꝛacal: 
pi Powinien nas byl vo taj ce Deier viywác a 


ie ba⸗ on nas nd niewolſtwo £átánftie nieporzad⸗ 
XU rM M BM ES AAT, 
"enit $23 nie mi⸗ 


B Pochod: duchowney⸗ 


nie miluiacofiarował. Duss iego byla na 
wyobꝛazeme Boże ſtworzona / on ia zeßpe⸗ 
ciroßy / wßego ſtworzenia ná niey obras wyż 
bie y wymalować vśiłował. Ponieważ czyć 
nil fie wiecey ziemſtim niż ziemia/ nieſtate⸗ 
cz nieyßym niz vbiegaiaca woda / wilgotniey 
ßym vo gezechach/y podleyßym niz przemiidz 
lace powietrze/goretßym nad ogieñ / tward⸗ 
pym nad kamien / frozßym ſamemu fobie niz 
naokrutnieyße świerze, iadowitßym pꝛzeci⸗ 
wto bliznim / nad ſamego Bazylißka. A kro⸗ 
tko mowiac / ani fie bal Boga / ani ludsi 02 


bawial / iad fivoy na wßyſtkich ile z niego 


było wylewatac / iuz okiem / inz myslami / iuz 
flowy / iuz znakami rozmaitemi / tuż też na⸗ 
oſtatek y rzecza ſama. Malo mu było na 
tym / że fam Bogu krzywde czynił : ale też y 
inßych do tego pobudzał y pꝛowadsil. A o 
tym co fie rzecze? ze ſamego siebie / q nie ra⸗ 
czey Boga ſwego / iako byt powinien / za na⸗ 
wyzßego trzymał: gdy ani wole Boe / am 
pꝛawem / ani vſtawa / radziẽ fie dopuscil / 
ale wedlug vpodobania ſwego / pesecimto 
Bogu / tato mu fie pobobálo / według my⸗ 
śliywoli ſwey poſtepowal / nad fámceg fic ile 
mogl / Bogãa wynoßac. Jeſli kiedy P. Bog 
według woley iemu czeg nie vczynit / ale và 


czey co pꝛzeciwnego nañ pꝛzepuseit / d nie 
-  ___ — 
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zawße ſczesciem opatrzył, to zarazem na ſa⸗ 


Cześć pierwßa. 8$. 
mego fie p. Bogã / iako ná iakiego ſwego 
niewolmika gniewal / y Gong bꝛydliwemi 
rzucał, Nie miłował P. Boga dla P. Dee 
ga /iako ſtußnosẽ potrzebowała, ale dla stes 
bie ſamego / onego do siebie iako do Fonicá 


wßyſtkiemu ſtworzeniu / naoſtatek y Bogu 
ſamemu / za oſtatni termin y ko niec (le z meg 
bylo / ſiebie ſtanowiac. A iefli kiedy pezeſtat 
grzeßye / tego nie czynił ola obꝛzydzenia y 
zatosci za grzechy / abo dla miłośći Dosey: 
ale racsey dla iakieysi niewolniczey boiazni⸗ 
boise fie o ſwa (iako mowia) fFore: y dla 
tego / choc co kiedy dobꝛego czynił, choc też 
od zlego pꝛzeſtawat / wßyſtko to dla siebie 
czynił / ſkadze zawße y z dobꝛego y ze zlego⸗ 
pochwały y zalecenia v ludzi ßukat / iakoby 
yolafiric Bogiem byt / ktoremu to ieſt pꝛzy⸗ 
zwoita y wlafira/ złe y dobꝛe rzeczy na dobꝛe 
obzacóć. Ale co wiecey mowić bedsient? 
Pyßnieyßym y hardßym byt nad Luciperds 
nieba zepchnionego: wiecey o fobie rozu⸗ 
mia nad Adama 3 Ratu wypedzoneg: 259€ 
wżdy oni iako to pelni oświecenia y darow 
Bożych mieli pꝛzyczyne do wyſokiego o fo. 
bie rozumienia: ale ten pelen gnoiu / ſpꝛoſno 
sei / nikczemnosci / y nedze / nie mial nic do 


wlaſnego pꝛowadzac; wole ſwa wtaſna 


$53 pychy) , 


36. Pochod : duchowney 
pychy w fobie pobudsgiacego: ale raczey 
wiele od niey odwodzacego. Wola tedy za 
nim wßytko ſtworzenie / mowiac: Podzmy⸗ 
áto niwecz obzocmy tego ziego człowieka: 
ktory fie tak byt wßyſtek vdal na rdze Bos 
5 / y targnal fie na Maieſtat iego. Wola 
ſwym obyczaiem ziemia: czemu tak ziego 
cʒkowiekg na fobie trzymam: Wola wood: 
czemu go nie vtopie: Wola powietrze/cze⸗ 
mu go nie zaduße Wota ogien: czemu go 
nie fpale + Wola kamien: czemu go nie vka⸗ 
mionuie? Wola pietlo : czemu go nie po⸗ 
zre / y mekami nie trapie? Ach mnie: ach 
mnie nedznemu cztowiekowi: coż inż daley 
czynić mam v gośie fie vdam * poste poyder 
pońieważ fie wßyſtko ſtworzeme vzbꝛoilo 
pꝛzeciwko mnie: do kogo ſie ſklonie v gdzie 
fie ia obꝛoce? ktorym wßyſtko ſtworzenie 
na fle obrazil: Bogam w gard zii /Anyotym 
rozgniewal / Swietychem nie yczćił / ludz⸗ 
kim na ſie gniew pobudzit: y krotko mos 
ſwiac: tym ſamym zem fie na Boga ſtworzy⸗ 
ſeiela ſwego targnal y tego vkrzywdzit / wßy⸗ 
ſſtkom zaraz ſtworzeme obeazit: pꝛzeto ini 
| niewiem qoste fie mam nedznik podsiec/ po⸗ 
nieważem wß yſtkiemu flvoorseniu niepꝛzy⸗ 
iacielem zoſtal / wzgore / na doły pꝛzed ſie⸗ 
| [34 fie / w pzówożw lewo / nie smiem fie ſklo⸗ 
. — Bad hh 
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tek ani do rzeczy 


níenia mego schylic fie moge. Sumnienie 
aborotem mote pꝛʒeciwko mnie biie / © fers 
ce moie wßyſtko rozdwoione ieſt. Bede 
tedy narzekal nedznik / a lez nie etre 3 ge 
czu moich / poki mieß kae bebe na tym pado⸗ 
le placzu / asac podobno poyśrzy na mie do⸗ 
bꝛotliwy y laſkawy Oyciec. Wiem co vczy⸗ 
nie / wpadne pꝛzed oblicznos cia Pana y 
"od mego / y mowić bebe: O nalaͤſka⸗ 
wfy Dante Boe moy / tama teft on slo» 
śliwy miepszytaciel tvooy / sloslivoy ſtuga⸗ 
zł ośliwe ſtworzenie twoie / ktorym takie zto⸗ 
sci popełnił pꝛʒed obecności» twoig: nie 
god ienem tuż miły Panie byc ſtworzeniem 
tvooim: choćby też w naćieżfych mekach. 
Chocbym też abowiem ta fam cierpiał one 
piekielne meki / ktore cierpia wßyſey codrét y 
iubźie potepient / y ćierpieć beda: ieſczeby 
to male bylo kara nie za wielkosẽ grzechow 
moich. Rozßerzze ale mily Danie nademna 
ſtugo twoim face niezmierney łójfówości 
twoiey: a niechay 3voycieiy Złość moie micos 
garniona dobꝛoc twoia. Vznay Panie we 


cone / pꝛzypꝛowads mie acz bladzaca owee 
do siebie paſterza dobꝛotliwego. Weſel ſie 
eet ge A DADA NA ade 


$ 4 iako 


: eme wyobꝛazenie twoie: aczkolwiek zeßpe⸗ 


Pochod: duchowney 
tato talkawy Oyciec 5 nawꝛdcema marno⸗ 
trawnego ſyna / iato dobꝛy paſterz 3 nalezte⸗ 
nia zgubioney owee: iato mila matka z na⸗ 
leziema z gubionego großa. O iako to fese- 
śliwy bedzie dien y godz ina / Hedy vpadßy 
do file moiey / daß mi oycowſtie pocatowa⸗ 
nie: A żebym Cie mogł tym tánviey vbla⸗ 
gać / wiem co vczynie. Vzbꝛoie fie przeciw⸗ 
ko ſamemu ſobie / y bebe ſamemu fobie ſuro⸗ 
wym ſeds taz bede fie wßelakim fpofobem 
trudzil y trapit / bede foba tao gnoiem fin: 
rodliwym gardzit y bezyd it: a pꝛawie mies 
znosnym fie vczynie ſamemu fobie. J mego 
pohanbienia / wzgardy y vtrapienia: krore 
abo ſam od siebie / abo tez y od inßych od⸗ 
niofe : weſeliẽ fie bebe y radować gdy oba⸗ 
cze zeſromocenie mote. A ij mie nie ieſt 3 tov 
abym (am fobs doſkonale gardzil: tedy wßy 
fito ſtworzenie zgromadze pꝛzeciwko ſobie⸗ 
y od kazdego zoſdbna bede zadal być zeſro⸗ 
mocony y pohanbiony / poniewazem wz⸗ 
gardsil ich ſtworzycielem. Bede to fobie 
miał za ſkarb nawietßy / gdy wßelakie Pará. 
nia / wzgardy / posmiewiſka na mie obzoce/ 
y tych milowác 5 fered bebe / ktorzy mi do 
tego dopomoga. Bede fie też wßela ka czeia 
y pociecha doczeſna bꝛzyd zit / y od niey ido 
90 mepꝛzyiaciela niego vćietał. Mam za to⸗ 
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90. Pochod: duchowney⸗ 
odpoczac / poki nie pꝛzyidẽ do dlugo posa foam 


5 T dae. | tátol 
gnoiem gard zie bede : Ftorez tuż ſtworzenie im 
za mita bedzie vootác smialo / gdy ta ßata mi) 
pzzyobleczony bebe Juz nó ten czas mets Iis 


WM »ánego y oczekiwanego oblubiertes moie go watch 
di DénglezrsaCurrstrs 4, Niechze tuż bna to 
IN zewßad pꝛzybeda nasmierwwiſka / Earónia y WI 
I wzgardy a mnie złośliwego czlowieka wo mieni 
M pꝛowadza do Pana mego dobꝛotliwego le- dziedz 
lh ZvSACHRISTYS a. Wßeldka cześć Y| | bonito 
NIA pociecha niech daleko odſtapi odemme / d | miz C 
Dë mechay o nich nie ſtyße w gramcach mo a [| PX 
IN ich: Sama tylko cześć Boa / a mol wzgar nic kr 
al da v mnie niech ma mieyſce. Wiem co też le⸗ Pases 
0 fese vesytiie : wnide duchownym obyczalem ied 
Al wrany Pana mego [Ezzsa Cunrsrz> ea 
JIN s a, vo tetto fie boleści” wzgardy y vtrapie⸗ to 
0 mia / wedlug podobienſtwa obꝛoce. YO ie tad 
0 go ſie nadrozßa meke / iako w Rte tara Kro tab sl 
it lewſka oblote, y nic inßego fobie życzyć nie Étoit 
M bede / ieno co fies meto Pana mego zgadzac ie 030 
ul bedźie/ a inßemi wßyſtklemi vseczami A (be 
IM 
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Zug AA 253 | esti 
Parla od wßego pꝛzeciwieñſtwa y pꝛzesla | cacy 
dowania bꝛoniẽ mie bedzie: nie bedzie niko⸗ d ^ 
go ktoby pezeciwko mnie śmiał Bturmomác A y 
ieſli bliznami CHRrsrysu Pana násnás. — ilio 
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Cześć pierroßa. 9 
mocnym był neivien 30rowia mego y od 
naiazdow wßego Ale beſpieczny. Viepodo⸗ 
bna to rzecz leſt / abym na ten czas gdy bebe 
doſkonale w mete CH nr sT £ sa Pana pꝛze 
mieniony / nie zſtal fie vczeſtnikiem y {pols 
ośledźicem chwały tego : vo ktorey mießkars 
oni kochankowie Bozy wefpol vkrzyzowa⸗ 
nis ChRTST VSE m Pónem. Nie mode 
p. Bog siebie ſamego/ y chwaly ſwey bꝛo⸗ 
nic krwia CHR str s0W A ſkropionemu. 
peto ozdobie zrzenice y iagody moie Pra 
wia CHRISTVSOW A: 4 zſtane fie y Bo⸗ 
gu milym y świata wßyſtkiego dziwnym / 
y towórzyfiwa swietych godnymi; Froe? ná 
ten czas za mno wolacbeds: R Fraire ieſt 
tak sliczny y oz dobny vo facie ſwoiey? N 
ktoz to ieſt co tak chwalebnie ſo bie po ſtepu⸗ 
je oz dobiony krwis CHRISTY SOWA Sa⸗ 
pꝛawde na ten czas wßyſcy mie beda zwać 
błogofłówionym / ktorzy icono ná mie póz 
trzyć beda. N ola tegos miey za pewna Cb» 
rzesciianſki cztowiecze / 1361 to teff iedna v» 
iecstá ſtuzaca do vroidrorodnia vofietto ster 
go / y doſtapiema wßego dobꝛego. rent ieſt 
Bay roſtoßy/z ktorego plynie obfitość wße⸗ 


nd lakiey ſtodkosei y weſela: tu fie vpiy colo» 


wiecze ſtodkoscia nieodmienna / y dsirona 


A A a Mn A 
dzac 


ſwdziecznostcia naſyc / fam pꝛawie sd 


| 92. Pochod. duchorortey RACE 
| |03ac 00 siebie / à nievyporeteostangm na“ d rey fe 
| bozenſtwem wßyſtek fie 2d tym odmieniß⸗y | pisos. 
| |o Currsrrsa Pana obꝛociß: a tam 3 eim gli 
aum mile oopocsywac bedsieß. A to wßy⸗ | jnogac 
ſtko zbierzmy y obꝛacaymy do trzech sżeczy:| en: 

9 ktore fie też nawiecey ſtaraymy /to ieft/ na- przed 
pꝛzod / na chwale Boza: druga / na polito⸗ Uu: fie 
wanie vtrapienia C d n sr 4 Dáná / y bite) reen 
SMego naßego /a naoſtatek na pogórozenie| | Miecz 
doſkonate (ámymi fobs. A to vczynmyz feżej | nik dla! 
reto y catego fered nic inßego na tym swie | anz fa 
Cle okrom tego nie pꝛagnac. Co nam ale pe 
niech ay daẽ raczy / ktory zywle y Eros STYS 

luie na wieki wiekom / Am. eiae 

Pan Cu nz sr s wfwey nadvosfey męce gu Ohe 
3ámknal ośmiorókie blo goflńwieńf/twa, bla: 
ROZDZIAL VIII wil: j 
merke btogofówieńfiwo i] | EM 
(om fie pokdsute w tey naywozgar⸗ plany, 
denßey mece Żbdwicielć naßego Wi d | 
Tezvsa CHRYSTYVSA: d co wietßa ona Mm 
fama ieſt śczodłem y poczatkiem jego / pod | led ei 
chopem y pꝛzyktadem do niego wabiacymy » N. 
ciagnacym, Kto abowiem ift tak vbogi| | ut 


Se : is y ted} 
ido Curystys’ pan nógo wißacy na — es : 
Krzyżu» Aco tak Cichy, iako cen, Etory lako "ës 
owieczka ná zabicie był peowdosony / a zl Ty 
reku — 
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Cześć pierropa. 93.| 
firsygocego vᷣſt nie otworzył ? Kto tak 


plácsacy/ idto ten / ktory z plácsem y wiela 
kim gloſem wolał do Boga Oyca wßech⸗ 


mogacego: modlac fie 34 krzydowniki ſroo⸗ 
ie / y za nas grzeßne: ktory mepezyiaciele five 
pꝛzed Bogiem Gycem wymawiatac / y 34 
nie fie przyczyniając mowił: Boże Oycse 
pzzepuść im/abowiem nie wiedza co czynia, 
Wiecey abowiem plakal za grzechy naße⸗ 
niż dla mat fwoich. Wiec ey nas grzeßnych⸗ 

am siebie żółutac. Nuß Eto tak doſko⸗ 
ST VS Pan 
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AR 


€ —— 


94. Pochod: duchowney 
tata ſerca czyſtosẽ / jako wtym Etory bedac 
mewinny ofiarowany / ſerca naße krwia fivo 
ia nadrozßa omyt y oczyśćił. Ktoz też cat 
ſpokoyny / iako ten / ktory ieſt pokoiem ud: 
ßym: czyniacym ze dwu rzeczy rożnych ied⸗ 
ne / vſpokaiaiac nas krwia ſwoia nadrożfe 
3 Bogiem Oycem wßechmogacym? Aro 
tak wielkie pꝛzesladowania cierpiał dla ſpꝛa 
wiedliwość! / ktora zawße czynił / opowie 
dat / y o nie fie ſtarat / iako ten / ktory teft od 
Sydow na Ersysu zawießony > A nao ſtatek / 
on był pꝛawd iwie blogoſtawiony / ponie⸗ 
waz tego ludzie pꝛzeklinali / klamaiac pase 
ciwko iemu. Te fa blogoſtawienſtwa o Eros 
re ſie C ng vs TVs Pan ſtarac roſtaʒat y ia⸗ 
kobyſmy do nich pꝛzysẽ mogli / pꝛzyktaden 
ſwoim /pokazal. 
J3 wmęce CHRTSTVSA Pana pokazuic fre 


wjbomina Apofiotdo Galatam. 
ROZDZIAL TX: 


Zem też drzewie Ersyżowym nay⸗ 
onis fie one roſkoßne owoce abo 
erapeiyrtti: O Etorych Pawet $. do 
Galatow pißac w M ososiale piatym / tak 
mowi: Pożytti Ducha s. te fa. Mitosẽ Wes 
fele Dotoy/Cierpliwość Tieftwapliwość, 
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j / o e? ery / J 
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Cześć Pierwßa. 95. 
Dobꝛoc / Laſtawosc / Cichosc / Wiara. Gdyz 
w nin ieft fundament y podpord wiary/ nie 
sflrony CH Rrsrz SA Pana / ponieroas w 
nim wiara mieyſca nie miała ale 3 ſtrony 
nas /abo wiary naßey o Cu ars TVE Pó 
nie. Potym zas wylicza Daley Apoſtotl / Skro 
mność/POftrzymieżliwośćzy Csyftosc. A to 
fie wßyſtko pokazuie na krzyzu vo mece C ge 
RYSTESA Pana / Y dla tego barzo do rze⸗ 
czy pzzydale tamze Apoſtot: Ktorzy fa C n2 
KTS TV iI (i ciqla five vkrzyzowali 3 
wy ſtepkami y pozadliwosciami: a to vczy⸗ 
nit dla tego / aby pokazat / i$ wßyſtkich wy3- 
Bey pomienionych pozytkow / na drzewie 
Krzyza swietego ßukac mamy / ktorych do⸗ 
ſtapia ci/ktorʒy ſamych siebie z CH RTS 
s z m Panem na krzys pꝛzy buaia 
Ji wmece CHRTSTV SA Fand dofkonóle v- 
pótrzyćy obaczyć możem Dzieśiecioro Boże 

przykagónie, 

ROZDZIAL X. 
Ai M Ef też w tey na wzgardzenßey mes 
BH ce Ca nr sry s a Pana pꝛzyktad⸗ 
Ay wykonanie dsiesieciorga pꝛʒyk a⸗ 


zama Bozego: aby iako CHRTISTYS Pan 
był poſtußny Bogu Oycu aż do śmierci Erzy 
zowey: tak też cziowiet Chrzescianſki/ aby 
byt poz 


96. Pochod: duchowney / 
byt poſtußny pꝛzykazaniu Bosemu az do $^ 
mierci ſwoiey. Mozem tedy to pꝛzykazanie 
Boże obaczyć wmece CH RTS VSA Pas 
na / tym ſpoſobem: Co ſie abowiem tycze 
pierwßego: to 1u3 iaſnie cu widzimy / toys 
CHr Y st s Pan, ile człowieć / był nado⸗ 
ſtonalßym Boga chwalca: ponieważ ſame⸗ 
go siebie na drzewie krzyzowym ofidra ſpo⸗ 
koyna / y 5 ſczerey ku nam milosẽi pochodza 
ca / Bogu Oycu ſwemu 3a grzechy naße vo: 
ßytkie chetnie ofiarował, Co ſie tycze rotos 
rego: peroná ze mie brat nadaremno imienia 
Bożego, ani tes falßywie pꝛzysiegal: ale to 
wßyſtko co byt niegdy Oycom ſtarozytnym 
obiecal y popꝛzysiagt to wßyſtko pꝛzez mes 
ke (roa wykonał. Co fie tycze trzeciego / w 
dzten Sobotmi odpoczat w grobie: a takcı 
też y my mamy obchodsic swieta naße / nie 
zabawami pꝛoznemi / y pꝛzechadzkami nie 
potrzebnemi / ale w potoiu 3 dziekowania 
Bogu oddawaniem. Co fie sas tycze pier⸗ 
wßego / wtorey tablice pꝛzykazamia: Bogu 
Oycu wßechmogacemu wßelka vczeiwosẽ 
wyrzadzil / gdy mu fie na krzyzu vpokorzyt: 
aby tak 34 krzywde Ftora go od nas podka⸗ 
la / doſye vczynil: wyrzaddil tez powinna v» 
czćiwość y matce ſwoiey namilßey / ktorey 
nie tylko za żywota byl zawße poſtußny / ale 
tez y 
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Ezesépierrofa. 

teży ma Frzyżu wißac oney nie pzzepomniał/ 
vmilowanemu fiwemuvczniowi one pilnie 
oobáiac. Co ſie tycze wtorego / teyze votorey 
tablice / pꝛʒykazania: nie tylko nie zabit niz 
kogo / ale raczey śmierć zamordowat / y ve 
martes meta (roa nadrozßa ozywit. Co fie 
tycze trzeciego / na potepienie bꝛzydliwego 
cudzoloſtwa / Rosciot Erwis (ole zbudo⸗ 
wał / y wziat fobie za oblubienice oblubie⸗ 
niec nayczyſtßy / oblubienice niepo kalana 
bezzmazy y zmarſku wßelakiego. Co ſie ty⸗ 
cze czwartego: nie ża kupieſtwo poczytał 
że był rowny Bogu: dle wyniſezyt ſamego 
siebie / pzytawfy na fie poftacfiiebnicze: 
nikomu nigdy nienie odiat / ale raczey sżeczy 
pokradstonydy, p23e5 śmierć ſwoie doftaly y 
czyte były tym ie oddal: gdy wſtapiwßy do 
odchlani piekielnych / zlupil piekto 3 dobr 
drapieſtwem nabytych / y nieſpꝛawiedliwie 
zatrzymanych / zaſtuga meki fwoley nadroz⸗ 
Bey, odkupit wieśnie poimane / y wiodac ie⸗ 
rozdat Odry ludziom. Co ſie tycze piatego: 
nie tylko świadectwa falßywego nie czynit; 
ale te3 dla pꝛawdy ktorey vczyt / y ktora czy⸗ 
nil / pꝛzeciwko fobie falßywe swiadki miat / 
mowiace napꝛzeciwko tent bluśnierfiwo y 
niepzawość dla czego też nd śmierć ieſt [Faz 
zany. Co ſie tycze foficgo y siodmego: nie 

D tylko 


58. Dochod:vuchow. 


tylko nie pozadal cudzego ; ale też ſamego 
siebie dla nas na meki y okrutny krzyz Zy⸗ 


domdarowak. Tak tedy táfitie fie pokazuie 


zachowanie / abo wypelnienie dziesteciorga 
Bożego pꝛzykazania / wchwalebney mece 
Pana naßego IE Zz vs A CHRYSTVSA. 
33 3 meki Póńfkiey m/óflkie Sákrámentá Kos- 
cielne biorą moc: d is bes niey niepodobna 
r3ec3 zrozumiec piſino święte, 
ROZDZIAL XI. 


(A Tey też nadrożfey meki Pana d zba 
> wictela naßego / na wßyſtkie Kos. 


— N 
dane ga lekarſtwa barzo fEntec3mie pꝛzeciw⸗ 
ko duchowney chorobie / moc wypiywa. Ta 
tes nadrozßa meta teft nam do wyrozumie⸗ 
nia pifind świetego kluczem Dawidowym⸗ 
ktory otwiera / a mile nie zamyka: zamyka⸗ 


| 


d nikt mie otwiera. Bez tey abowiem iefij” | 


rzecz niepodobna poleć y wyrozumiec pia]: 


fino s. siaEo zas prsectronym ſpoſobem / gdy 
led ieſt doſtonale na ſereu y vmyſle wyrazo⸗ 
na / wßyſtko w świótlościiafnieie. Poczni⸗ 
ze tedy od Adama / vwazalac / tato Ewa 3 


boku iego ſtworzona ieſt. O drzewie też y^ » 


word vo pul Raiu wſczepionego. © ofiaro- 
waniu Abla y śmierci iego rosmyslay: y wßy 
(ito 


Rosl. 


madz 


CH 


kley 
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fe tei 


— 


Część pierwf a 
fiEo piſmo świece pzzebież / iefli chce obd. 
czy ¿7 tao praroddiego vo srvierciedle meki 

Pañ̃ ſkiey iaſnie Syotect y wyrażona ieſt. ; 
Jako m blapoffámioney mece Pind náffego IE. 
ZYSA CunrSTFS 4 pokásuta [te . 
[ich Anyotow Hierärchi, ggromá- 

„dzeniaj vraedy. 

ROZDZIAL. XII. 


ſnie fie pokaʒuie z tego / co fie wyż 


„IB SE " ey powiedziato/ iako 3 meti Pan» 
o A. gi zę kiey płynie wßelaka doftonalosc/ y| 
AOS) wm gi evotect ELA e. o3bobátosciolá po⸗ 
m ſa wßechnego Ch ześćiańjkiego vrzedow ás 
Ti bo fer chnssel Tymżeć też fpofobem 
4. Ta w niey fie pokazuie y śrwieći wßelaka doſko⸗ 
nit nalosćy ozdoba Anyelſkich vfcow abo zgro 
ym / |móożenia. Napꝛzod abowiem w niey fie 
yt | |poFazuie ona paldiaca miłość Seraphi⸗ 
y ifi^ now: Ponieważ żaden nie może mieć wiet 
pi Bey milosci /iało duße five ofiarować za nie 
pażytaciele ſwoie. Skadze nie wierze / aby y 
Anyotowie ſami niebieſcy mogi ogarnac 02 
ne wielkość mitos sc Par nafeqolEZysA 
CHRYSTVSA:Étora on cbétal tatie v5 żeczy 
cierpieć ża nas nikezemnych ſtug / abo raczey 
złośliwych niepꝛzyiaciol ſwoich. Pokazue 
fie też w mece Panſkiey chor Cherubinow / 


G 2 C fie, 


ſioo. Pochod: duchowney 
co fle wyktada rozmyſlanie ywyrożumienie 
pꝛawdy. Nie widze abowiem nic tak owego 
na tym świecie / coby tak doſkonale pꝛawde 
piſma swietego obiasmalo / tak barzo od 
rozmyslania rzeczy mebieſkich wzbudzaͤ⸗ 
Ilo / y tak dalece do poiecia y poznania Pana 
Bog oswiecato / iato meka Pana naßego 
TezvsACHRYSTVSA. VOM. .e tez Pare 
ſkiey doſkonale fie wyraza / napꝛzeciwko one 
mu Maieſtatowi wiecznemu Thronow ves 
ciwosc. Jako abowiem omi duchowie niez 
bieſey Thronami ſtezowia: i w nich nie ia⸗ 
ko P. Bog duchownym obyczaiem iako ná 
Thronie odpoczywa / dla doſkonatey vesct- 
wosciy chwaly / ktora oni Maieſtato wi Bo 
zemu wyrzadzaia. Ponieważ P. Bog odpo⸗ 
czywa w potornych y drzacych na pꝛzykaza⸗ 
nie y glos iego: tymżeć ſpoſobem w reg nay⸗ 
drozßey mece Pana naßeg Iz Vs AC AHRY 
ST VS A odpoczywa nieiako P. Bog na ſwo⸗ 
im wlaſnym Thronie abo ſtolicy / dla doſko⸗ 
natey pokory y vczeiwosel pꝛzeciwko Ma⸗ 
ieſtato wi nahwyzßemu / ktora fie vo niey nay- 
dowata tak doſtonale / iz zadna by też nado⸗ 
ſkonalßa Anyelſta pokora oney pꝛzyrowna⸗ 
na być w tym nie moze. A pꝛzeto (iz wedlug 
ludzkiey krewkosci rzeke) Duch Boy grze⸗ 
chant naßemi rozgniewany / wzrußony/y 
do 
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Cześć pierwßa. 

do niepokoin,pzsyroiedsiony / wtey bios 
goſtawioney mece CHRYSTYSO WEY Obs 
poczał. Abo też ieſcze inßym fpofobem mee 
tá Curystvsa Pana może być nazwa⸗ 
na Thronem / Ola tego / 13 w nicy/ to ieſt / w 
znakach iey / ma fadsic świat. N ola tego 
mocno wierze: 13 gdy pꝛzyidsie swiat ſadziẽ 
5 nieznoſnych sloséi iego / vkaze fie tam volo» 
cania, korona eierniowa / gwosdzie / y infe 
inſtrumenta. A co wietßa: y fam Cur Ys 
srvs P. 3 bliznami ſtwoiemi/abo raczey 3 ra⸗ 
námi otworʒonemi / ktory ſtraͤßliwie y furo» 
wie mowiẽ beds ie: Przypatrzeie fie, com od 
was / w was / y dla was véierpiat : d iednalk 
przecie tymeśćie wßytkim iako niewdzieczni 
pogaͤrdsili / y za nic pocsytáliscio mete y ze⸗ 
fromocenie mote. Pꝛzeto poośćie pꝛzekleci 
ná meki wieczne. N tak tuż mamy vo mace 
Panſtiey pierwßa Hierarchia. Wtey też blo⸗ 

goſtawioney mece ia ſnie fie pokazuie rzadu⸗ 
albo Choru Pańfiw pꝛzez acnosẽ: Vpoko⸗ 

rzytabowiem ſamego siebie sſtawßy ſie po⸗ 
ſlußnym 43 do smierei / d do śmierci krzyzo⸗ 

weg; y dla tego Bog go wywysßyl z y Dall 

mu mie / Acore ieſt nad wßelakie mme, 

Pokaͤzuie fie też tám rzad / albo zgroma⸗ 

dzenie zwierzchnosci: poniewaz moc one 

ßatanſka / o ktoꝛey naͤpiſano / 3 niemaß mo⸗ 

cy Zë 
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162: Pochod: duchowney | 


cy zadney ná Stemi / Eto: doy fie ley poros 
wnac miata: Pan naß IE Z v SE HRY STVS| 
dywalebniewyćieżył/y pod fie Podbił pe 
ßubienice krz zyzowa za śmierć vmieralac ze⸗ 

pſowal. A móc mocar fiw/a mianowicie fer 
ca pesenifataca/ y pociagaiaca/ iʒali i tam 
nie znayduie!? Stadse ono napiſano iefi: Goy 
podwysßony be ede od ziemie / wß yeti rzeczy 
potiagne do siebie. Pꝛzeto ze wen wierzy⸗ 
my / y tego mituiemp / nie nam tego ſamym 
pesypiforvac mamy: ponieważ mitt pepsds 
do niego nie moze /a od tego fámego pocta, 
gmony. YO czym fie pobasute nie tak dobro. 


wolne 3 ſtrony naß tey / iako raczey nieiako 
gwaltorone do niego pi3yscie: Tak tedy y 


wtora Hierarchia tam ſie pokazuie: Swie⸗ 
Ci fie tero tey blogoſtawioney mece Riaſtw 
poꝛzadne Wedzenie: abowiem sſtaloſie teft 
panoroanie w ramieniu icto. Archanyolow 
też poratowanie⸗ tam Easoy fiidonie oba⸗ 
czyć może : poniewaʒ pases te chwalebna 
mete poratowani y wydźwignieni ieſteſmy⸗ 
ze wßego grzechu y karania. Nuz Anyo low 
obiawienie / zas tam iafite nie iefi * gdyż tás 
iemne pif ma świetego ſkrzytos ci / y Bofkich 
taiemnic obiaśnienie/ sſtalo fic pies otwo⸗ 
żenie włócznie bofu Pan Chryſtuſoweg. 

Nola tego ſtußnie czaſu meki iego / zaſtona 
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Cześć pierwßa 


i koscielna pꝛʒepadla: aby fie iafnie whys 
tto potasalo/co bylo w piśmie świetym za⸗ 
tatono. Cab 113 mamy trʒecia Hierarchie. 
zeych tedy rżeczy fnódnie £ożdy pozna/ iz nie 
rela koscietna ‚ale też y Anyelſka vo mece 
Panſkiey sierarchia wyrażona teft. A ¡ato 
tafira ieſt Anyolom ocsysctac/ oświecóc 
EIS dojkondloscipesywodsic/ taty omfem 
daleko wiecey toß mece Pańfkiey pꝛzynale⸗ 
y. Dla takowego tedy podobieńfiwa ; Ecos] 
ce meta pa Fa ma 5 pozzadzeniem vfcow 
Anyel ſtich / barzo była ſtußna⸗ aby nie tylko 
o13e5 nie duße ludzkie były odkupione ʒ lecz 
-eiyáby pase ones były pasyfpofobioney ſpo⸗ 
ay ene do zaſadzenia y napꝛawienig vpa⸗ 
ku Anpelſkiego. Ponieważ od zbytnie miele 
Leen mitośći / ktoꝛa gorzala ná Er3y3u Chry⸗ 
uſowym / (Infinite fie zapala miłosć w lus 
dziech B X ogu y bliźniemu : Sdcsym fie 
sfidie fpofobni do nawysfe? Chou S Serás 
phinow. Drses prawde też w tey blogoſta⸗ 
wioney mece Pana náBe? wyrazona / os wie⸗ 
pps a ludzie ei / ktoꝛzy ia pilnie rozmy⸗ 
slaia sy dla tego (pof: Bend zoſtala do po» 
znama y napꝛawienta Cherubmow. A pꝛʒeʒ 
wielka pokore y vczeiwosẽ pꝛzeeiwko Mas 
ieſtatowi 250ie? : ktoꝛa fie w tey mece Pans 


Q4 7 towcyż 


ſkiey naydowalagwzbudzaia fiel fie ludſie do ta⸗ 


104 Pochod: duchowney⸗ 
Fomeyż pokoꝛy y vczeiwos el zy tak fie eftáio 
ſpoſobnymi do napꝛawy Thronow. Za pꝛzy 
kladem też onego nawysßego parowania / 
ktoꝛe CARY sTvs Pan otrzymał za [mo HAs 
drosße mea, tak iako fie wysßey mowilo⸗ 
wedle onego co mowipifino s. Dla tegoc 
go Pan Bog wywysßyl / zc. Ludzie pochop 
bioꝛa / aby za rozmaitemi troſkami y otras 
pieniem nad słościńmi /y grzechami y zo⸗ 
dzami panowali / aby tak pod mec ſwa za 
podbiciem wßyſtkich zadz y cheiwosci / nic 
fie w człowietu pꝛoznego / albo nie poꝛza⸗ 
dnego nie naydowaloz coby mialo rozumo⸗ 
wi pan owa: ale raczey żeby wßytkie, takie 


H 


poʒadliwosci / pꝛzed rozumem na kolana ve 
padaty: zaczym by ſie sſtaly ſpoſobnemi do 
napzówienia Choru Panſtw. A krotko mos 
wiac / tym ſpoſobem pꝛzebiez oważdiec in⸗ 
ßych Choꝛow doſkonalosei / iako ſie rzeklo / 
pꝛzez zwyciezenie pokus / drad/ y naiaz dow 
ßatanſkich / do zwierzchnos li: pases cnotliwe 
vczynkiy obcowanie / do Mocarſtw: pases 
rzadzenie według rozumu / zmyſtow/y wew⸗ 
netrznych pozadliwos ei ſwoich / takze p in⸗ 
ßych ludzi / (ieżeli na to wyſadzony ieſtes) 
Do Choru Xieſtw: pꝛzez podpoꝛe potrzeb 
bliśnych potrzebuiacych / do Archanyotow: 
przez kazania / napominania zy nante / do 

Anyo⸗ 


| má, 


GT 


Di 
Wu 
fivyd) 
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moi 
bem f 
Puy 
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[tie i 
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zumienie y pycbe/vpdolis tak pies doſkona⸗ 
le wyniſczenie y vpokoꝛzenie CHRYST V2 
s a Pana vkrzyzowanes / pꝛawdz iwego De: 
ga y cztowieka / mialy byds wysßeypomie⸗ 
nione poꝛzadki Albo Choꝛy 5 ludzi w orzaͤch 
ſwych wzgardzonych y vpokoꝛzonych ná- 
pzówione: A miánowicie to / co fie wysßey 
mowiło o napꝛawie Thronow tym ſpoſo⸗⸗ 
bem fie do inßych Anyelſkich poꝛzadkow 
pꝛzyſtoſowaẽ moze. Tymze też volante (pos 
ſobem y tak ia ko [my obaczyli / w mece Pan- 
ſkiey ieſt wyrazona wßelaka ozdoba / y bo» 
ftonatost Anyelſka. Modem też ieſcze oba⸗ 
czyć / iako w teyze pꝛzenadꝛozßey mece doſyẽ 
ieſt wyrazona chwała ludzi blogoſtawio⸗ 
nych, ponieważ oney iaſney pꝛawdzie / ktoꝛa 
fie ro mece Panfkiey nayduie⸗ tak iako fie po» 
| G 5 wie⸗ 


EE Pochod: duchowney⸗ 


wiedzialo /ſtuzy / powiada / widzenie twarz 
w tvar5 BOga Oyca Wßechmogacego / 
2303 poznawanie sity dupy náfey ros 
zumney. Oney glebokiey pokoꝛze y voci 
wości: ola ktoꝛey meta Parífta ieſt od nas 


odpocznienie / sily duße naßey / w ktoꝛey 
gniew zależy. Abowiem na kim mowi Pan 
Bog / odpoczywa Duch moy / iedno nad po⸗ 
Eornym: ꝛc. A nader wielkiey miłości meti 
pańfkiey / ſtuzy w Oyczyznie niebieſkiey sıly 
duße naßey ( w ktoꝛey pozadanie nalezy) mi⸗ 


pan vmieraiac / dal wßelakiemu mocarzo⸗ 


tos doſkonata. Onemu też Pan ſtwu / o Droe: 
rym fies piſma swietego rzeklo: Dla czego 
go Pan Bog wywysßyt /c. ſtuzy dziarſkosc⸗ 
y pꝛedkosc / za ktoꝛa wßytko co mu fie be: 
die podobalo / pod five moc podbiẽ może. 
Meſtwu zas y odpoꝛowi: ktoꝛe CMRT SY 


wi śmierć zabüciacẽ / ſtuzy niećierpietliwość. 
Nad to mocarſtwu / ktoꝛym wywysßony od 
ziemie wßytko za fobs pociagnal / ſtuzy ſub⸗ 
telność ^y iako by pꝛzenikaiaca moc. Nao⸗ 
ſtatek / oney iaſnosciy ßlachetnos ci Riaſtw / 
o ktoꝛey piſmo s. mowi: Sſtalo fie Xiefiwo 
y roſkazowanie na ramieniu iego / do kto⸗ 
rey też modem y ono pzzyfiofowac co mo» 
wil Chryſtus Pan do Boga Oyca / Oycze 
obias ni 


wysßym Thronem nazwana / ſtuzy fiateczne| _ 
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Cześć pierwßa. 107 
obtasnty vivielpi gie. fluży dar iafhośći. 
A opꝛocz tego vrzedowi ieſcze Archanyel- 
ſkiemu y Anyelſkiemu: ktoꝛy teft iaſnie voyrd- 
żony wmece Panfkiey / ſtuzy lud zi blogoſta⸗ 
wionych ozdoba koꝛony wlaſney / Dokto⸗ 
rom y kaznodzieiom. N tak tuż iaſnie fie po⸗ 
Easalo / iako w tey blogoſtawioney mece 
swieci / iako we zwierciedle iakim pꝛzezro⸗ 
czyſtym y iaſnym wfelótiey kaſki y chwaly 
doſkonalosci / laſki / mowie / ile do zapłaty 
iſtotney / ktoꝛa żależy w darach duße wla⸗ 
ſnych. Chwaly zas / ile bo zapłaty wfpol 
iſtotney / ktoꝛa Zależy w darach ćidłom blo⸗ 
go ſtawio nym wiafitych. Co ſie zas tycze zë: 
platy iakoby pꝛzydaney / ta zalezy w oz dobie 
koꝛony / oſobliwie rolafirey Doktoꝛom „taż 
znodzieiom / Nleczennikom/ y Panienkom. 
Abowiemnakathedꝛze Erzyżć świete” CHRY 
srvs Pan vesyl tamże byl glowameczenni⸗ 
kow / y iako panna nad pannami / panne 
pannie oddał. A nie tylko ta ieſt wyrazona 
swietych Bozych kaſka y chwala w mece 
Panfkiey: ale tezz zaſtug ley na nie wyplyne⸗ 
16.21 ze iaſniey rzeke: Currsrrs Pan ieſt/łto 
ry pꝛzez otwarcie Boku ſwego date blogoſta⸗ 
wionym iaſne widzenie chwały wieczney: 
pases nog y reku pesybicte / ſtateczne w nim 
E t pz3es ſroßtowanie oceny zolci/na⸗ 


poy) 


108 Pochod:duchowneys / 
Poy milości ponieważ tego na Ersysu peo» 
gnat: pꝛzez five zwiazanie cieżkie /zaſtuzyt 
nam chypkosẽ: pases naśmienie y vplwa⸗ 
nie / iakoby ſtoneczna iófność: paises śmierć 
nieſkazytelnos e: pꝛzez zawarcie w grobie / 
ciała fubtylność: pase koꝛone bierniowa⸗ 
nie tylko koꝛony wßytkim poſpolitey / ale tes 
y koꝛonypanienkom/Doktorom / y meczen⸗ 
nikom wlaſney ozdobe. A naoſtatek / o czym 
tylko mowić chcemy : wierze 13 to wßytko 
doſkonale w tey blogoflawioney mece nay⸗ 
ośiemy. Ta abowiem teft materya y pꝛzyczy⸗ 
na wielmozney chwaly / y niewypowiedzia⸗ 
nego weſela / tak Anyotow s. iako też lubst 
blogoſtawionych. A pzzeto wierse, y beż 
watpienia wierze / iz tak Anyolowie świecić 
tato y ludzie bio goſtawiemi/ ze wßyckies fer» 
ca miluia Pana Bog: tak / i daleko wiecey 
w mint fie kochaia / a niż w fimych ſobie; y 
owßem nie wierze / aby fámycb siebie mito» 
walli / iedno dla pána Boga: a to dla tego / 
i$ daleko wiecey fie weſela bes poꝛownaͤnia 
y raduiaz Bofkiey wielmoznosci / a 1133 fives 
go wlaſnego blogoſtawienſtwa. Ponieważ 
tedy w mece Panſkiey ieſt oczywiscie wyrds 
zona wßechmocnosc Boga nawysßa / ma⸗ 
drosc naobfitßa / dobꝛoc y táftawosc (icto 
le też wiżey pokaze / tedyẽ ta meta Paͤñſka ieſt 
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| : 109 


nam materya przyczyna niewypowiedz ¿las 
nego weſela / y radości niesmierney . L ola 
tego / aczkolwiek fie ſtußnie weſela ludzie z 
tego / ze meka Panſta [a odEnpient; y Anyo⸗ 
towie/iż pases nie ich vpadek teft napꝛawio⸗ 
ny: onyż do siebie nieiaki pozytek ſtoſuiac: 
acʒ to wßytko na czesc Past Bogu obꝛaca⸗ 
ia: wßakze iednak wierz e / iz niepoꝛownanie 
wiecey fie raduia / weſela/ y do Pana Boga 
zupelnie wzbuQzdia / gdy bacza w tey pase» 
naorosfey mece Panſkiey cabs wßechmo⸗ 
cność/tóta madꝛosẽ tabs a pꝛawie nie ofi 
cowaͤna/ y nie ogarniona laſkawosẽ Boza. 

N dla tego / iako w tey mece iasnie wyrazo⸗ 
na tefl nieogarmiona Bozka dobꝛoẽ tak też 
wierze / w niey fle zamyka naoſobliwßa y na» 
doſtonalß a pꝛʒyczynãa ſerdecznego wylania 
mysli ludzkich ku Panu Bogus pochodząca 
3 nader wielkiey vciechy y weſela. Tak tedy 
iaſnie fie pokazuie / i meta Panſka teft zrzo⸗ 

oto tafe Bozey / y wßelakiego blogoſta⸗ 

wienſtwa. Pokazuie fie tes vo nicy / y 
nayduie o3bobá y doftonatosé, 
doczeſney y wieczney Hie⸗ 
rarchiey niebie⸗ 

ſkiey. 


| 
| 


110 Pochod: duchowney⸗ 


Ja namysfta Wielmożność, Mądrość, y Lófkó- 
„ woścyw mece fie Pańfkiey náyduie :y 0 nie. 
ktorych rzeczach, dotego wniey vwa- 
żemia, wzbudzótących, 


ROZDZIAL XIII. 


Kras 113,34 Boża pomoce tábo 
S Hierdrchia nad Dlerarchidint to 
eſt / fam 25983 ſwoimi doſkona⸗ 
losciami w mece Chryſtuſa Pana wyrazo⸗ 
ny ieſt / obaczyćmamy : Przypatruiac fie td 
ko w niey wyrazona teft nawysßa wielmo⸗ 
$nosC/ nawysfa madꝛosẽ / nawysßa taſka⸗ 
wość Boża. Lecʒ ponieważ człowiekowi 
podlemu o wielmożnośći ; glupiemu o mas 
0105615 zlemu o dobꝛoci; mowić ieſt niebe⸗ 
ſpieczna: dla tego też o rzeczach ſubtylnych 
ywyſokich / ktoꝛe pꝛzechodza granice rozu⸗ 


mu moiego / mówić nie moge. Wßakze ie 


dnak dla lepßego tego / o czym fie mowilo / 
zrozumienia / y dußney pociechy / mowmy 
nieco o tym / czego rozumem dosiadz mo: 
zem. Po kazuie fie tedy w tey blogoſtawio⸗ 
ney mece Boſka wfechmocność / y laſka⸗ 
wos / w cierpieniu / w voyswolentu / w v» 
ſpꝛawiedliwieniu / wiſkrzeßenin / y w vwiel⸗ 
bientu. Napꝛzod tedy mowie / fie tu poka⸗ 


zuie wßechmocnosc/ y laſkawosk w mak od 
| nopenmu | 
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Cześcpierwja. 11 1 
nofenin ` ponieważ on / ktoꝛy iet Bogiem 
wßytkich rzeczy/y wßytko rzadziy zachowy⸗ 
wa / bez ktoꝛego pomocy wßytko fre ront 
wecz obꝛaca / raczył zniesẽ cierpliwie wy⸗ 
gnanie ; on ktoꝛy vopytto napelntl (roa by⸗ 
tnoscia / zwiazanie; on ktoꝛy był nieogar⸗ 
niony / biczowanie 5 on ktoꝛy był wielce 
chwalebny / policzkowanie; on ktoꝛy reka 
five swiat zbudował / zeplwanie; on krory 
był swiatloscia wieczna/y zwierciadlem bez 
wßelakiey zmazy / zbluzniony ; on ociec nicą 
»bietey dobꝛoci / ſadzonyz on ſed ia nieo⸗ 
garnioney wßechmocnosei / vkrzyowany; 
on pan wßelakiey wolnosci / octem a zolcis 
rapawany ; ono zrzodlo wßelakiey ſto dko⸗ 
et / weſele Anyeiſkie / chkialo bydz vtraͤpio⸗ 
te; żywot wßytkich zywiacych /zabityʒchwa⸗ 
ty wieczney 3aplata/y koꝛona / cierniem vko⸗ 
ronowánas Bot chcial mieć wlocznia otwo⸗ 
rzony / Baranek nieogarnioney laſkawosci; 
w grobie kamiennym pochowane / ono ſtoñ⸗ 
ce ſpꝛawiedliwos et. To tedy on wßytko der 
pliwie aries chciał od złośliwego ludu / a 
ie dna za nim fie pꝛzyczyniac / y modlic / az az 
to nie bylársecs bárso wielkiey wielmozno⸗ 
ści, Cierpliwości, dobꝛociy taſti? Tak tedy 
pokazuie fie tu wfechmocność / wielmoz⸗ 
ność, dobꝛoẽ y kaſka Carrsrrsa P. vo 00- 

: noßemu 
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112 Pochod. duchowney⸗/ 
noßemu tego wßytkiego. Cortes wßechmo⸗ 
enoséi y dobzoct mamy znak w wyzwole⸗ 
miu: że abowiem Curystvs P. vkrzyzowa⸗ 
ny / tak moznego w lyEiwśiał/ smiere vmie⸗ 
raiac zabit/ y iuż pogrzebiony piekto złupił: 
to był znak sacney wielmożności, Ale y to 
było znakiem nieogarnioney y nader wiel⸗ 
kiey tego laſkawosci / ze fie za ſwoimi zlosli⸗ 
wemi mepasytactoly pꝛʒyczynial: aby byli od 
śmsierći wybawieni / y dla tego ſaͤmego / ſam 
vmrżeć raczył. To abowiem teft pꝛawie 
rzecz nie poieta / ze smierẽia ſwola tych ſa⸗ 
mych / ktoꝛzy mu ia zadali / od smierei wyba⸗ 
wil; gdyz raczey za to ſamo / według lus 
dz kiego z dana / na wieczna nas mete miat⸗ 
by potepic / za to mowie ſamo / ze od naszy 
zabiciem naßym / tak nedzna y okrutna s⸗ 
miercia zamoꝛdowany teft. N zaiſte wierze⸗ 
ze ani Anyokowie ſämi mogli rozumem 
ſwym dosiegnaẽ tak wielkiey laſkawosci / 
pierwey / a niz un to obiawiono ieſt. Wyra⸗ 
¿tl fieteż nieogarnioney wßechmocnos ei zy 
niewypowiedz ianey ku nam zyczliwos ei ia, 
fiy znak w vſpꝛawiedliwieniu: Abowiem ie⸗ 
ſti wietßa rzecz ieſt / z nie poboznego czlo⸗ 
wicks / ſpꝛawiedliwego vesynic / niz ziemie 
y niebo 3 niſczego ſtwoꝛzyẽ / a to dla ſame go 


vpoꝛu voley czlowieczey. Atos nie baczy 
iako 
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Czesẽ pierwßa. 113 
tato wielkiego t9 milosierdzia/ albo iat niez 
ſtychaney mocy było vſpꝛawiedliwie / a co 
wietßa zbawić gleboko w stosciach zato⸗ 


pionego / ßkaradnos ia niepobożnośći o- 


plywalacego / naoſtatek ſpꝛawee vfpzówie 
dliwienia y zbawienia ſwego okrutnie mor 
outacego * Niewyſtowiona tedy laſkawose 
CHRTYSTVSAIEZ Vs a Pana naßeg stab 
ſnadnie posnác mozem / ze ſkutkiem iego mies 
pobożnośći3 wßelkiey grzechow zmazy nas 
oczyścić /yʒ mepoboʒnych / ſpꝛawiedliwych 
»czynić cheial: gdy3 wedlug ludzkiego zwy⸗ 
czaynego ſadu / choćby Żadna infa wina / 9 
pꝛocʒ dopuſczoney / nie pꝛzyſtapila: miałby 
nas był mi zgola opuscic /a zatym w nirótcj 
obzoćić, Abowiem to oboie iednoz ieſt: po» 
nieważ gdyby on nas zaniedbat ro ttiróecj 
bychmy fie obꝛo cic musieli: nad to / one zloſe 
naße nie w vſpꝛawiedliwienie / ale vo meti 
wiekuiſte miał tuż był pzzemienić. Zbytnie 
tedy wielkieg nad nami fie zlitowania/ y nie 
porownaney mocy / że to byłó/pezyżnać mus 
áimy / 3 nas namilosiernieyßy Zbawiciel 
naß IE ZZ Vs Curystvs’ zaſtuga meti 
ſwey pꝛzenadrozßey vſpꝛawiedliwiẽ raczył: 
do ktoꝛey go veierpienia/ß karadne wyſtepki 
naße y zaſtuga ich / pꝛzywio diy y pobudzity. 


Te wßytkie tedy pꝛzedziwne y nieſtychane 


> rzeczy 


| 
| 
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114 ochod. duchowney / 
rzeczy / z iak nawiecßa piln ds cia rozwazane 
y vwazane byds mata: ſa bowiem wßelkie⸗ 
go podziwienia godne; qoy$ wrozmyslaniu 
ich vſtawa / rozum / y vinyl cztowieczy/ ache 
wos zas do pozadania onychże ſamych dite 
wnie fie roſpala. Pokazala fiedo teg wßech⸗ 
mocna sila ſpꝛaw Pana Boga naßego od 
martwych wpowſtawamu. Kto bowiem o 
tym nie wie / ze zmartwychroſtac / zwlaſcza 
five moczy fam pꝛzez ſie / albo smárlego 
wſkrzes i; ſamey tylko niefforícsoney mocy 
to pꝛzynalezalo / co fie oboie w zmartwych⸗ 
wfłaniu C na ys TVs a Pana naßego znaͤ⸗ 
lazlo : bo y ſam od vmarkych powflat,y mies 
ktoꝛych od śmierći / do zywota ie pꝛzywra⸗ 
cátaco wyrwal / ktoꝛzy 3 nim do onego mide 
fia swietego pꝛzyßedßy / wielom fie vwiel⸗ 
bieni w oczach ſtawill. Lecz y to nie mniey⸗ 
gey laſki iego bylo: iz nie zaraz w grob wlo⸗ 
sony żmartwychwfiać / ale dla wlary naßey 
vtwierdzenia na maly czas tey mocy y chwa 
ly ſwey obiasnienie odlozyẽ / y dla nas vmar 


tym zofiać raczył : abyſmy to o nim / ze był 
pꝛawdziwym czło wiekiem / mocno wierzyli 
ytwierdziliz ani też to nazbyt zwlo czył: aby⸗ 
(my talze o nim / ze bylz czlowieczenſtwem 
pꝛawdziwym Bogiem / nie omylnie / y nie 
watpliwie trzymali. Czego Żeby mu tez nie⸗ 

5 ktoꝛzy 


ßelkie⸗ 

don 
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ch eile 
| fedhy 
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plaſczg 


arlego 
moch 
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CseestpterwFs. — 115 
ktoꝛzy świadkómi dowodnemi byli / teyze 
wfechmocnośći ich wſkrzesiwoßy/ vczeſtni⸗ 
támi poczynił. A żeby to ieſcze pewniey o 
nim wierzyli / fam fie w rozmaitych y idz 
wnych znakach pꝛzez czterdzies ci oni od z⸗ 
martwych voftánia ſwego ludziom pokazu⸗ 
iac/ wniebowfłepowónie ſwoie pꝛzedluzyl⸗ 
3 wielkim vsilowaniem / y zgoꝛaiaca ku nam 
miloséia/ o naße fie zbawienie nie tylko fia- 
rdiac / ale też ono ſpꝛawuiac. Malo mu bys 
to bowiem nertym / ze smiertelnym y eierpie⸗ 
tliwym bedac / nami towaͤrzyßko obcuiac⸗ 
poſpolu zylʒ ale tez iuz niesmiertelnym / y v» 
wielbiony / pꝛzez czterdziesci oni iaſnie fie 
Apofiotom pakazuiac/ y onych o kroleſiwie 
ſwoim nauczaiac / pociechy im do daroae 
cheiat. O pꝛzedziwna milos ci! ktoꝛa nas tat 
nierozerwanym zwiaſkiem 3 CHARTS Ee 
SEM IEZFSEAM Panem naßym wiazeß⸗ 
y laczyß / ze zda fie rzec niepodobna / aby od 
nas oddzielony mogł byd37 Gdy3 nas nay⸗ 
ſmrodliwoßa (13 tak rete rope / z tak wielka 
pilnos cia do siebie pzzylaczyczy 3 fobs pꝛzez 
widrey miłość iednoczyćraczy. O biasnio⸗ 
na fie też sftäla wielka poteznos ewf echmo⸗ 
cnosci 2503Eiey w vwielbieniu ſyna ſwego 
ie dnoꝛodzonego: wyfławił qo bowiem y v» 


% 2 


^ 


wielbil w vfácb y woczach poteżnych Aro- 
lom | 


110 Pochod: duchowney / 
low / abo y Kiazat swiatk tego; ktoꝛy tes 
dna pꝛzed wieki vo oczach Boga oyca fives 
go wielkim y zacnym bel, To tedy / to ieſt / 
CuRTST VSA nd krzyzu zawießonego / w 
oczach ludzkich / chwale pokazaẽ / y nad in⸗ 
ße wywyzßye; ſamey tylko nie opiſaney wz 
ßechmocnosẽi vola(nosc byla. Czemu : 13 


Led A} 


Wiec że wßelaka wiernośćie / miloscia/y 
boidánia ſtuzmy mu / ſercem doffonatynr y 
checia zupełne. 5 ſczyrego ſerca spieway⸗ 
my mu: ponieważ nam wielka naßa rado⸗ 
ścia 
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wiedztatem az do dsisieyßeg o dma / coby tes 
go za pꝛzyczyna była; czemu Pan a Sbawi⸗ 
ciel naß [EZ VS CaRvsrvs chciał mieć 
psy mece ſwey macke five namilfa /3 wiel⸗ 
key bolescia y vtrapieniem / choc nam bylo 
dofyć w mece ſamego Cu nr srp 54 Pas 
na. Ale iako bacze bylá to ſpꝛawa naywys⸗ 
Bey taffawośćizy to wyćisgała nawysßa 
madłość : acʒkolwiekeſmy tego byli nie go⸗ 
ont. Jako też Jewa byla zdradzona Pe3e3 
to / cheisla byo$ iakoby Bogiem; tak też 
vcierpial cʒkowiek prawostiy y Bog. A tas 
ko ona vczynionaz boku mela ſwoiego/by⸗ 
ta naßey zguby poczatkiem med ſwego do 
zezwolenia na grzech pꝛzywodzac; tak też 
Cure pan / Bok ſwoy otwoꝛzyl/ z Eco 
rego moc Sakramentow S. wyplynela: y 


Oycem. A iako ona pótrzyłć na dꝛzewozkto⸗ 
re było na weyśrzeniu śliczne / y w ſmaku 
ſtodkie: tak Cun vsrvs pan byl zeplwa⸗ 
ny na troarsy y 3oléia napawan y. Jako tez 
ond 3 wielka ochota pobieżdła do dꝛzewa 
zakazanego / y rece five na dꝛzewo ono po⸗ 
eiagnela: tak C RTS Pan 36 nogi y 
rece na Erzyżu pꝛzybity zoſtal. Ona byla py⸗ 
ß na za on pokoꝛny: ona niepoſtußna ʒ a on 
a do ſamey ëmer dr krzydowey poſtußny Sa 

bowiem 


pases Froë ſwoie poiednał nas 3 Bogiem 
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Częśc pierwßa. 119 
bowiem ola mepoꝛzadnego pzägnienia ma? 
Dzośći /madzość Soja potepiona teft. 2 
bam też y Ewa zoſtali oboie nadzy / DD z⸗ 
grzeßyli:a Cz Rrsrz sapona też nagte- 
go ná Ersys pꝛzybito. Oni w Rain zarzeßy⸗ 
wßy Eryli fie od oblicza Bozego: a CHR Y. 
sry s Pan tes po śmierci ve kamienny grob 
ſtryty y ſchowany ieſt od widoku ludzkiego. 
Oni zſtapili na niftość / aby robiliy pꝛaco⸗ 

wali: a CRystvs Pan do otchłani, aby 
piekto słupił Ay lupy pobꝛat Tak tedy id 
fine fie pokazule stato w tey mece Panſkiey 
nawysßa madzość Boa wyrajong ieſt /a w 
tym nie tylko madꝛosẽ / ale rei nader wielka 
laſkawosẽ ſie pokazuie: i on dla vzywania 
owocuz dꝛzewa zakazanego / chklat na dꝛze⸗ 
wie krzyzowym Cierpieé 7 y dla onego na 
dꝛzewo zaͤkazane reku poćiagnienia / chciał 
tak ná krzyzu wynieść rece ſwoie / ako fie iuz 
mo wilo ꝛyznak to był mieroymoroney chect/ 
y barzo wielkiey laſki lego pꝛzeciwko nam / à 
tak wielkiey / ze nie rozumiem aby tak niemy: 
mowna ldfke mogło ktoꝛe ſtwoꝛzenie polać : 
ale róczey wierze / i y Anyotowie fámi y 
Gwieći Boży wielkos kia y niezmiernos bia 
tey laſki tak fa ogarnieni y ponurzeni / ze w 
niey iako ryba w morsu plywála: qczkolwiek 
y to ieſcze podobienſtwo male / y niedoſko⸗ | 
$54 nalej 


120 Pochod. duchawney 

nale ieſt. Pꝛzyſtapmyß tedy do ferca wymo⸗ 
ſtegoʒ q zanurzmy fiero glebokos ei oney nie 
pe mierzoney /y nicogármoney laſkawosci. 
Pꝛzyſtepmy 3 vfnoscia do boku Carr; 
STV SOWEGO: mett duchownym oby: 
czaiem wſtapmy. Pꝛzyſtapmy/pꝛzyſtapmy⸗ 
a vmrzymyz nim. Pꝛzyſtapmy/pꝛoße/abo⸗ 
wiem rece lego ſa rozßerzone / y do oblapies 
nia nas nagotowane. O dobꝛy Panie Iz 
Z V, C05 to wzdy ieſt / zes mie tak vmilowal: 
Dla czego Pónie > dla czego ? Dla czegoż 
wzdy / o dobꝛy Daniel E s yr cosem ia iefty 
Rtoꝛp nie ieſtem godzien / abys wßedt pod 
pꝛzykrycie ſerca moietto: d daleko wiecey nie 
godzien ieſtem / abyś ty wmórł za grzechy 
moie: ale tylko rzekni ſtowem /a bedste zba⸗ 
wiona dußa moja, Czemu Panie Ze z 7 dla 
zbawienia duße mey cheeß ná Erzyżu wypu⸗ 
Stic duße five? Dofyć/ Panie / doſye/nã fto» 
wie twoim, Czemu ta wzgardzona y okru⸗ 
tna śmierćie wylewaß Frew twoie ? Sá: 
mym tylko florem ſtwoꝛzyles Anyoly / nież 
bioſa / y wßytek świat. Czemuzes tak okru⸗ 
tnemi mekami / tak froga smiercia / chciał 
mnie zlosliwego fluge ſwego odFupic 2 
Niechay / niecbay pꝛoße / bedzie ſtyßany 
głos Pana naßego le zeg a C unrsT sa 
w vfddb naßych : abo racsey mech bedite 


fiyfóny 
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Cześć pierwßa. 121 
Ayfány voe wnerrznosciach fercá naßego. 
atrzeie a obdescie /teżeliiefi boleác podo⸗ 
bna / iako bolest moia. Niech też pꝛzenikn⸗ 
te ſrogie tego boleśći wnetrznosci naße /y 
ſerce naße miech boleśćia zranione zoſtanie. 
Pꝛzyſtapmy do boku iego / a zsimy Erem ie 
go; abowiem to mu fie podoba. Ffiechciey- 
my ¿by nádáremno kierpiat: nie dopufezay. 
my / aby tá nadꝛozßa Erew miala na siemie 
vpadac. Niech beda fercá naße ſtatkami 
godnymi na pꝛzyiecie y zachowanie krwie 
Pana naßego JEZ754 CHRLSTPSA3A 
vpoiem iego bolesciami /mowmy: Nie day 
tego Boże abyfiny fte w czym inßym chel⸗ 
pić mieli / icono w krzyzu Pana naßegg Tes 
2 VSA CHRYSTVSA Co nam niechay 
da ten / ktoꝛy zywie y kroluie na wieki wie⸗ 
kuiſte / Amen. 
Jóko prae rozmyślśnie meki Póń/kiey czlowiek 
Ge wzbudza „y ferce [we 3ápala ku fiedmiow 
rókim dobrym vczynkom mi- 

tosiernym. 


ROZDZIAL XIII. 


poj 


A Onieważ pꝛzez to co fie tuż mowi⸗ 

to o mece Pana naßego IEZVSA 
WES CC H R rsTvsA, może fie cztowiek 
% 5 103018: 


2 Pochod: duchowney⸗ 

roʒzmaitym obyczatem do obogomyslnosci 
dobꝛze pꝛzypꝛawieꝛtergz Tuż mowmy o tym⸗ 
tko pases też mete Panſka ma fie czlowiek 
wzbudziẽ /y pezyfpofobić do dobꝛych vczyn⸗ 
kow powierzchownych. A iz miedzy inßemi 


ſpꝛawami żyćia pracowitego / vczynki mis 
losierne/y pobozne / narviecey piſmo s. za⸗ 
| |lecasiż też o tych ſpꝛawach / ktoꝛe do wigs 
ſnego vtrapienia y wzgardy człowiekowi 
naleza / doſye fie wysßey mowilo: dla czego 
to na ten czas opusciwßy/ vbaczmy iako w 
mece Panſkiey left wielkie pobudzenie / za 
pat / pꝛayklad/ y zwierciadlo vczynkow mi» 
lośiernych. O ktoꝛych iako mamy v Mat⸗ 
theußa s. Pan naß IEszs CHR TSTYSnd 
oſtatmm fadsic ma fie pytóć / y za nie role: 
ſtwo mebieſkie darowac / mowiac: Dodśćie 
blogoſtawieni Oycd moiego. ꝛc. Pꝛagna⸗ 
tem / ꝛc. Otrzymyß tedy wßelaka motes o 
czu naßych / a pꝛzypatruymy fie pilno tey 
blogoſtaroioney mece /a obacsemy iaſnie⸗ 
iako w niey wßytkie pomienione dobie vs 
iczynEi fa wyrażone. Ale napꝛzod oba czmy⸗/ 
iato do tych vczynkow dobzych meki Paris 
ſtiey pochop y wzbudzenie meiakie mieć mae 
my: a potym obaczymy / iako fle pases nie w 
nich odpꝛawowa mamy: Jeżeli abowiem 
vpatromác bedziemy/iako Pan a Zbawiciel 
een EE eege 
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| 
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lag 
tym / 
oye? 
EE 
inßemi 
dr wie 


nas pꝛagnal  ydótnal dla nas: wielce fie 
wzbudzie możemy / abyſmy pꝛagnace y la 
knace naſyeili/abyſmy tak Pana naßego w 
gcʒtonkach tego nieiako poratowali: a żeby: 
| fiy to do meti Panſkiey lepiey pꝛzyſtoſowaẽ 
| mogli. Stuchaymy (tato wſpomina (E 


| 
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| | Czech pierwßa. 123 
d 


195.304 | lroángelia s.) vootáiaceg ná krzyzu Pana más | M 
ol | [Bego Iz zr sa Cunrsrzsa / Sitio, to teft/ TEM 
sietowi| | |Dzagnie. Bo iezeliz błogofławieni fa ktoꝛzy big 
a Gegoj | |pzógna y lakna fpzówiedliwośći d on bel ki 
ol pelen wßelakiey laſkiy dofFonatoset: toć tes IN 
ie 364 dy pzógnał y łatnał naßeg vſpꝛawiedliwie⸗ P 
ow mi | nia. A wierze, i$ gdy na Ersysu vmieral: nie | d | d 
Mit | jeylto tak duchownie pzógnał y laEnat ; ale KN 
rzstój | |teżrzecz podobna ieſt / 13 wedlug czleuwie⸗ Oh A 
efrole| | |czeńftwa pꝛagnaly laknal oocsefnie : gdyż do 
jop | vo nocy pꝛzedtym barzo dlugo pzacowal7y) | bo ET 
age | [esuynoscia De trapil na modlitwie / potym IA 
glez o 348 w potimaniu/ w rosmáitym biczowaniu HAN 


ino tep! | ly vraganiu smordowany / godsiny Boftey 7 Mi 
iafnie/| | kiedy fie człowietowi pofpolicie duc do te de Vu 
bor vu dzenia y pićia otwarza / byl na krzys pizybiz Au 
md | 1697 y as do dzie wiatey g90$iny bes pokarmu LIN 
bi) | |y mapotu zoſtawal: y dla tego rzekt / Sitio, 


ame | |Pzógne. A oni zlosliwi pili do niego octem: TU 
‚niew| | |Etozego gdy ſkoßtowat /fpuśćiwpy głowe 2 
wien! | |pucba wypuścił. I nie teft rzec do wierze⸗ i 
Zr 


al, |} to dae 


124 Pochod: duchowney / 

lo od woney potrzebie iaka pomoc olo» 
wieczeñſtwu: tak iako na on czas / doy pos 
SCH oni czterdziesci „ponieważ wßyſtek fie 
pꝛawie tuj był dat na meti y vtrapienia dla 
nas. Tak tedy / ponieważ Pan naß IR Z ys 
CHRYsTvs pꝛagnal/ y laknal dla nas na 
krzyzu / wielce fie wzbudzie mamy /abyfiny 
go nakarmili w czlontach iego / to teft w bli 
znich naßych. yl też pielgrzymem Pan 
naß Ix ZVS CHR TSTYS; 
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do vczynkow miłoślernych. Teraz iuz oba⸗ 


36 naß 
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on | miefä świerzat/ abo bydlat naßych ; Jezeliz 


Tzesc pierwßa. RET" 
llo wiestenin zatrzymane czlonki tego / bli» 


nie naße. X tak fie ius pokazato / iato w 


mece Panjkiey mamy pochop y wzbudzenia 


cżmy „tato w teyże mece Panſkiey byt pꝛzy⸗ 
klad rzadzacy y ſpꝛawuiacy nas w tychże do 


bic vczynki czynił, On abowiem bot ſwoy 
otwoꝛzyt zy Prev five voylat / aby pꝛaͤgnace 


napoit. Ciało ſwoie na dꝛzewie krzyza s. o» 
gniem zapalu sbytniey miłośći fpalit, aby 


laknace nakarmil. 20 ola tegoćteż na offa 


| nicy wieczerzy Sakrament naswietßy pos 


ſtanowil; aby nas nakarmil: ktoꝛy też Sa⸗ 
krament ieſt pamiatka y wſpominaniem tez 
go meki nadꝛozßey: Abo wiem ctáto iegs ieſt 
pꝛawdziwym pokarmem / 4 krew tego ieſt 
pꝛawdziwym napoiem; iako ſamze powie: 


dsiat. Jezeliz też Pan naß IE ZzVus Carrs 


srw s 3 famego siebie nam pokarm y na» 
poy vczynit: iako daleko wiecey many my 
karmić laknacych y pꝛaͤgnacych / nie tylko z 
tego co nam zbywa / ale też 3 tego co nam ku 


Pas n naß dal nam nd pokarm Ciało ſtwoie: a 
latos my nie mamy vżyczyć bliz nim naßym 


nam dal ſamego siebie / ten ktoꝛy ief cble 
bem, : 


126 Pochod: duchowney Mex 
bem żywym 3 nieba sffeputgcym :iatos my POR 
nie vżyczemy bliśnim naßym / czlonkom ies ee 
go / cblebá martwego z ziemie pochodsace-| ||"; 


lil | go + Jeżeliż nam dal pokarm oucborony, to ie Du 
1 ieft/ chleb Anyelſki/ ktoꝛy nasz nim iednoczy | | is S 
MI y taczy: toboi my nie vzyczemy bliznim nd Sieble; 


TP ßym / człontomiego / napoiu / y pokarmu | new 
nt tego / ktory ieſt robacza firawa. Citáraymys| | {sale 
dé fie tedy/ abyſmy vbogie Chryſtuſowe / albo ne t9 
Läit racsey ſamego wnich Ca R rer sa bara | PIE 
e D | mili: ponieważ on (am tym fte na krzyzu go⸗ | 9 goſ 
ſpodarſtwem bawil. Tam abowiem byl mie] | PEN 
aki pielgrzym / ktoꝛy miał iść w vrogevá | |Menny 
leka ty dla tego v CRRTST 84 pana go- | go: py 
ſpody prośił/ mowiąc : Memento mei Domi-\ | |n 
ne dum veneris in regnum tuum, Pómietay| | IG bye 
ná mie Panie, gdy pꝛzydzieß do kroleſtwa || TVs, 
twego 5 iakoby cheiat rzec: Rees nalaſka⸗ bo nage 
why Panie Ez» CHN rsrz pielgrsymal | Fem 
posnác / y do pałacu kroleſtwa twego pesye | (mo 
lac. Dziwna rzecz / tego pałacu albo go⸗ | 109 se 
ſpody zebꝛze / ktoꝛy niegdy o fobie powie⸗ | FPitnid 
dzial: Palpes foneas? Nißki/ prówi / tómtaj | dymi 
ſwoie maia/ y ptaſtwo niebieſkie gmaz da al | dla, ü 
ſyn cslowiecsy nie ma gosteby fElonit M O id 


we ſwole. Ale coż on nato v nie tylko nie 94 dy dla 
mieß kal pꝛzyiac go do goſpody fivotey / nie | 90) dla 
do sieni / nie do ſtaynie / ale do siebie . | "Don 
1 go / nie | 


karmu // 
omg) 
e / albo 
A far 
du go⸗ 
(bel me 


ILS i 


inso OI 
DEU 

fo nie 0 
14) ZMIE 
ie ſame⸗ 
— 
gent 


ara; pꝛʒzyiat go do chwaly ſwoiey / mowiac 


mu: Dzis / pꝛawi / zemns bedzieß w Ras 
in. O neddna zlosci ludzka » Pan naß pesys 
iat zloczynce do goſpody / do famego 
siebie ; a my do glinianych y doczeſnych Do: 


mow / y dobꝛych ludzi pꝛziymo wat mechce⸗ 
my ale ſie wymawiamy / mowiac: Podo⸗ 
brio to ſa lacy zlodzieie / albo ßpiegowie. 
Pamietay ned3ny czlowiecze / i$ Pan twoy 
do goſpody pesytat zloczynce. A ieżeli go 
przyiać nie mojef w dom materyalny / Ede 
mienny / albo dꝛzewiany / dla vboſtwa twe⸗ 
go: pꝛzynamniey go pzziymi w dom ſerca 
tweg / máiac pozalowanie nad nim. Chóiał 
też bydź nagim Pan naß IEZ VS Cua v. 
vs, aby naße obnazenie okrylzy dla te 
go nago ná krzyzu wis ial: iakoz daleko rwie: 


ſcey my powinni ieſteſmy oostente naße z nas 
jz deymowaͤc / abyſiny go w vbogich o£ryli: 


albo ze Byfimy zgota niczego / w domach y 
zbytnich przykrycióch naß ych / nie tylko tego 
coby nam (iat mowiem) zbywacz mialo/ 


dla Chryſtuſowych vbogich niezatowali. 


O iakobyſmy fie wefelić mieli na ten cz a o7 
gdy dla Currstysa nagiemi zoſtaiemy: 
goy dla niego nie tylko to co nam sbywa/ale| 
$ to czego nam potrzeba / vbogim oddaie⸗ 


Y in. 
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my. On abowiem dla nme nagim zoftak: a |; 


ia dla niego iakiego nie doſlateczku veierpiec 

nie mam: Bode tego nieday: nie tylko naße 

rzeczy do czeſne / ale y nas ſamych dla Cury- 

srvsA bliźnim naßym / albo raczey ſame⸗ 
mu MR o wbliśnich naßych ali 
fidruymy : Donieważ on nam famego siebie 
wßyſtkiego odromat/ gdyż on nas zchorza⸗ 

tych nawied il /y na Erzyżu niedoleznosei na⸗ 
ße / y wßytkich vlomnos ei naßych / veiſtiy v 
trapienia na ſamym fobie znioſt / y dla tego || 
zchoꝛzalych iet ze wfielato pilnosk ia nawie⸗ 
dz aymy⸗/ y ich choꝛoby na sie / onych zatulac⸗ 
bierzmy / abyſmy mogli mowiẽ z Apoftotem: | 
Nktoz choruie ? a ia znim nie choruie? Sam l 
też an naß Jzzrs Currsrrs;wonell 
trzy dni pꝛzez zmartwychwſtanie ſwoie / na⸗ 
wiedzal poimance w otchłaniach : Jakoz te 
dy może byds ta ſmrodliwe y glebokie wie 


zienie / vo ktoꝛymbyſmy wies niow nie nawie⸗ 


dzali z abo raczey w wiezniach Pana naße⸗ 


go IEZYSACHRYSTYs A? Todbowiem|| 
roßytko / co my bliźnim naßym Ola nieg csya | 


niemy : tak on od nas pꝛziymuie / iaEobyfiny| | 
wlafnie iemu fámemu to czynili. A tec wßy⸗ 


hie pobosnosci Pana nafieg zachowala/ za 
pieczetówala zy wzbudzila ona nieſtychana 
laffá y pobożność / ze fie on ieſcze za fivoie| | 


krzyzowniki 


(Baue) e 
EEN 
nage: 


W501 


E 
nie ty 


Där 
301i 
I 


— a | 


D 
klerpiec 


4 CHr Yo 
ey fames) 


iden 1 
josci Hae 
pcifH y OJJ 
ol tego 
paroles | 
żółuiaczjj 
pſtotemi 


w wej 
oie / na 
akoz te⸗ | 
be wie⸗ | 
e nawie⸗ N 
ja naſe⸗ 
bowiem | 
nie oy 
żobyfiwyj| 
rec wßy⸗ 
válà/ 30 
ſchang 
4 frodić 
— 


ito naße 


aßſcho⸗ 
fo siebie 


je amp. 


Część erm. 2 129, | 
Erzyżowiłi i TH polit. € jn net fpofobemy my l 
naße pobożność y milośierośle sácboroáe y Ul ad 


wzbudzać mam En bliznim naßymaͤbyſiny UN 
mie fe nas krzyrodzacym oopufczdli/ y 
pꝛʒeciwko nim dobꝛego ſerca byli: d "i 
ża nich do Boge fie goraco modlili. 
nam ni ebay da ten⸗ kcory wo Pee 
swietey zywie y ne uie na wiett M 
wiekuiſte. Amen. IN 


Todlitwa bórzo nab 0314 o ro⸗ 
zmyslaniu meki pańjkiey, | 
ROZDZIAL-XV. 


Panie IE Z CHRYSTE: o pꝛa⸗ 
p wośiwy pꝛzyiacielu/ o namilgy o: 
kbyŚblubieńcze / oczyń błoto że śliny 
twotey/ a pomaż oczy moie / abym ia Etory 
ſlepy ieſtem mogł wibzieć ránj twoie. Wpꝛo 
wadz mie P. IE Z v, dcztolwieć naniegod⸗ 
nieyßego ſtuge twoiego / do ſkarbnice pra» ki 
wdziwego Bosciolá świetego / abym fie A fu 
mogł przypatrzyć co y iakos/ ofi darował na ME 
krzyzu Bogu Oycu za nas. ee: du⸗ A MR 
fd moia dcs bes ciebie pravoosivoego Oblu⸗ BI 
Ibieiíca / za wielkiemi! eee ſwy⸗ : 
mi owdowiala y oślerociala/ ofiarować ci 
bedzie drobne bwa pieniazki. Pꝛziy⸗ mize mie i 


5 acitols: 


u 
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destolwick ſyng vtratnego / do pożywania 
5 toba cielca vtuezonego / y vpieczonego na 
kroyzu. O dobꝛy y pꝛawdziwy Miſtrzu /na⸗ 
ucz mie ſkarbow maorosci podlonedzney 
śmierćżtwoiey. Powtore y zas pꝛoße o Pas 
nie LEZ v: rac3 otworzyć boktwoy mnie sto 
śliwemu flubse żwolemu/ aby oczy mote / 
ktore slupily duße ma / w boku twoim nas⸗ 
wietß ym nalazly łupy (vote. O dobey P. IR 
z y kamienne nader ieſt ferce motes ieſli fie 
nie zmiekczy krwia tvoota : roſtargmona teft 
nazbyt dupa moia / ieſli fie nie zbierze vo bo^ 
ku twoim. © dobꝛy Paſterzu: ia ieſtem ona 
owca / krora była zbładśiła y sginela: dla 
Étoreyies ty na Er3y3u polożył duße fivoie. 
Otom ia ieſt / poznayze ia y wpꝛowadz mie 
do owczórnie ran twoich. Ty tedy o moy 
P.lezv CHRYSTE, pres twoie mete v» 
blogoſtawiona racz mie ſtrzedz 3 pilnos cia: 
abowiem bez twoiey smierei vmieram bes 
twoich ran zraniony ieſtem / bez twoieg pos 
bańbiestia pobáribienyn bez twego bicz s 
wánia/ rożganie dobꝛoci / dlestosct biczo⸗ 
wanym zoſtaie. Ale Gem nie vmial trwac w 


twoiey napodleyßey meces iużem ſie iakoby 


w niwecz odꝛocit / dla tego zem poſtomoce⸗ 
nie Erzyża twego opuścił” zſtalem fie poſro⸗ 
mocony: żeni glupſtwa krzyza twego zanie 


chat / 


— 


Pym 
ity op 
boleś 
posal 
daley 
Don 
fiept 
dzie r 
trow 
bowi 
ny y 
Sci y 
Lët 
ſtwo; 
lesie 
(tolg 
ptos 
lakon 
fpofo 
tiii 
tie 
Jam 
czeſne 
wa gl 
tuli, { 
do dr; 
nie toy 


— 


Dania 
go na 
Hie 
ozney 
0 pe 
tie zlo 
jole / 
1145 
P. IE 
fli fle 
a iefł 
w bo⸗ 
1 0114 
: dla 
ivolt. 
z mie 
» 119y 
eke v⸗ 
pácia: 
/ bez 
(dp? 
j10504 
hiczo⸗ 
pac m 


noce⸗ 
oft 
jin 


dV 


AEoby | 


nie wyciagat na ane abo vczynkiem 


chat: zoſtatem nayglupßym y namarniey⸗ 
ßym / Żem niemoc abo chorobe meki two⸗ 
iey opus cil / zſtalem fie niemocnym: zem od 
boleśći oſtrza twoiego odſtapit; étermient| 
pojadliwosét pꝛzebodiony icftem. Coż ius; 
daley rzeke? Jeſlize fie ferce more bolesciom 
twoim nie otworzy / naygtownieyßym wyż 
ſtepkom otworzone bedsie : fellt fie nie ber 
ośte vimmiale edie wranach twoich / od lo⸗ 
trow plagami ciesftenst slupione soflanie. a 
bowiem meka ewoid pꝛzeciwko nazbyt pꝛo⸗ 
zney y marney chwale, lakomſtrwu y zazdr⸗ 94 
sci/ niengroisót abo gniewu y leniſtwu / ob⸗ 
zarſtwu y zbytkowi / ieſt nadoſkonalße lekar⸗ 
ſtwo sy owßem takie / bez ktorey zadne inße 
le karſtwo nie ieſt doſkonale y fluteczne. ps że 
civoto pyße/ potorá mekitwey; pꝛzeciwoko 
piosney cbwalezzbytnia wzgaꝛda / pꝛzeciwko 

lakomſtwu / obfita dobꝛotliwosc: y tymże 
ſpoſobem pꝛzeciwko inß ym wyſtepkom. O⸗ 
na ieſt / ktora mi 3átyEa vßy / abym marno⸗ 
śći nie ſtyß at / abo flow wßetecznych; oczy 
zamyka / zebym nie pótr zył na rzeczy te do⸗ 
c3efme y pkodliwe: vftá 3áwiera/ abym mos 


wa abo vkußeniem nie Obzaśił ; nosorsesds 


tula / abym powonieniem nie 3graefyt ; rece 
do drzewa krzyza twego pꝛzybua / abym ich 


1 


2j 1 wyko⸗ 
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Abowiem nad 
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ne Deg vo; podnos i do vo Pos 
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Bar 


oon tey 


4192 
ne 


dé sci. Te tedy omoy Pa⸗ 
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e: y nierosostelnym á 
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n » in [obe y tolto 


eg paje 
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aic Wett se 
voy peo 


hs met 


te em fie Y 


ź 
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vVete baño Li 
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(0903 zi ng dr 98 E 
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że twoie tedy r 
tie TE z v, abowiemem te v 
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ko doſyt mam / 
ond mie fen n Eë SA y orblad3a 

4 ywotem moim / 
s toftog mei ondiófinos, 


racz 
8 * 


C3 18 


na ſamey ty 


prof (tat M bez 


cia 9 ción ois ond piyroobáiy 
niey droge zmy⸗ 
le / y sbladsic mul g/ bez niey portu zbawien⸗ 


inna pꝛawem fbrowym / ale 
łajtawości 3 wykley twoiey. 
i dae o moy Pas 
vmilowal / yo teg, 


? nás 


© dobzylEzY, nic od cies 


bie ná tym Swiecie nie pꝛoße / ieno abym do⸗ 
d tonale 


— 


frond 
Bape 
żyto | 
abo 
moin 
fa. 2 
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vri 
tec 
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wzga 
toby 
fiti 
desi 
Boyd 
Abon 
ybole 


Mier: 


Geo 
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Ona 
458 ze⸗ 
doſto⸗ 
by pi 
patt 
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zwiaz. 
reg 


Bali 
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14 do 

ante 
n / ale 
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M) Pas 
vote 
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mam / 
hladza 
moim / 
iaſnos⸗ 
zi y n^ 


gwien⸗ 
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Cześć piert wfa. 
Fonóte był 3 toba vkrzyzowany na Evsysu. 
Zapꝛarode o moy namilßy D.Ixz v, niecbce 
żywo być ieſlize me vmre z toba. Miec tę by) 
abo day mt smierẽ doczeſna⸗ abo na ſercu 
moim cheiey wydzożyć śmierć twole nadꝛos 
ga. Ach mnie nedznemu/ czemuzem fie ia vs 
rodzit / ieſlize Pana IE z v sa molego nie o- 
błapie ną krzyzu / y nie odpoczne du chownie 
ro ránach lego > Wiecey fobie obieram na 
ten czas wßyſtek z toba być vkrz so wany⸗ K 
niżeli roſkoßami oplywac. Zeg tedy Givorey 
wzgaͤrdzo ney meti chce / ote pꝛ oße⸗ tes że 
wßyſtkiego ſerca pragne y pod adam: wßy⸗ 
ſtkich rzeczy dla nicy wyrzekam fiz / y fámes 
go siebie opufczam : ona mi niech beosic du 
Bay Cidtem moim y wßelaka vciechesmoia. 
Abowiem krew nas wietßa twoi vpala mie 
y boles ei twoꝛe roſtargnety ſerce mote. © 
moy nadrożfy Tez V, dla mnies ſtworzyc 
niebo racʒyl/ Store, Miesiac y gwiaz dy⸗ 
ogień, powietrze / wode y ziemie / ptaki / ryż 
by / zwierz eta⸗ ege Kaos ines drzew 8 y 
kwiatki rozliczne / wónneślo: ta / y te wßelkie 
rzeczy ogrodne / krore na pozywien ie ida 
człowiekowi : air złoto” freb:9/ yrozmai⸗ | 
te krußce: bátroy rozmaite / y drogie A) 
mienie, Ale Etoż tego kiedy 3 vat cwolch 


Bez prosby / bes nalegania 


| 
i 
H 
i 


Y te wßy⸗ 
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ſtkie rzeczy podales nam. A ig oto tera; caly 
| Osten drecze duße mole, proßac ſromotney 
ly selżywey śmierci twoiey/ a Zaledwie mo⸗ 


| 
| 


ge iedne krople vpꝛosic. Wiedz to do mnie 
o moy namilßy PánieT z v, iż wßyſtkie rze⸗ 
czy widome / nikezemnieia mt dla niey: otoz 
tobie wßyſtko wracam / ieno mi day rany 
twoie: Bo te nad niebiofa wynoßa ferce 
moie/ y nad gwiazdy iaſniey oswiecaia y obe 
tas niaia wyrozumie nie moie: nad ogien za⸗ 
palaia zadza mote, y nad powietrze płodne 
cʒzynia mowy mole / nad wode zmiekczaia 
duße moie: y nad ziemie gruntuia myśl mo. 
ie / y bogaca ſerce mole. Twoiec rany nad 
ptaſtwo / nad ryby / nad wßyſtkie zwierzeta⸗ 
pozytecznieyße fas nad owoce wdstecsmeye 
Bey nad drzewa y Ewiecie pꝛzyiemnieyße y 
weſelße / nad ſrebꝛo / zloto / y kamienie dro⸗ 
gie / koßtownieyße: y owßem te wßyſtkie rzez 
czy nic nie ſa / tylko ſczyra marnosẽ wsale 
dem napodleyßey meti twoiey. Teyciia ped 
gne o moy pánte Ix 2 v; y te mi odday za oz 
blubiemice. Nie zadam ozdoby niebieſkley / 
ale pofromocenta twoiego: nie świata tes 
go roſkoßy / ale veiffu twoiego. Pꝛzetoz coz 
narychley o moy Danie IE Z v cbéiey mnie 
ina daro wa: niechce ſlubowinz swiatem 
fónowić / ale malzeñſtwo 3 toba doſtonale 


| 
| — A A A A 


| wypeils 
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| poypet 
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1 y oly y 
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wypełnić. Tiiechże ná mie zezwoli / bo ta 
podawam na nie wfyfiEe wola ſwoie / diui 
bedsie matzenſtwo nierozdsielne. Niechay⸗ 
że iuz ſerce mote wnidzie duchownie w rány 
twoie / a ony też niech wnida w Oufe mote: à 
tak bedzie malzenſtwo duchownym obycza⸗ 
¡em wykonane. Ale ktozem wzdy ia left o 
moy nadrozßy TE z v, I $mien od Ciebie O» 
blubienice takiey pzośić/ ktora ty ſamym v⸗ 
paseymym pꝛzyiaciolom twoim / y wielk in 
kochankom za nagrode pꝛzyiazni wßyſtkich 
daieß! Lec; aczkolwiekem nic nie ieſt tyle 
ko marność, y 3gnilosé obꝛzydliwa: wßak⸗ 
ze wiele trzymam 9 niesinierney laſkaroos ci 
twoiey: y aczkolwiek nie mam c3yftosct y $e 
wietobliwośći nadrozßey Matki tBoiey / 
iabym z nia godnie nad tobe fie rozrzeronil: 
eonát mam niepꝛawosẽ łotra oneg / ábym 
z nim pꝛzy boku twoim vkrzyzowany byt. 
Wiecey pꝛagne nadrozßy Panie IE 2 v, na 
tym świecie 3 lotrem na Ersy$ 3 toba wſta⸗ 
pic: d niż 3 Piotrem Jakubem y Janem vos 
niśćną gore Pezemiententa twoiego. Wie⸗ 
cey mi fie podoba tera; okiem rozumu wi⸗ 


| - Josiec Cte zeplwanego / a niż chwalebnie pases 


mienionego: A iefliże nie ieſtem goddien / 
abym(iaEoby ona zaſt ona pꝛzewyborna ko⸗ 
sciola Salomonowego) patrzac na twoie 


J4 | a 
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smiere⸗ na cześć! fie roſpadl: iednak ieſtem 
ſmrodliwym grobem / Ge ebym za otwarciem 
baku twoiego otworzony być mogl. Cze⸗ 
1503 we mnie  gubag moy nafiodpy 3 Daniel E- 
zv: iefliże caáfu smierẽi twoiey opoki fie 
padaly / iam też ieſt twardßy nad poke. 
gelte fie śiemia trzeſta / iam też ieſt ivy? 
fi ek Stempti. Ktoreyze tedy niepzawośći 
miemaß we mnie / żebym nie miał „ 
kość śmierći twoiey? © aczkolwiek ni 
bieſkim nie ieſtem / zzebym fig zatulac s śmieć: 
¡Él twoley 5 floricem mogi 3ácmié ; iednak 
obcowania piekielnego ieſtem / abym ſtuß⸗ 
nie od ćiebie vo onych trzech dni Vtc 
twoiey nawiedzony był » Kliechie eie tedy o 
moy Eat tie IE Z v niepꝛawosc moió nie ot» 
raza odemnie / abys mnie tey naß lachetniey⸗ 
gey oblubienicy / to eft / ſromotney śmierći 
twoiey / ku niey zadza goraca paldtace” nies 
rozdzielnie pꝛzylaczye nie miał. Abowiem 
onã ieſt naslicznieyßa ze wßyſtkich bialych⸗ 
glow / to ieſt / kee Fa że wßyſtkich 
twych darow Bofkich. YO niey byta nawyz⸗ 
Ba chwała Boa / na wysße Zeit vracze⸗ 
Inie, naroy3pe Boſtiey laſki na nas wylanie: 
ona nawyzß a ele deren y rofirops 
nostiz/Ecora vderzyla czarta py preso, fos 
iemoinoscia/onf ame iefielnych do 
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€ześć pier whe 137 
nieba pꝛʒenioſta/ moca ſwoia vbiagata / o^ 
wßem y podardwala P. Boga: krorey bꝛo⸗ 
natna farbe fiottowe biore na fie potogit 
Myznówcy / liliowa biatosé niewoinniatka 
y panienki / rozey rumidność biora na fie 
Meczennicy / y paldiecy vo milośći: bo w 
niey była nawyzßa pokora naniewinnieyße 


wlokowey y fidrlatney móśći dsiwuia fie 
Anyeli/y iey pataiaca wonia y zapach cantes 
y ona vmarli ꝓʒzbudzeni byrodia: na tey nas 
wösiecanieyße dotknienie zmacniata fie nie 
mocni: na ley ſtodkie vEufenie ochladzata 
fie y bymdia posileni doſkonali. Takowa teft 
fynowie Jerogolimſcy / y corki Jerozolim⸗- 
ſkie / oblubienica moia / pzsyiaciotté molar 
y pꝛagnienie duße moiey. Ona niepꝛsyia⸗ 
cielá moiego ßatana we mnie zwycteza/y od 
swiata mie oddala / y Ciało mode dobꝛze ka⸗ 
rze. Pꝛzetoz mnie nie day fie Boże wefelić 
tylko w Erzyżu P. naßego l EKZ Vs A Cu n v- 
$ TVS A, pꝛzeʒ ktorego mi świat vkrzyßowa⸗ 
ny. ꝛc. Jeſt mi tedy w pꝛawdzie o moy P. E- 
z wielka ſtad chluba / tied dla mnie niebo 
y gwiazdy / y infe podleyße ſtworzenie raz 
czył fiworzyć: ale daleko wiecey bes pꝛzy⸗ 
rownania 3 tego fie chlubie / tes fie dla 
mnie śmiertelnym z ſtac raczyl. Wielka bez 


powa 
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138 Pochod: duchowwntey 
watpienia pochwale ſtad odnoße / ies mie 
fiworzyć raczył na wyobꝛazenie y podobień: 
fimo twote: ale wietßa daleko ſtad / zes ty 

dla mnie pofiaćfiużebnicza na fie pꝛzyiaw 
ßy / zſtales mi ſie we wßyſtkim podobnym. 
Wielka mi ieſt ſtad chwala y ſtawa / tak 
dobꝛotliwie mnie rzadziß / ſpꝛawuieß / y zy⸗ 
wif; ale nie pꝛzyrownywalac wietßa / thes 
dla mnie taknal / pꝛagnat / zmordowany v 
ſtudniey śledźiał / y wiele niewezaſow wys 
cierpiat, Wielka mi ſtad chetpliwose / zes 
mie nad wßyſtki zwierzeta pꝛzelozyl: ale bez 
porownania wietßa / Ge? dla mnie / bedac 
panem wßyſtkiego / iedney Panience blogo 
ſtawioney y Jozephowi / poddanym y po 
ſtußnym zoſtat. Wielka mi Gab chluba / ze 
mie / ieſli twoim wiernym pssyiacielem bę: 
de / da P. Bog w kroleſtwie twym vesci y 
vraczyß; ale daleko wietßa Dap / es dla 
mnie od nagorßego y niepasytaciela ſwego 
był zeplwanym / zeſromoconym / y naigra⸗ 
wanym w poysrzodku wßytkiey ziemie. VO: 
ielkie mi ieſt chelpienie ſtad / Ge mie / iefliże 
swiatobliwie żyć bede / vbogacißw kroleſt⸗ 
wie twym: ale daleko wietße fied / 13 za mie 
grzeßnego w ta wielkim vboſtwie y nago⸗ 
sei nd drzewie krzyza s. zawießonys zoſtal: 
abowiem co fie tycze vEufenta / gdys pzd: 
gnat/ 
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anal; żołć y oget byl napoiem twoim: co 
fie tknie Bat twoich / Cato wßyſtko miales 
na Erzyżu obnazone: co fie tycze wytchne⸗ 
nia twego y odpoczynku / nie miałeś kedy⸗ 
byś fktomt głowe twoie: orofem korona 
iernioro4 wezglowim twoim była. Wielka 
mi Gap chelpliwosẽ / iz ieſli laſke twoie a3 
do Porícá mieć bebe; nápelnif mie pocies 
chami y rozlicznemi roſkoßami raͤyſkiemi: 
ale daleko wietßa 3 tego / Bes dla mnie wz⸗ 
gardsicield twego / y pelnego wßelkiego os 
bꝛzydliwego plugaſtwa / napelniony zoſtal / 
nie ogarmionemi veiſkami / vdreczeniem bos 
leſnym /a nao ſtaͤtek smier cia naſromotniey⸗ 
fa ná gorse Kalwariey potepiony teftes. 
Wielka mi (lao nao ſtatek chelpliwdsc / iz 
teflize Anyelſki zywot pꝛowadziẽe na Stent be 
de; Anyelſkiego mie to warzyſtwa godnym 
vczyniß vo niebie ; ale daleko ſtad wietßa / ze 
dla mnie / ktorym wid dl zywot ßatanſki/z tos 
trámi vkrzyzowany ieſtes na ziemi / z niepo⸗ 
boznemi y niepꝛawemi ſtowarzyß ony y poe 
rownany. Mnie tedy nie day fie cbelpic Bo 
ze / tylko w Erzyżu P. IE zz A Chryſtuſa. 
|: [YO czymżefie inßym chelpie mam tylko w 
inaroy3fBey chwale P. Boga molego / w nas 
Ivoy3fey pꝛzeciwko mnie P. Boga moiego 
milos ei y vraczeniu; Co wßyſtko zupelmie 

fie na 
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140 Pochod: duchowney 
fie na krzyzu zamyk a. Wiec tedy nie day mi 
fie Boże chelpić.26. Bo tefli droga ieſi śni» 
ierẽ Świetych iego pꝛzed oblicznośćia Parte 
fia tych / ktorzy cierpie y śmierć podeymu⸗ 
ia dla niego + iako daleEo wiecey ma być ch⸗ 
walebnieyßa pꝛzed oblicsnoscis naßa sme 
ierć Pana naßego x Z M CHRTSTP- 
s a, gdyz on &ierpial y vmart za nas? Dae 
toż chełpić ſie nam potrzeba w Erzyżu Pana 
naßego fe z zs aCaRrstrsa.Deczach 
ſmutku / ach boles ci Stucha / powtore o ne 


dany pꝛochu wolqiacego Pana naß ego LE-| 


z vSAChRTST VS Ad do Boga Oyca tak 
mowiacego: Dalekos / Boze / odſtrzelil sae 


iomych moich odemnie: położyli mie obꝛzy⸗ 


dliwos cia fobie: Oddaliles odemnie pꝛzy⸗ 
iactelá y bltánied y znaiomych moich od es 
dze: ktorzy mie widzieli / pꝛecz vciekali ode⸗ 
mnie / zginela vkieczka odemnie / a niemaß 
nikogo coby ßukal dupe moiey. Cudzoziem 
cem zſtalem fie bꝛaciey moiey / y pielgrzy⸗ 
mem ſynom matki moiey. Czekalem iejliby 
ſie kto znalaſt / ktoryby ſie ſpolnie zemna 
ſmecit / a nie bylo takiego / ktoryby mie cies 


cia /nie vciekaymy / profe / od Ersyid Chry⸗ 
ſuſowego / nie zoſtawuymy ſamego Chry⸗ 


ßyt / y nie ndlastent go. Pꝛzeto namilßy bꝛa⸗ 


(mia Pana w poysrzodku lotrow sáwieBos| | syst 


| nego: 

(pol 
| namilf 
AVS): 
| \wiong 
| iin 
ROD 
¡Parma 
| Isle 
ce Chr 
go. 5 
nem $) 
o blog 
mey też 
dy 
fa Pane 
ttt (Obi 
| prośić 
| osa 
owe / 
um fey 
dny fig 
Potente 
rtl, 
e flor 
Im. ^ 
bay fi 


35 
Część pierwßa 141 


day mi nego: wrocmy, fies profes a vmrzemy we⸗ 
sm | |fpot 3 nim: Wßyſcy pouciekali/ſama tylko 
pan namilßa Matka iego zoſtata paar nim. Pos 
vom! ds myß tedy 3 Janem świętym a 5 blogoſtaͤ⸗ 
byech | wiona Panna / y ſtoymy pod Ersysem. Bo 
fo em ſieſliz N jarya Rleophe/ y Marya Magda⸗ 
rsrz-|| Mena» ztowarzyßyiy fie 3 blogoſtawiong 
y Pues Panna; wybornie y my totic możemy towa⸗ 


y Pana] | |rsyfirodpomo03 pꝛzeblogoſtawioney Mat⸗ 


ecz ach | Ice Chryſtuſa Pana naßego y vczniowite⸗ 
re one | go. Saczym wierze / iz do nas weſpol z Ja⸗ 
‚gole-| nem swietym rzecze: Deo Matka waßa; 
ycótót| | |o blogoſtawioney Pannie rozumieiac: A do 
Aion | |niey tez zas rzecze: Deo ſynowie twoi. Che 
chend | |Cteymys tedy być voefpol 3 Matka Chryſtu⸗ 
ie pi | [fa Pana / ieſli chcemy Syna toy y Macke fa 
one | mi fobie pozyſkac. Abowiem niepodobna vs 
"a pzośić fobie Matke bes Syna / abo Syna 
siemaß| | [bes Matki. Wſtapmy z nimi na drzewo pals 
sojium| mowe / y vrwimy owoc tego: abowiem na 
^ev] nim ferce Panienſkie y Synowſfie wis k. Nie 
idliby| | [ebay fiesaben nie voyimawia/cbocby by! mies 
zemna wiem iakieꝰ ſtanu: abowiem człowiek aden 
nit de nie ien. ktoryby nie nalast na tym drzewie tes 
py bake ‘| [go ſtodtiego owocw y doſtonatego potare 
Chr mu. Jeſlizes bowiem grzeß ny iefi/ te gorz⸗ 
Chry kay (roota mete rozmyſlay / aͤbys 34 grze 
siehe, | [Dy zatoroal/ y one fobie obꝛzydzil: gdyż on 
MO 34 groe⸗ 


va 


Pochod: duchowney 
za grzechy naße vmark. Jeſli poczynaia⸗ 
cym y pokutuiacym ieſtes; rozmys lay te me⸗ 
kechwalebna / one fobie bioraczą pꝛʒzyklad 
pokutyy dofyćvczynienia. Jeſlizes ieſt po⸗ 
ſtepuiacym / rozmyslay te mete, dla ley wy: 
nalezienia y vwazenia ſkutkow y pozytkow 
tev: abowiem pises to sila doſtapi człowiek. 

Jeſlizes ieſt doſkonaly / rosmyslay ce mete, 
abys fie nia doſkonale nad Chryſtuſem Pas 
nem y Macka iego posatowamiens zdobił: 

sroßyfleßfiew mete ieg pꝛzeruemak. Jeſli⸗ 
żeś teft w ſpꝛawiedliwosei doſkonaty y świe 
ty vożmyślay te meke / abyś fie Bogd zami⸗ 
towal, y dziwnemu iego ro nas vracseniu 
1 Zaden tedy niech fie nie wy⸗ 
mawl / iako by tu nie mial nóleść pokarmu / 
portu abawiennego⸗ mießkania ſwego / ode 
n yvſpakalacego kreſu dußy ſwo⸗ 
iey. Ty tedy pietioraki ſtanie / piaci ran Pa, 
nã naßeg / goraca zadza chwyẽ ſie/y pilnym 
d vſtawicznym ſercem ſwoim one zacho⸗ 

way. Co nam racz dać naß Panie LE zy 
CHRISTE 34 nas nedznych vkrzyzo⸗ 
wany: Etory zywieß y kroluieß na 
wieki wiekom. Amen. 
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POCHODNIEY 


PALAIACIELIY S. 
BONAWENIVRY, 
WTORA CZESC. 
«Modlitwa do P. Ix AVS A. 


Wafſtodßy paͤnie LE Z v,tóc; pzzebić wnetrznos ei du 

ße motep/ naflodßa y nazdrowßg tang miłości two: 

iep/ aby Dufid motá pravobiteoo/p czyſta/ y świetobli. 
wa vesuté miłość twoie / y ta mitoscia zó4wgeomolewótć 
yroftapiálá fie: ¿bp do ciebhie práanelá/ y wzbpchólń do 
półacow twoich ; aby saddled tosftóć fies tym świótemy a 
być tobą. Daß aby oufá moid téEnelá ciebie / dplebá 
Unyelfkiego / pok aͤrmu mug świetych / cblebá uaß ego po: 
wßedniego / naͤdiſtotnego / ktory ma w fobie wßyſtk⸗ Hop: 
kose y (máE/ y wfyfife roſtoß fiooFości: ciebie us ktore⸗ 
go Anpolowie pꝛaͤgna pátoác/ niech za wzdy laͤk nie pozy: 
wa ſerce moie) KNodEoscig ſmaku twego / niech fie nápet 
nig wnetrznosei duße molep: do Ciebie niech zaͤwzdy pić 
gnie/ do śtzobić żpwotć / Dożtzodić madros ei y vmieie⸗ 
tnośći/ do zrzodlẽ wieczney $viátlosci/ do firumieniá ro 
ſeoßy / do voß ech doſtaͤtk ow domu Bożego. Do ciebie nies 
chay fie ma/ Ciebie nied) ßuka / Ciebie niech znap die / E to: 
bie fiz niech ciagnie / Do Ciebie niech pizptożte/ o tobie nie⸗ 
chay rozmys la / o tobte niech mowi / woßyſtko niech czyni ku 
cz ei y Eu chwale imienió twego / 3 pokora y roſtropnoscia⸗ 
z mito&ciay 3 kochaniem / z checia y ʒ latwoscia / y 3 trwalo⸗ 
ścią és do koncd. Ty fam bads zawzdy naͤdzieis moi / 


| lwp thé vfność moi / bogóctwo moie/ kochaͤnie moie / ro 


(toG moia / weſele moie / odpoczynienie p v[poEotenie mote 
pot oy moy/flooFość moia / wonia moi / mak moy/ pokern 
p náfpcenie moie/ vdecE& mois / pomoc moick / madrose 
mois / bziat moy / imienie moie / fEarb mop! w ktorymby 34: 

w dy mysly ferce moie vtkwione / vmocnione y gleboto 
voForzenione bylo. Amen. 
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I 
| T 
| Jákoby człowiek y "opt wierey w nabożeń- 


fiwiepoflą zpicyP, Bog eu ffe podobać, 
ROZ DZ IA L PIE RWS Z 1. 


vy czlowiek mogtwietßy pochop 
AN) wine w nabozenſtwie⸗ / y wiecey 
Ke P. Sogupovobdé : te Ottestec 
unktow w fobie 3 pilnym ſtaraniem sácbo» 
vácma. Via pop, aby fi efiaral ito nale⸗ 


D 
1 
D 
- pieyf fan me ego si Ste "Die Loo: 38 BAD jodiey Bego we 


wßytkim ſtroorzemu / y za niagodnego wßel⸗ 
seco A dśieyfirod Pana ſwego miec. ſo⸗ 
bie we wßyſikim omierz nac/ſamen nu Pon 
Bogufieesleo podel bac /a od inf ych za P 
diego y; mEczemińe? poczytanym pz ágnac. 
Gef ayroy3Batafte Boſka vznawac/ iz a 
Dac napodlerßa fp ofitosCla ^ y we wßy⸗ 
ſtkich rzeczach omylna / a na krzywde nieo⸗ 
garnioneꝰ Maile 1 Tome, Dog go 
za ſtuge ſtreopꝛzyial/ co wietßa/ za ſyna go 
ſobie pezyſpoſobyt. Nie waß tego ſobie bo⸗ 
wiet za rzecz v well a/ ze Bogu ſtuzyß: ale 
to ſobie miey za nawietßa / i on kie bie tak 
medoſſatecznego y mis ernego za (luge fives 
go mies raczy. Drugi ef / aby zadney rze. 
czy inßey nie zalo wal / iedno dbo grzechu, y 
to co ge o niego V abo co odwio⸗ 
dlo od dobꝛego ty owfiem kadego vẽiſtu⸗ 


krzywdy 
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Cześć wtora. 7 
pienia fie cießac/ acych ktorzy 
go krzywdzay pꝛzeßladuia / vpꝛzeymie mito⸗ 
wal / oſobliwie fie za nie modlit / ſtad P. Ba⸗ 


nia / siebie niedoſtatecznym vznawatz bo to: 
go miluie Bog ſtrofuie y karze: do ktorego 
nas y fame vcifkt bárso pzzymufidie. Trzeci/ 
aby vboſtwo / y wßelaki niedoſtatek ola p. 
Chryſtuſa milowal; a doczeſnych rzeczy o» 
krom do ścifłey potrzeby nie ßukat / ani miec 
pꝛagnatz ale Chryſtuſowi Panu iako głowie 
ſwey / w vboſtwie/ y we wßelkiey pociechy cie 
leſneyodrzuceniu / ſtaral fie pꝛzypodobaͤnym 
zo fiac. A to fobie za nawietßa rzecz poczytac/ 
ze Brol nad krolmi / y Pan nad pany Chry⸗ 
ſtus / ſtuge tak mikczemnego w póty ſwovbie⸗ 
rary nikezemne a ſpꝛoſne bloto / do siebie pꝛzy 
rownywa. A pꝛzeto baczac fie być bogat⸗ 
ßym / y po wietßey cześci w poctecbácbbocses 
ſnych obfitfym:; tym 3 ſerca wiecey y głebiey 
ſmetnieyßym być ma / wid zac ze fie tym bare 
Sieg od podobienſtwa Chryſtuſa Pana odda⸗ 
1 
A 


— — 


E a 


od wielce wychwalat / y do OsieE temu czynie | 


a. Czwarty, aby w dobrych rzeczach/ y Prod 
rych ża ste nie ma / inßego raczey d nie ſwoie 
ſwola wypelnial: y owßem woli ſwey wla⸗ 
[Hey w ſpꝛawach zwierzchnych fie wyrzekat | | 


[146 Pochod: duchowney 
[im czynić winien / nawiecey edna ro vpo. 
dobaniu pꝛzetozonych ſwoich y to co oni za 
poczćiwe być ofab5a/ abo mieć chca” wßyſt⸗ 
kiemi sttami pꝛʒedſie vostaé ma. Jeſlizby te, 
dy o czym dali znacz podlug możność! ſwey 
3 wielka zadza do ſkutku ono pꝛʒzywod zie ma. 
Piaty / aby zadnym by napodleyf ym nie gar 
dzit / ale ra czey macierzynſkim affeEtem pꝛze⸗ 
eiwko fie kazdemu wzrußal / y kak ſie nad w⸗ 
ßyſtkiemi lito wal ſerdecznie / iato matka nad 
iedynym ſynem ſwoim vmilowanym / ich w⸗ 
ßyſtkie nedze za ſwoie włafize pocsytaiscs a 
tato ſamemu fobie / tak też wßyſtkich / ¡efi 
moe / wſpomagac ! A choć pꝛzeciwko toy, 
fifim w vialeniu y w ofługowaniu macie⸗ 
rzynſkie mieć fie ma; wßyſtkich icona tato 
rodsicey Pány porodźóć winien. Syefty/ LE 
by żadnego 5 grzechu nie ſadzit / gdyż niewie 
co Boſka mocna dufiy ſpꝛawuie: a iefliż ko⸗ 
go pꝛzez znaki zwierzchnie dozna grzeßnym; 
wiecey zalowac ma 34 grzech iego / a niz za 
tysiac ran ná ciele ſwym podietych. Vwazye 
bowiem ma / że dußa drozßg ieſt / ktora tak 
śmiertelnie bywa zraniona s d niż wßytkie Cid, 
ta wßyſtkiego świata: to ieſt / tak ludzi / iako 
y wßyſtkich niebios. Apꝛzeto / iakobym cb 
ciał milować y ſirzedz ciata mego ; tak dale ko 
wiecey winnieyßym blizniego niego ſtrzedz / 
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Część wtora. 
y od grzechu odwodziẽ / modlitwa / napomi⸗ 
namiem / y dobꝛym pꝛzykladem. Siodmy 
ieſt / aby do bꝛa bliźniego / iako ſwoiego velas 
ſnego Panował / y iako matka w dobꝛach ſy⸗ 
nowſkich vétecbe ſwoie ma / tak z dobr wßy⸗ 
ſtkich na świecie zyiacych / ma fie ćiefyć / y 
radować / zwlaſcza 3 tych / ktore fa ducho⸗ 
wie / y do duchownych rzeczy pobudzaia⸗ 
y tak iakoby o ſwoie wlaſne powinien 
fie o inßych dobꝛa ſtarac / y z pilnos cia pos 
mna ac / y one zacho wa. A zawße ma wie 
cey y wietße rzeczy dobꝛe o bliznim ſwoim 
wierzyć/ a niz one mwidsiec moje. Jednak y 
z dobr doczeſnych bliśniego / winien ſie nie 
pomalu 3 nim ſpolnie radowac. Oſmy teft, 
aby nic opꝛocʒ Pana Boga nie mild wat / 
ale czyſtym ſercem dla Boga / ſam we roßyſt⸗ 
kim Bog był mitowany fczyrze bes towarzy⸗ 
a: y nie Dać fie vwodziẽ iakazkolwiek czyta 
swiatobliwoscia / abo wielkoscia dobꝛo⸗ 
dzieyſtw / nie miłować kogo oſobliwa mitos 
śćia iedno poſpolita/iednak mitos cia wßyſt⸗ 
Eich do Boga selagaͤiac / miłować ma lepße⸗ 
go y poboznieyßego. Moe iednak dobꝛo⸗ 
ds ieyſtwy za dobꝛodzieyſtwa oddawat / y za 
dobꝛodzieie / 34 krewne / a oſobliwie za rodst- 
ce modle ofobliwa ku zbawieniu duß do P. 


Boga toylemác. Die wiaty ieſt / iz cokol⸗ 
near Sew left 
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148 podob. duchowney : 
wieEby iedno czynił / y ſpꝛawami iakimikol⸗ 


wiek zabawiony był, Boga iednak zawße ſa⸗ 
ma rzecza w fercu miał / y nioczym wiecey 
nie myslit / iedno żeby wßyſtko na cześć y cb» 
wale Boſka obꝛacal / y do tego nad wßyſtko 


vsitowal / aby tak P. Boga fobie obecnego 
być rozumiat / iakoby na ſamego (ktory wße⸗ 
dy obecny ieſt) w ifinośći tego patrzył: a 30 
tym fie go bal y czeil / y nieogarniona milo. 
geia tu niemu pałał / a onego iako może w 
tym żywocie zażywał / y w mm ſamym á nie 
w kim innym odpoczywal. Dꝛiestaty ieſt / ds 
by / ieſli pomienionych rzeczy doſtapic moie 
34 wielkie w tym dobꝛodzieyſtwa Panſtie ve 
znawal. Winien iednak y na infe niezliczone 
dobꝛo doleyſtwa / według pzzemożenia ſwoie⸗ 
go wſpominac : a oſobliwie / iz go ſwoim o» 
bꝛazem oznaczyt y ozdobit / tego nature pꝛzy⸗ 
tac / y ſamego siebie zan na śmierć wybić raz 
czył: Siebie ſamego za pokarm / awchwale 
ſtwey za zaplate vzyczyl / ktorego ze ieſcze za 
nagrode fame rzecze nie doſtapil / pꝛzynam⸗ 
niey ma w tey drodze na ßubieniey krzyzowey 
nan patrzyẽ / y tal z nim ſpol vcierpiec, iako⸗ 
by wßyſtkie ieß róny w fercu ſwoim Cierpial. 
A za to ofobliwie żałować ma / ze widśi tal 
wiele ludzi / ano tak niezmierneg dobꝛodzley⸗ 


fired nie widza, ale go pofiraddia. Na náo» 
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S 2 Cześć wtora. 
ſtatek na oltaxzu patrz / na wytożonego [o^ 
bie ná pokarm y na napoy / wßelki ſmak ftot 
fośći matacego d wnim ſamym wßyſikim 
affektem roffocbány / wołać y mowić tymi 
flowy: O P.IEzvCHrys TE,Etoryś teft 
chlebem zywota / tak mie fámym toba racz na 
ſyeiẽ / abym pꝛocz ćiebie niczego nie laknalz 
y tak mie ſoba ſamym racz napolć/ ábym os 
p20c3 Ciebie niczego nie pzógnał. Trzymay 
panie moy duße moie / aby iey cier ziemie 3% 
fiepuiacy ot» Ciebie ſtonca fpzówiebliwośći 
nie odostelil. A Matce namilßey Cbryftá 
pana / wßelka iako iedno mozeß wczćiwość 
wyrzadzay / mowiac: Namilßy I Ez y,rác3 
mnie vpadtemu grzeßnikowi vzyczye / abym 
mogł Mat ce twoiey / pꝛzyſtoynie Powinna 
vczeiwosẽ wyrzadzać. A ty nalaſkawßa Pó 
ni mold /racʒ mi vpꝛosic / abym y iego y two 
ley fiużbie zawße fie oddawat / d tobie ná w⸗ 
ßelki czas czyfia dupa a ſercem y ciałem 
niepokalanym / nabozny pzzed two⸗ 
ia laſkawos cia fie ſta wit. 
Amen. 


Jakim obycgdiem człowiek do miłośći Bogey 
fiebie fámego pobudźić may ferce/moie ile 
może roz3 vsác. 

RozDZIAL II. 


A3 Ze ſerce 
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E ſerce bogomyslneg o cztowieka y. 
i ſtawac nie ma / ale BuEdC/ iakoby fie 
ku mitosci Tworce ſwego / tym wie 
cey ros gorzato pobudke aka do tego pꝛzy⸗ 
wieść poſtanowilem. Napꝛzod tedy pomysl 
mily człecze / ze nic nie ieſt coby Cie barzieydo 
milos ti tak zapalić mialo / iako niesmierne 
dobzodśleyfiw iego darowanie. Bo tym fa 
mem że go za ſczodrobliweg do vzyczenia to^ 
bie niewymownych dobꝛodzieyſtw vwazaß; 
ze eie bárso miluis pomyślić musiß. Bo coż 
ieſt coby czleka barziey pobudzalo do milo» 
sci / iako być od kogo vmikowanym? Toc 
bowiem y naokrutnleyßy lud zie czynia / mb 
luiac siebie milutacycb: choć tego pꝛzeciwko 
fiworzycielowi five’ za poduſczeniem wer 
ſtarego niewypel niaia. Nyslo czym cheeß / a 
ſtamtad bedzieß miał nie mata pꝛzyczyne m 
tować fiworzycield twego. Pꝛzyſtapze tedy 
do niego tym obyczaiem s bo maß mie zmysl⸗ 
nie / ale pꝛawdz iwie rozwazyẽ / ze ſtoiß pꝛzed 
Panem ſtwoim / bo tak tu ieſt / gdzies ty teſt / ia⸗ 
ko romiebie ſwoim teft. Npomysl / zes cy tego 
teft a nie ſwoy / y niewatp / ů oczkolwiek zba⸗ 
wiernego pzośić od niego bedzieß / vpꝛosiß. 
To zaiſte wßyſtko po budka milosci. Jakoz 
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Cześć wtora. 151 | 
E coryć wfiyfitodać gotow ? Azaß wiec tego 
nie miluieß Etofyć co dal? Czyli nie wiecey o⸗ 
wego / Etoryć wßyſtko/ y owßem siebie ſameg 
oddat; Jeſliz tedy fam siebie mituieß; 14893 
nie tego ktory Cie ſtworzyl ? Tyś siebie ſame⸗ 
go zepſowat / y ieſcze pſineß / d pꝛzecie fle mis 
tuief 5 a onego ktory cre zbudowat/ y napꝛa⸗ 
wit / y chowa / nie mituieß? Morde tedy Pa 
nu ſwemu: Panie ſtworzeniem twoim tes 
ſtem / mnie ty siebie ſameg bzonić też nie mo⸗ 
zeß. Jednak niż daley poſtapiß; to com pos 
wiedz al vwazay / y miloscia fie ku Bogu za⸗ 
palay. Atos bowiem daley fie wflrsymac 
moe / aby nie zaraz wßyſtkiego zapomnia⸗ 
why Bogu fie wßyſtek / a nie pocześći po 
ruczył : gdy pomyśli ze Pan moy / namyspe 
dobꝛo / roſkoßy Anyelſkie / zapłata blogoſta⸗ 
wionych / czlowieku vlomnemu y ſkasitelne⸗ 
mu / ktorego nedze żaden wyraśić nie podola⸗ 
fiebie ſameg bzonić nie może: Nia kizkolwiek 
by był niedo ſtateczny y nanedznieyßy ygrzeß⸗ 
ny / ieſliby fie do nie? obzocıl y iegoby pꝛosit / 
vpꝛosiʒ y tego nas pꝛagnie pꝛosic / y fam vzy⸗ 
czyć gdy mowi: Dioscied weźmiecie. Nie⸗ 
wiem czemu wiecey pꝛacuiemy: czemu fie oz 
Eolo niczego pꝛawie trapiemy / gdys osieg⸗ 
nat tworce wßech rzeczy mozemy! Czemuż 


czego wiecey ßuka⸗ 
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152 Pochod. duchowney 

my? Bo tefliż wßelkte dobꝛs tat letto y Ta, 
ono mieć moge / na coż fie sile rzeczy peine 
. |mgelótiey miſeryey osiegnac v O P. Boe 
| noy coi ei inßego ieſli nie krzywde czynie, 
my / gdy ſie nam tak ochotnie podaieß: es 
ſlibyſmy eie mieli / nic tobie ſtad pożytku ; a 
iednak nas tak mituieß / iz mieß kac z nami za 
roſkoß fobie maß Czemuż nas tak miluieß / 
iz chetniey siebie ſamego nam daieß / a niz co 
inßeg / o co prostemy 7 Sáifle y ia od tad wie, 
cey niechce czego inßego mieć / gdyz za ſtuß⸗ 
na pꝛzyczyna moge oślegriać Boga molego. 

Pꝛzybiore fie wozdoby nakoßtownieyße y 
onego wpꝛowadze do lożnice ſerca mego / y 
tám 3 nim od tab odpoczjwaẽ bede / bo wiem 
dobꝛze / ze niczego inßego nie pꝛosi ani futa/ 
iedno nawiedzać duße motes y do niey ronisé 
pꝛagnie / y dawny temu czas iako do niey Eos 
lace: a tak barzo zaluie / ze y tak dawno / y bez 

takiego dobꝛa do cab byłem. Rzeke mu tedyʒ 

Wiemer ze mie wiecey nů ia fam siebie milu⸗ 
lef 5 nie bede fie tedy ſam o fie wiecey ſtaral / 

ale tylko na twoim kochamu zawiſne / a ty 

mier Panie moy piecze wßelaka o mnie. Nie 

mogeć ia y fobie y tobie myśli y ſerca mego 

3ára5 nałożyć; a tak wzatem miey ty baczenie 

na mie / y na vlomnosc moles abys ia pods 
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(0 Cześć wtora. 
iey / abym fie go niey kochat. y choc barzo ia 
z toba bedac zyſcze / d ty zemna nic; iednak 
to wiem / iz chetniey zemna ieſtes / y mnie za⸗ 
chowuteß / y do dobꝛego wſpomagaß / a niz 
143 toba / abym dob2061 twoiey zażywał. A 
ſkadze to? ze ia fam siebie nienawidze / a ty 
mie barzo miluieg A ieſlibym cheiat Panie 
moy myśle pzzębieżeć po wßyſtkich znaͤkach 
miłości twoiey / vſtalbym: bo am dobr pꝛzy⸗ 
rodzema / ani dobr ſczescia / ani dobr tafli 
ani dobr chroaly twoiey / bym też luost y Ans 
yoloro iezykami mowił” wyraziebym mogł. 
y ola tego tychże zaniechawßy w Synu two⸗ 


im wieczny Oycze moy odetchne. © iaka by. 


ta pꝛzeciw czlowieku Boze moy ootd mts 
tośćttoryś go tak vmitowat / zes Heidt mieć 


żywać! Ao plei tak ſtabey co rzeke? Gaines 
go Syna ſwego chciales aby fie 3 niey naro⸗ 
dzit / y ten ktory był twoim iednorodzonym / 
y volafnym / cheiates go mieć y mianowac 
Sytem Panienſkim. Wielce zapꝛawde Pá- 
nie moy podlug pléi oboiey wyniozles ro- 
dz ay ludzki / ktorys Syna fobie rownego cb» 
ciat mieć cslovoreEiem y ſynem niewiaſty ! Nie 


kazac. Bos nie Anyoty / ale potomſtwo As 
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niu wiecey nas niż pierwey wywysfycy Coż 
to bylo? azaß napa wing zaſtuzyla wywyz⸗ 
Genie? Sóifle nie; ale zebyſmy od Ciebie wiecey 
nie vciekali / ludzka nature 3 ſobas nieroz⸗ 
dzielnie ziedno 3yé raczył. Dziwna fie 304 
mitość twoia Boe moy ktory siebie niena⸗ 
widzacych miluieß y wynosiß ! Jeſliz nas ce: 
dy coſmy nic nie fa tak barzo miluieß / ktorys 
naywyzßy ieſt; a dos my cienie miluiemy⸗/ 
ktorys wßytko naße dobꝛo ieſt? O ſerce Bos 
gomyslne / iako w takim wymoſtym miłośći 
affekcie nie vſtaieß olamilosci? Czegoz w 
tym Bog naß chciał, ieno żeby nas miłościa 
ſwoia vpoil? Takie to tworce naßego ieſt 
vraczenie / ze nas tak pꝛagnie zwiaſkiem mi⸗ 
tosciʒ ſoba zwiezać 2 A iakoz może ſerce czło 
wiecze o czym inßym myslicy Abys nas tes 


dy Dose naß wywyzßyt / cheiales fie malu⸗ 


tkim nórodśić; y abys nas beſtyalne dla grze⸗ 
chu niebieſkimi poczynił / cheiates być mies 


day beſtyami we żłobie położonym, O pꝛze⸗ | 
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S Cześć wtora. 155 
dstrone dobꝛocboſkiey wylanie © pꝛzeklete 
oczu nópych zaͤslepienie! O fesery ledsie nie 
ſerce; czeniu fie nie roſplynieß ná te Fores 
cos? Ach mnie nedznemu / tuż niewiem Ero 
ra droga wiecey ßukac nas ma Bog naß / tes 
fli nas pꝛzez te ni ma. Ale cos rzeke? Chry⸗ 
ſtus Pan ktory ieſt pꝛzyieciem wygnañcoyw⸗ 
Goal veiekac do JEgyptu ! "saß P. IBZ v, 
Etoryś wß edy byt / vftepowacies potrzebo⸗ 
wal? Saiſte nie: bos wßyſtkie niepz3ytacioly 
ſwoie w refu ſwych trzymał. Ales to vczy⸗ 
niẽ raczył / abyś za mie ćierpiał / miłość mi 
froote oznaymites / y abym do Ciebie pꝛzeß la⸗ 
dowany veiekat. O Bose moy? dobꝛze ba⸗ 
cze/ zes moy wß yſtek ieſt / y mnie zupelnie o⸗ 
slegnaẽ chcef. Ale coż wiecey! Nie wſpo⸗ 
minam żyćia twego poſtepku / Etory pzówie 
miłośći pełen ieft / dle ide do policzkowanig 
twego/yvplwania. Zapꝛawde tego miłości 
3náEu / ferce człowiecze nie teft ooftátecsne 
ono różmyślić, Jeſlibys mi bowiem wiecey 
był nie vczynit dni czynić miat / iedno zes ty 
Bog wieczny w naturze moiey znieść raczy! 
tabi zeſromocenia; miałbym zupelnie wßy⸗ 
ſtek fie w ogień dla taticy milośći twoiey o^ 
bzoćić. Bo coż wierßego nad Sogar co 
nikczemnieyßego nad cʒtowieka y 6 pꝛzecie 
ty Bo de moy ola grzeßnych / ciales od grze 


nych. 


176 Pochod: drchowney i 
pnych bye vplwany ynaigerwäny. © Doel | 
moy / coż to było? zes od ſtworzenia fioego/ 
keores mogł w ieonym ocemgnieńiu sg ide 
Ośić/ takie mitczemnośći znosleies raczył” y 
mowiacym że maß dyabelſtwo/ le ſkawies od⸗ 
powiadal? © nawyżfe milos ci twoiey oka⸗ 
sanie ktorys fie takich more dla nas od ope 
tanych naftuchal! Coz ei po tey pracy dla nas 
tak bylo /zes fie na wßelakie vragania ſromo⸗ 
tnie po dal? Ales to sbyenia miłośćia twoia 
laſkawie żnośić raczył. Oeſerce wiecey niz 
kamienne! o ſerce / nie ferce/ czemu fie nie za⸗ 
palaß ta mitoscia? Ramieñ goracem roſto⸗ 
piony / w miedź fie obꝛaͤca: a ty na tabs qo» 
racość trwaß nicoomiennym * O Bogday⸗ 
zes tedy raczey kamiennym byto⸗ a mie cieles 
fnym. A cos 345 Oślwnieyfego / iako że fie 
Gialo fered twardße nad kamieñ / y nieczulße 
znayduie? Lecz azaß Pan nie mowi / ze od⸗ 
tete bedzie od nas ſerce kamienne / a da nam 
ſerce kiala? N owßem gdy fie kamien pzez 
dzey odmienia niż ſerce cielefne ; niechay nam 
da ferce kamienne / A med weżmie ferce Cielis 
fie. Na ſromote naße to mowie. O ſerce na 
5loslirofe/ o ferce naynikczemnieyße / o ferce 
nayniewiernieyße / czemu siebie ſamo tak mies 
NAWIOŻIĘ > Czemu fie tak (ámo drapieß y ni» 


ſczyß + czeniu cie tal poteinie mituiacego nie 


guef | 


i 


— — > 


— — 


e 
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miluieß > O ſerce naokrutmeyße / CZEMU vos 
iecey śmierć niż wol miluteß ? czemu Ciebie 


5 
b 


N ¿glas 
yt, y 
tes od⸗ 
tey oka⸗ 
od ope⸗ 
dla nas 
ſtomo / 
4 (16016 ! 
eg Mi] | 
e nico | 


nie, y nieczułe fivoorsente/ptácscie ßalenſtwa 
| Ifercá moiego! Zaiſte Panie moy IE z v, bys 
mie dobꝛze miał vo nienawisci / iednak zes 
Bogiem moim /y vciecʒ ka moto fam obꝛoñ⸗ 
ca y ſpꝛawea moim / mitowacbỹ Cie wirden; 
a iako nie daleko wiecey / gdy mie tak bárso 
mituieß / y mnie vie kaiaceg dobꝛodzieyſtwy 
twoiemi ścigaj 7 bo mnie tak barzo miłu: 
leg i ſie zdaß siebie fámego dla mnie niena⸗ 
„ widsiec. Izaß mie ty ſedzia wßyſtkich / ſadzo 
if^ uys za mie bye cheiat/y smierẽ naſromotniey 
d 905 se y naćieżga podiad? O Boe moy, coses 
039 mi wiecey vczyniẽ mial? Zapꝛawde by ani to 


wego / ER T ? ege 
F ßukatacego nie pꝛziymuieß? O fámo Eames 


ie Cle) | et vczynit napodleyßy wiesniak / winien⸗ 
H ab bym go miłować na wieki: q Ciebie ia miło: 
(ua Pe | lvoe nie bede Boga mego > Nie ntovolescby 
że ode krwie twoiey wylanie / Etota pełna był a mi⸗ 
ds MAW | |łośći; ale y fámo pꝛawie weyzrzenie twoie⸗ 
iat P^ mia loby mie vpoié: à iakoʒ nie wiecey meta 
d eh twoić nacieißa y zelżywość: pelnd > Zaiſte 
c P | |wfyfifiegoś mie cheiat / ktorys mi fie wßy⸗ 
jesce | |GeE vároroal. A ktoz z reku twoich Pánie 
eft^ | |moy co wykiagat ? Czemuż ci w cátim Dës 
arme ramu było ndynitczemnieyfe firworzenie ? 
(Y^ Saite nie infego icono trooid nawietßa do⸗ 
0 t " bei 
Su | | 
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bro y meogarniong miłość to oymogi.| 
250 tefliś nas odkupie chcialy inaczeyies v⸗ 
czynić mogł / ales tak fpzówić raczył / abys 
nas twoia wiecey miłościa zapalił, O mitos 
sci y pꝛagnienie fercá! o flodtoset myśli! o 
gorecośćiy sapaleme grzepnego ! o Sole, 
Sci y laſnosci oczu ! o 3łotozy wdzieczna mus 
zykol o ofiaro Bogu Oycu wonia wydaia⸗ 
ca! o mafinócznieyfie vkußenie 5 plynienia 
krwie Pana mego ! o namilfe boku dotyka⸗ 
mieiego ! o dußo moi ! o3ygocie moy l o w⸗ 
netrznosci fercá mego ! o eluftośći kosci y 
ożywianie Ciał! czułośći ſmyſtow moich, ro⸗ 
zum / nótchnienie/ y rados ei moia! Czemu⸗ 
zem fie wßyſtek nie obzoCit w miłość troote 7 
C5emiüs co inßego we mnie ieft ieſli nie mi: 
lost? Jakoz moge co inßego myślić y róż, 
bierac? A coż nad miłość twoie ſtodßego: 
Czegoz wiecey pragne: Czemuż nie ieſtem 
vsidlonyy poimany? Sewßad mie ogarne⸗ 
la milosẽ twoia / d niewiem co iefi miłość! 
Ale / ach mnie nedznemu / ze tak nieczulym bes 
pꝛzyczyny zoſſawam? Czemuż mie wiecey 
pzozność/ nili ty / ktorys teft pꝛawda / pꝛzy⸗ 
wabila y wabi? Czemu wiecey zlosc ámili 
3baroicielá mego dobzoelivvose mnie pesycias 
gnelá ? Czemum plugafiw besyobosé wiecey 
ni mego fiworzyciela y odEupicieló/ miłość 
zbytnia 


| D 
— 


| sbytnia 
wal cz 


krzyzu 
kle nar 
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lápof 
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BOG 


fcu che 
iedrt y 
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| [Store 
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Ai 9 
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44 MUS 
bäige 
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otyka⸗ 
d 010; 
MC Y 
d 19% 
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tie mi⸗ 
Ey 1037 
pego: 
jeſtem 
garne⸗ 
pitosé! 
be 
wiece) 
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| 
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| 


| wał człowieka 250$e moy! Nie tylkos na 


| lwief cowdrsyfemy Czemu ná roßelkim miey LNB 


199 
$ barzo vmito⸗ 
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zbytnia omiloroat * O iato 


krzyzu sań cierpieć cheial; ales go y w pig 
Ele nawiedsit, yz ſobas go do wyfofośći pꝛzy 
wiodt. Izazes nie mogł pon ktorego Anyo⸗ 
lá poſtac / ales go fimym fobs wy ciagnac ra 
czyt? Czemuż wßedy chceß.abyc był estos 


fcu ch cep mieptacs czlowiekiem ? N cos ma 
icono nikczemne a zlosliwe rzeczy fam czlo⸗ 


Jes wo. 


fcze człowietu pzzeż Oni czterdziesci vkazo⸗ Nu 
wat / y bedac ius vwielbionym / 3 nimes ra. NR = 
czył pożywać, pokoy Odrowóć y onemu ste BE 
biefamego/ y dotykalnym podac. Lee Pa⸗ 
nie moy IE Z v, nie doſycze byto ezteku / Żeś 
zañ vkrzyzowany był / iedno żebyś go też byl 
5 głebiny piekta / y 3 naniżfego ieziora wyr: NI 
wał? 30a fie zes tdt barzo vmilowal czło: i 
wieka / zes od niego odftupié mechcial. Abos lt 
niewiedzial / zeſmy tak zaenego meki twoiey d JA 
nadrozßey dobꝛodzieyſtwa niewdzieczni by. AO A 
li? Wßakze y ofobliwi Eochantowie twor | 
niewiernymi byli. . Jakozes na nas wiecey a NAT 
weyśrzeć mogł: (D iako pꝛzedziwna teft mi⸗ au 
-losctmoid Panie IE z v, g0y3 fie od ludzi ot^ 
bźlelić nie mojeß! ^jaali wſtapic mátac na 
pa pꝛawice 


stes 
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pzawice Oyca twego / mocys czlowieku nie 
dat / aby Cie gdy zechce na oll. rzu miały Tes 
moc onemu pierwey nies omierać poczynal/ 
pus eil/ aby fie nie bat Ciebiepuśćić. Ale cze⸗ 
muzes to vczynić raczyl / gdyzes Ducha s. że, 
flác miał Czemu zawße pꝛzemieß kae z czło 
wiekiem deep ? Alley 3 Ciałem twoim zupel⸗ 
nie c ciales nas wćielić/y krwia fivoto napa⸗ 
wa / abyſmy tak miloscia twoia vpoieni/ 
ledno 3 toba ſerce y duße iedne mieli. Bo 
coś ieſt inßego Ered twole pie / ktora ieſt ſto⸗ 
lice duße / ieno duße naße z twoia dußa nie.) | 
rosOstelmie zwiesäc? Tos ieſt zaiſte czego cba 
ceß / co zapꝛawde czego pꝛagnieß Boze moy. 
to ieſt / odkupieielu y Panie moy o cos fie ſta⸗ 
val przej czas tái! Dla tegos famego 3 dzie⸗ 

einſtwa ſwego tal pedcowat. Toż nam 
te racz dae / ktory na wieki zywieß y 
kroluieß. Amen. 


Flo człowiek winien dic ochotnie P. B 024 


ſerce fwoie, 


Roz5zIiaŁ III. 


tobie gi 
le Trei 
le mieß 


| 
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wßyſtkie ſynow ludzkich ſerca / y wßyſikich 
aa Anyotow affe Fis, ábo(grubié niorotac żeby 
SI, wietße było / ktoreby rzeczy wiecey duchorn⸗ 
Ae ee nycb y cielefnych ro fobie zamykato/ y zamy⸗ 
has 3e kae mogto / niz niebo ogniſte mieyſce trooie; 
66365191] Jonog ſa mo wßytko / y zupełnie tobiebym wis 
n zupe⸗ nien oddaẽ / 6 ieſczeby takiemu Panu malina 
anapó ſczki dar / y owßem iakoby mic niebyło: Kia 
poit! | koz tedy nie wiecey one mata odrobins Gre 
i. Bo keora mam / tobie me dam / y zupetnie m tos 
Dol ¶ bie nie potoze + Zoé mi bowiem za nawietfia 
ifa ne | Wett: ze ferce moie mieć pꝛagnieß. Viie byte 
jego bł bym głupi, ieſlibym ie pisyfáosit od tad do 
ze mo | |Ecorego ſtworzenta / gdyz onego chce Pan 
ś ſieſa Hog moy > y inz od tad miechce aby we mnie 
030310] | |fimym zoſtawato / ale chee aby zupelſne w 
nam | | to bie odpoczywato / ktorys ie ſobie na chwa⸗ 


etu nie 
My Tes 


By | [te froote ſtworzyt. Lepiey tak / iz to ſerce mo⸗ 
| [te mießka w wieczney rados ei w Boſkim má 
Bogu iefiaćie/ y w niezmierney 0Ob20 eki / a niż ro mo; 


icy płotinośći ; w twoim mowie Bofiwie 
raczey niz vo moleyzłośliwości, Jeſliz tego 
pꝛagnieß o bogomyslny człowiecze ; giele 
nft | |fercem pzógni, sietd vfty pꝛos/ à zadza dufy 
10553 twoley dae P. Bog troy, na woli fwoiey fis 
05 /kto |. [mte omyliß⸗ die myśl troote podnoßac vpeze⸗ 
merce) di Cie w blogoſtaroienſtwach ſtodkosci/ d 
polnie, ſiako 3 kamieni drogich korona ſamym foba 


we” | ub duße 


wa / w oczach ſwoich fławiaćraczy/ a choc 
2j. koka d e E 


22 


162 Pochod: duchowney 
duße twoie okrazy. Jaden bowiem nie mode 
doſkonale znaleść Boga td fie doſtonale 


; nie naotosr, 


Jako człowiek ma Jporsadgác myśli fwoie do P. 

Bogź, tak żeby go zamfie w fercu [woim ` 

mial, 
) RozDziAL IIII. 

ZA : 2 T 
„Mil cziowiecze / chcefie poznać 
3 GA iakobys miał twoie myśl ku P. 0: 
gu twoiemu obzoćić ? Sawße maß 
9 tym myślić / zes pꝛzed obecnośćie Boga 
twoiego / yonego zawße miey w myśleniu 
twoim. Na Chryſtuſa też Pana / dla Ciebie 
naćleżey zramonego y zabitego / zawße ros, 
mys lanie twoie obꝛacay/ a iz on ieſt Bogiem 
twoim / ktory dla Ciebie takie rzeczy vcierpial. 
Czeſio też do Rodsieielki Chryſtuſa Pana 
vczewie poſpießyß / ktora ieſt mizernych po. 
ciebat d ilekroć do niey myśl twoie obꝛo⸗ 
iß /one za matke Boza vwazayꝛaby tal goźle 
kolwiek fie mysla ſwoia zawiedsieß / Bo gas 
twego zawße w Ieren miał y zawße pꝛzed 
nim bedac / iego fie dziwuiac wielmoznosei / 
a fivote miseria vʒnawalac / ile bedzieß mogl 
wſtret v siebie ſamego vczyniß / nie pomalu 
fie zdumiewaiac / ze rzeez twoie tak ſmrodli⸗ 


na mate 


| Ind mat 


te obec 
dar / y 


way. 


zngwe 


12 
| eB zan 
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wße z 
nac. 2 
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fe ; 
Mac 
[obie n 
w kim 


BE 


Brito 


Wb 
| "ga 


puſczer 


| tym fp 


Ważą 
nie taf 


Ine zan 
YE: [ 
3/36 
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j doc 
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He most] | 
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ße roz⸗ | 
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Cześć wtora. 
ná male ocemgnienie élerpi cie mae 
w obecnoséi fifoiey. Co tak czystiac, za tali 
dar / y 30 Inge wßyſtkie Bogu dzieki odda⸗ 
way. A ze mu y za to dsie ko wa moeß / v⸗ 
znaway to za wielki dar Boſki. A teytafkı 


| |2505ey/ to ieſt/ ze pꝛʒed obecnosciatego mo» 


zeß zawße bye /y inß ſch Etorych ei vzyczyl pan 
troy / maß 3 wielka czuynos cia ſirzedz / za⸗ 
wie 3 wielka zadoscis do wietßych fie gave 
nac. A ieſliz dla twotey misertey / abo tátiey | 
zabawy zwierzehney mysli ſwoiey pꝛzy obe 
cnos ci tego być nie obaczyß / Abo vy rzyß 
pz5eß ßkodzonazz 3 wielkim ſtaraniem véiluy fie 
mrocié gdzies był / to ieſt do obecnosci Bo: 
ſkiey. A to czyniac/ takobys daley poſtepo⸗ 
mac mal, Duch ś. cis naucʒy. To 1e0 48 w 
fobie maiac 34 peronie ( niech bedzie co chce 
w Eim infym ) abyś fie zawße za rzecz nik⸗ 
czemna miał / y tle możep ze woßyſtkich grze. 
pnitovo siebie za naſproſnieyßego rozumiał: 
atak za ſie/ iaͤko y za drugich / od P. Boga 
twego tobie obecnego, ze wßelka połora op, 
pufczenia żadał. A na to pomyślenie ſwoie 
tym ſpoſobem ob:ocié mosef. Nigdy nie vs 
ważny ani vpatruy / ze inßy luośie grzeßm 
nie tat fa od Boga oddaleni / aby oni choc 


nie zawße do Dang Boga fercens fie obꝛaca⸗ 


ia / żeby o Bogu fon vpꝛzeymiey nie roz⸗ 
wazali 


OUT Me 
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żeby nie s tvietfa vescitvoscia pꝛzed nim (tali 
y wietpey baby nie mieli z grzechow fivych, 
y potorntey ſie iemu nie fłówili / aby też wiet⸗ 
bym y goretßym affektem porußeni nie byli 
w obecności takieg dobꝛa. Czego ieſliz cátym 
ſercem pomyślić me bedzieß mogł / tym fd. 
myr miałbyś fie mieć za naypyßmeyßego/ y 
5 pꝛzyſtoynosei nie miałbyś pꝛzyrownywa 
do tey twoiey hardos ei ſumniema czyiego. A 
gdyż to zdanie ieſt madrych / 3 iako w dobꝛey 


dym nayduie fie tati niedoſtatek / ktorego w 
drugich tak znacznie znóleść nie możemy; te, 
dy maß to mocnie twierośićy trzymać, że py» 
cha ieſt onym grzechem / krorym ty oſobli⸗ 
wie drugie pꝛzechodziß / 13 nie mozeß widz ec 
ſwoiey niepꝛawosci. A zaifie iefliż to pꝛaw⸗ 
da ieſt / iuz doſye maß (Pao fie mozeß mieć za 
napodleyßego ze wßyſtkich. Lecz ei podo⸗ 
bito rzecze barda myśl twoia / iaͤkoz to o nie. 
wiernych pomyślić moge / zemz nich ieſt na, 
lißy / ktorzy y Boga nie znata? Ale ſtuchay 
ślepa hardos ci. Abo niewieß / ze ieſli Boga 
vznawaß / y ze cle krwia ſwoia nadrozßa of, 
kupit wierzyß / y paseciroEo iemu w pyche fie 
podnosiß / ciezey grzeßyß d niżeli gdybyś tez 
go nie wiedślał: Bo asaf gdzie pay grze, 
chu wiet⸗ 


roażdli/ a ni ty, y iaſmey ga nie vznawall ey 


rzeczy” tat y wesley pꝛzytraffa ſte / ze wo kaz⸗⸗ neon 
| |nitog 


0. 


| chu wie 
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qzaß ni 
wiymu 
pokarz 
bye fie 
odrzuc 
lic mój 
kolwie 


dnak n 


bol 
ranach 


trzech) 
NIU po 
obycz 
tobieby 


wd 
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| |Dóć ie 


fie n 


| {Dito wi 


nadzie 
dieß / 
Hi poc 


A tity 
MIE 


a wieta 
nie byli 
żcdlyw 
tym Ei 


Bego/ y 


dobꝛey 
wkaz⸗ 
redo IO 


„ze py 
oſobli⸗ 
pidźieć 
piaw⸗ 
niet za 
pode 
NIU 
iem 
tuchay 
Hoga 
fast 


che fie 


| gno 
wit 


bys te 


wali: || 
im Halt 
DEM 


bniytość| | 
ego. A 


my z bes 


ka poczytaß noca zewßad ogarnionego / a 


ta myśl inga / tedy cy iato 
odrzucony od Boga / te iako napꝛedzey ODDA: 
lié maß / y nie dopuſczay oney 3 ſoba tdjin 
kolwiek ſpoſobem pꝛzemießkac. Bas fie tes 
dnak maß vpadku / a naywyżfego Boga roya, 
chwalsisc dobzoć / vfac w Chryſtuſowych | 
ranach / yw łafidwośći mátucbny tego: Dor 
nieogarnione teft mitośierośie doga náfes IJ 
go. 3» gdyby byty w tobie fómym vof yfiEte JH 
qrzechy/ ktore czynione ſa / abo Eroreby ie⸗ WW 
dno popełnione być mogly ; nieſkonczonym i 
obyczaiem pzzewyżfia ie nułośierdśielego/ y LAN 
tobieby one wßyſtkie / bys iedno do niego fie | 
véie£U/ dla froorey naſczodrobliwßey dobꝛo⸗ 
ei / pꝛzepuscil. Jeſlibyè też vo ten czas do 
myśli wpadto / ieſlis ieſt w miłośći / czyli nie: 
bac fie wpꝛawd zie maß / ale fie firzeż / abys WEE 
fie na zadna ſtrone do koñca nie ſtionit: y1e« Y 
Ono wiernie czyń / a o Boſtim miiosierdzin - JE 
nadsieiemiey. Gdste to bowiem czynić be⸗ 
ds ieß / az vwazania twego / siebie za grzeßni⸗ 19 


za tate ciemnosc bárso ʒalmiac/ do $rsobld, 


£3 dobꝛo⸗ 


— 
— M 
= 


p fie nienie pꝛzydato / tobyś poczytał: 
| 
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bobioct7 pokornie mysljivoie obiocip / w⸗ 
znid iet w ciemnosciäch onych swiatlose 
tivold / y podniesie Cie naſtodßa táffámosé 
gd naßego na rozmyślónie rzeczy niebie. 
ſtich / y tam otwwitowóć bedzieß roſkoßami / 
yrzeczeßz Pꝛorokiem: N noc oświecenie mos 
ie wrofloßach match, Co nam racz da 
ktory zywieß na wieki. zć. 


Jáko ma człowiek ku dobremu czynieniu wię- 
eeh świeccy w P. Bogu patac. 
RozpziaL J. 

NOS Dybyś wybaczył, o nedzny czlowie⸗ 
WAGĘ CZE iako cie P. Bog nd wyobꝛaze⸗ 
nie ſwoie fiworzyć y vformowac 
racsyiv y dla Ciebie tak wiele ſtworzenia más 
czynił / a twoie nature pꝛzyiawßy / tak oros 
go die odkupit: a nie tylko żebyś go teraz ſo⸗ 
bie miat za pokarm / ale też napotym obie 
cal ct ſamego siebie za zaplate / y teraz tez na⸗ 
ture zachowywa / y laſke ſwoie wlewa / a to 
wßyſtko dla czei fivorey czyni: y gdybys fie 
też do niego vdal akos powinien / y tego czel 
pꝛagnat; ty iakoby siebie ſamego zapomnia⸗ 
wßy / nizaczbys De nie powazat / ale coby⸗ 
kolwiek iedno czei / poćiechy/ abo vtrapie⸗ 
nia / abo krzywdy iakiey tobie fie pꝛzydalo / 
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most 
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C;eść YOtera. 


|| hopytto na czesc y ha chwale obzacdiac Drog 
Irsycield. A kiesdkolwiek / y ilekolwiek co na 


cześć Dosa, y zbawienie duße twoley vezy⸗ 
nilbys / ieſlizby to trudna rzec; byla / nie miał 
byś o tym ſadziẽ / dle pꝛedkoscia mysli/y ow⸗ 
Bem miłościa gorace mialbys one trudnosẽ 
do ſkutku pꝛzywod zie. Bys abowiem byt do⸗ 
bese ſtworzytiela twoiego miiłośćia zaßalo⸗ 
ny o człowiecze / nicbyś dla niego 34 krzy⸗ 
moe fobie / nic za trudność mie poczytał A 
wßyſtkiecby fie rzeczy lekkie / wßyſtkie lube / 
wßyſtkie pꝛzyiehnne y ſtodkie być zdaly: y 
takbys co chetnie wßyſtko wypelnit / 3 ono 
wykonawßy / tak bys wierzył, iakobys dla nie 
go nic nie vezymt: y owßem iakobys raczey 
vſtat / d ſtad taͤkbys fobie ſamemu bylo bꝛzy⸗ 
diym / 13 zaledwiebys famego siebie zno⸗ 
sic mogł” vsilnie o tym myslac / iakobys 
mogłwiecey iefcse czynie / abo ono pꝛzyna⸗ 
mniey doſtonale wypelnic/ y pofiónowiibyś 
w ſercu twoim / za ſpꝛawy y niedofłatki five/ 
Gieżto być vorecsonym. Abowiem nie pos 
małubyś fie wſtydat/y za low al / ze nawyzßed 
Panu twemu / tak nikczemnie y licho ſtuzyß. A 
co mam volecey mowić > Imbys wiecey pos 
ſtepowat / tymbys fie wiecey zdal vſtawac⸗ 
Y barzieybys fie wftybat y zalowat / y wietßa 
żapalony goracostia/ zawßebys wietße rze⸗ 

2 4 czy pes, 


| 
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czy pocsynáé vsttowal. Fligoy abowiem w | lca ſpr 
tych ſpꝛawach ktorebys En ët Bofttey bye] lios 
widsial / zadza twoia nie mogtáby fie naſy.dzidu 
cle zawßebys fiz fobie głodnym być sbat, G tiebie 
pzedzuvna gorecośći miiośći/ttota tak pres diich, 
dko możef firdwić/ a nakomiec w niefPoricios| | beftio 
na nagrode obꝛacaß. Nie voatpte nic / aby 
ʒbytnia gorecośćia ferce twoie nie westorsds 
to / a zebys nie miał mieć fim obezydzonego / bedzie 
tego wßyſtkiego / coby eie na oka mgnienie ftm e 
od ſtuzby Boga twoiego odermáto. Zawße] ab ng 
iednak zdalbys fie fobie być venitoym ku ſtu⸗ gizwi 
zbie iego à inßy ſtudzy Bozy / wzgledem cies ßewne 
bie / zdalieby ſte nayochotnieyßemi y naygo⸗ | Fond 
retßemi / à ich taka ochotą bylächy na wiel. Losier 
kie weſele / twoie zas leniſtwo na wielki ſmu⸗ J 
te. Pesyflap tedy do ſerca wyſokiego / dm) | is 
twoich ſpꝛawach bedzie wychwalany Han | | zai 
Bog twoy. Bo iefli bedzieß miał ſerce mote] | 
y ziemſkie; namnieyße poſtugi 34 nawietße 
poczytaß / y ktore iakoby nic me były, bebać 
fie zdały trudne / y one ktorebys kwoli ſobie / 
abo dla iednego naylyzßego pꝛzyiaciela five Dt 
go ochotnie vczynit / dla Boga twoiego nay, long 
wyżpego / bedzieß ociezalym one czynić az mychs 
nazbyt: ſtodkie y mile rzeczy poczytaß za go | lau 
i5 ie/áttay gorsEcseyfe sd nayſto dße oſadsiß. 


daybyı 
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ſchas za 
72 


i 
+ 4 
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Oko Hore oświecenie Bógwośiwego ſton | być " 


cà [pede 


|... Cześć wtora. 

ca ſpꝛawiedliwosei bedsie fle bzsydźiło/ d 
cbodsic w Clershoscibedsie pꝛagnelo. ð lu⸗ 
ośiouhownych bedsieß triumphowal / 43 
Giebie że caáréi triumphuia wied ieẽ nie Dee 
dsieß. Ale ach nieſtety / y biada tobie / 13 tv} 
beflions nie mozeß być pꝛzyrownany. Boge 
daybys wzdy bydletom 3fłat fie byt podob⸗ 
nym / ktore cieżary Panow ſwoich nofas Nie 
bedzieß mogł 3 winy drugich karate / bo fie 
fam twemi 3losciámi napelniß. Jeſli tedy 
tak na flusbe Boga twoiego maß rece y noe 
gi zwiazane / nie zoſtaiec nic / iedno abyś do 
zewnetrznych ciemnosci był wrzucony: od 
ktorych nas niecbay (am firzeże/ ktorego mi⸗ 
tosierdila wßyſtek swiat pelen ieſt. Amen. 


Jáko człowiek ma fiebie famego dofläteczhie nie 
nawidźieć, aby P. Boga dofkonale mitomal, 
Rozpzıar VI. 

Dy; do otrzymania milości Dosey 
USB pzzepEaD3A miłość ſamego siebie / 
a im wiecey ktorey pꝛzybywa / tym 


barziey druga ſtabieie : y dla tego abyſmy dos 
ſronale mogli Boga mitowac / many fas 
mych siebie doſtonale nienawidziec. A w ten 
czas zasie doſkonale siebie fámego nie nay- 
zrzyß / doy pꝛaͤgnieß od ludzi pełnym ſercem 
być podeptanym /a napodleyßego mia nym⸗ 

ES ec 


Vdreczo⸗ 
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vdreczonym / porsuconyni/ y pꝛawie ia ko by vd 
vo niwecz obꝛoconym. A tosoByfiEo poczy⸗ | [firi 
taß za malo. Whee kochaß ſie w krzyw⸗ y om 
dach ſwych / a wveiſtach fie wlaſnych cies | poc 
BYB.2 nie tylko bee abyć to wßyſcy ezynil m 
ale też pꝛagnieß żeby ont cemu wierzyliżeś ty biet 
teft tych krzywd y otrapienia godzien. To mo zy 
wie dla teg/ iz wiele ich Prage żnośićrzeczy| | |, si 
pꝛʒeciwne / aby w ſwey cierpliwości byli od bft 
Iudsi zaleceni: A tacy nie tylko siebie nie na⸗ niby 

widza / ale fie owßem miluia/y saptate fivote pui 
(ach boleśći ) iuż biora na tym świecie. YO! | bie fi 
ten czas teʒ doſkonale ſiebie nie na widsziß / gdy ce 
nie tylko deep być od luosi podeptanym / ale má 
też ſamym fobs tak fie bꝛzydziß⸗ że ledwie fa goi 
mego giebie znosic mosef / y iefłeś ſobie tak Cop 
násbyt omierz iy / y radbys żebyć fie y ſtwo⸗ pin 
rzenie bezrozumne y nieczule [pzsecioiáto. 2 Bebo 
gdy co ná potrzebe twoie / chociaż nie pases ak 
ciwko P. Bogu / iednak co roſkoßnego y pos] | mot 

zadanego paiymuief / przeciwko fobie fas oy A 
memu bywaß porußony / famego tylko Bo⸗ 1 
ga ßukaiac / bo fien ßyſtkiego bez niego zbꝛa⸗ hl 
maß. A do tego daru tak niez miernego bes Le 
dzieß mogi pasysc/ iefli z vfnoscia/ As ſerca Wie 
czeſto bedäieß on P. Boga pꝛosit. Jednak ke? 
y żtwey firony moga być niektore pobudki Bien. 
ls (pofobienia bo tego dary, Napꝛzod maß ier 
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| Cześć wWtora. 

vwaaẽ / żeś fig vo grzechu vrodzit / a [Foros 
fie iednak z onego omycia odrodstl, ocsyscil 
y omyt foros rosmyftu wolnego viywac 
poczały az do tey pꝛawie godziny / iakoby v⸗ 
ſtawicznie nie paͤmietaiac na omycte zba⸗ 
wienne / ktore wyßlo z boku CHRYSTVSA 
IE Z vs A, y Boſtiego nie boiac ſie ani czczec 
Maieſtatu iego / pꝛzed ktoregos obect hs cia 
był / siebies ſamego barsiey obꝛazil / wiecey 
nizby ciebie ktory naokrutnieyßy twoy nie 
pꝛzyiaciel. 1584037 teflt o tym pomysliß / sie 
bie ſamego nie bedzieß nienawidztal? Bo 
c3ego3 nienawidziemy / icono zlych / pꝛzeci⸗ 
wnychz y ßkodliwych rzeczy > A cos gorße⸗ 
go / tato fie fpzzeciwiać naywyzß emu dobꝛu: 
Co pꝛzeciwniey ego / iako krwie Chtyfinfa 
Pana wyrzucać lekarſtwo ? Co tefi ßkodliw⸗ 
ßego / iako duße ſwey zabicie? A tyś fobie tá» 
kim był / y barziey / nizbys o tym pomyslic 
mogł. Maß y tomyslic / ij im barsiey od rze⸗ 
czy zwierzchnych bywaß ſtreſktany / tym ei 
fie wiecey droga zagradza / abys fie nie bla» 


kat po mieyſcach zdroznych / y aͤffektu ſwego 


fiworzeniu zadnemu nie rozpꝛzeſirzeniat / ale 


|żebyś w fámym Bogu nawyzßym odpoczy⸗ 


wal. "Atos tedy nienawidzi otworzenia zaͤm⸗ 


knienia onego / ktorym moje oo Boga roy- 


misc? Zaiſte fie weten czas otwiera / gov fie 
fivoy 
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jrooy włafny vẽiſt nie mille / ale fie 3 ſerca 
wypedza / raczey chcac odpodzywae vo gros 
iu g ni w Bogu. Myslze tedy / i$ ſamemu 
Bogu cześć y chwala pꝛzynalezy y on fam 
w ſobie / y w fiworzeniu ſwym ſczegulny ma 
być milo wanym. Nowßem ieſli Boga mii 
ieß / maß fie tym / ze eie lud ie czcza y miluia⸗ 
bꝛzyde ic / bo tato fie tym nie zbꝛzydze / to fobie 
pzzywiafczać / co teft Bożego: Nowßem te: 
mu pꝛzeciwnego pzógnać bede / bym ſnadz 
orzodkiem iść chcac / na sly bat nie napadl. 
© info pożytecznie fa te vtrapienia zewnetrz⸗ 
ne! Saiſte pies nie do poznania lichoty ná: 
Bey pꝛzychodzimy / a pases to zas nas ſamych 
poznawanie / do wiadomości Boga poſte⸗ 
pulemy. Bo im Eco ieſt wietßym nikczem⸗ 
nosci ſwey vznawen / tym wietßym ieſt Bo⸗ 
fliego Maieſtatu pꝛzypatrzycielem. dai tes 
dy pozytecznieyßego / iako fie pꝛzez to vniżyć 
y ku niebieſkim fie podwyzß ye? Atos wiec 
zaniecha siebie nienawidsleẽ / y od wßyſtkich 
być potlumionym > ifle niewiem, tefli nie 
głupi, Jeſli fie tedy cztowiecze tego boiß⸗ 
coć od ludzi bywa czyniono ; (áo nie daleko 


wiecey bacbys fie tego miał / coć fieod 2502] 


ga ſamego zadaie ? Lecz iefli fie onego boiß/ 


peronie to miłować bedzieß. Abowiem te waj _ 


trapienia fa droga do oyczyzny niebieſkiey/ y 
materta 
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materia wiellirgo oobid. a zas poctecby fa 
drogami do karaͤnia / y pꝛzyczyns do wielkie⸗ 
go vpadku. Bo te piefczoty zwlaſcza duße 
3ábiidio/ y ßpeca/ d owe sas duße s makut o, 
media y ze ſkwary grzechow one czyſcza⸗ 
aby tak wybielona / y ochedożona ogladala 
Boga ſwego. W Boże” Pros tego mieć nie 
za ada / iedno ten ktory nie pꝛaͤgnie Ciebie wi 
dsiec / abo Eto niechce ſtad odlecieć 7 A iakoz 
fie doswiadezy Eto być wiernym pꝛzyiacie⸗ 
lem twoim / iedno ktoryby dla Ciebie znoste 
cbétatpisecivonosci? Azaß pꝛawdziwa psy 
iaśń vznawa De w pociechach y we cz lach 
tego swiata? Zapꝛawde ieſliß tak ieſt / ma⸗ 
toby ſie zlych nalazto / bo ich mato, y ledwie 
ktorzy / coby nie pꝛaͤgneli być poeie ßonemi, 
Lecʒ zapꝛawde oni fie ſynami twoiemi być 
pokazuia / ktorych kara nie pꝛzeſtaieß / bo 5 
tátiemi zawße pꝛzebywaß. Nie sbzaniac fle 
tedy tego ma / ale ono mitowaẽ / chybaby nie: 
cheiat / tato ofobliwy pꝛzyiaciel / y owßem 
ido namileyßy ſynz Panem mießkac. © toć 
nas zawße pobudza / y czyni abyſmy do rze⸗ 
czy wietßych biezeli / y ſpꝛawuie w nas / ze do 
gornych rzeczy wſtepuiemy / y do rozmysla⸗ 
nia niebieſkich. Tec fa zaiſte rzeczy / ktore 
pꝛzy inßych Cierpiacycb czlonkach / ſpolnego 
eierpienia vcʒa. Jako bowiem 5 blizmmkrzy 
wdy⸗/ ech 
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wdy⸗ mody, Kiez kose y ßkody cierpiacym ſpot v⸗ 
cierpie/ ktorym tych nigdy nie doswiadczyt: 
Dla tegoć mowi s. Apofiot do Sydow: Vite 
mamy bowiem Biſtupa / ktoryby nie mogi 
być vczeſinikiem znoßenia niemocy naßey. 
N toć teft / ze ich na cicle ſwym był doswiad⸗ 
czyt: iako tamze daie znac. A iefli teraz 3 in⸗ 
ßemi(ſpol nie eierpiemy / iakoʒ ʒ nim krolo⸗ 
mac bebítemy 3 Abo ieſliſmy fa człontami| 
martwemi y niecsulemi / cos zoſtaie / iedno 
zebyſmyz ćiata tego wycietenę byli: Abo mi 
powieds; tato z Chryſtuſem głowa twoies 
cie vmartym bedzieß vmial (pel cierpiec/Eto 
ıyniecierpiß > Abo iefli ſpot nie cierpiß / ia⸗ 
ko mu ſie bedsteß mogł pazypodobać: od 
prawbe by eie nic inßego nie wzrußalo / to ſa⸗ 
moby e eie miało do é éierptenia chetnym vczy⸗ 
nic. Cos gorßego / abo śmierć wiecey pꝛzy⸗ 
noßacego / y zaraʒdiacego/ iako Cierpienia 
Chryſtuſowego [pol nie cierpieć / abo tal w⸗ 
ieltieg dobꝛodzieyſtwa niewdziecznym byc » 
Abo co pozytecznieyßego/ abo wdzieczmey⸗ 
P ego/1áto meki iego pelsie ſerce vżalenia noe 
sic? Abo mi powiedz / co zaenieypego ieft/ 
iato być pꝛzypodobanym Synowi Bozemur 
Jeſliß mu teraz bedziemy niepodobnemi/ 
pꝛzez pociechy y doſtoienſtwa; iakoz mu bes 
dziem ſpolna bzácta wkroleſtwie Bozym:? 
Namney 


Namn 
widsier 
Sons 
wie / fy 
nafta 
cheigke 
| |plyrość 
| [plu 
Gut 
| [terse 
TY 
ktoryg 
Sigg 
ſczacht 
doboe 
| Podoby 
| Warp); 
DAT 
CENI Dy 
| osie | 
OWA 
Psy 
Iit by 
5 
NY Posy 
dg 
UT 


y . Część votora. RWE z) 
| |Fiamniey perorje. Bo cos brsyofegovtato| - 


d wiośieć za mnie nanikczemnieyße plugaſtwo 
| |Bynó Bożego we wzietym cztowieczeñſt⸗ 
wie / krzywdy / y nasmiewiſka znosic / śmierć| 
naßkaradnieyß a y naciezßa Cierpiecs a iabym 
chetat od ludzi być vez ez ony / y roſtoßami os 
ſplywae? O człowiecze plugawy / y barziey 
niż plugaſtwo ſpꝛoſnieyßy / dla krzywdykto⸗ 
ras mu był vczynit / on siebie ſame go nata 
Eie rzeczy oſadzil / ſamze bedac Aktorem/ yr 
ſedzia / nagorsE sseyBy fad na fie obzoctl; a ty 
Etory go krzywdziß / ieſcze w oczóch tego nie 
winnym cheeß pꝛzeys é? Pꝛzynamniey me: 
c3ácb twoich / nad nim tat za Cie vtrapionym 
zdobaẽ ſie na zatosẽ / d fercem fie poday na 
podobnych rzeczy veierpienie. A sáiffe nie 
watp / iz on bedac boflatecsnic ſkarany / ies 
ſliß to zas znośić zechceß / y zupelnym fer, 
cem pꝛagnac bedsieß / Cierpieć tego nie bez 
dsieß / bo on niechce / aby sd iedne krzywde 
dwa razy Ero Cierpiat. Ale co wierzyß byẽ za 
krzyrody / w cześć to on obꝛoci: d co rozu⸗ 
mieß być vẽiſtiem / w pocieche odmieniono 
vysrzyß : d gdzie baczyß być ßkode / rozlicz⸗ 
ny poytek naydzieß: y im wietßa bedite krzy⸗ 
rodó, tym poczeiwßym bedzieß: y im wiecey 
-| (bedsie vciffu y vtrapienia/ tym wiecey bed die 
m? | |pectegenia, ꝗ ieſli wßyſtkło dla niego ſamego 


wiej vtraciß⸗ 
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veracify zaiſte ſamego / Etory wßyſtko ieſt / o» 
siegnieß. A bedzießli vczezenia pꝛagnal / po⸗ 
ttumionym zoſtanieß: ieſliß pociech / tra» 
pionym: a ieſli doczeſnych / vbogim bedsieß. 
Bo ktoby czego inßego pꝛocʒ Boga zadal / 


siebie ſtrapi: y owßem ieſliby fie niefłufinie| | 


mitowal / siebie zabiie. A ieſli fie fans niena⸗ 


wide nc Boga vmituie / onegoz fámego ane | 
pelnie osiegnie. Skad Ero Boga milie /ſa⸗/ 


megos Hoga w ten czas ma tak / 13 ieſli ſame⸗ 


ge Soya vmituie / onegos supelnie opann⸗ og 
BEST 


te, Skad im doſkonaley Soga mituie / tym 
doſtonaley onegoz ma. O ßaleni tedy ludzie⸗ 
iakoz tu ocʒu ſwych nie Eladstecte / ieſli fie ſa⸗ 
mymi fobs y wßytkim cheecie zbꝛzyd zie? Za: 
iſte gs yo baczycie, zes eie tworce ſwego osie⸗ 
gneli a to nim ſamym dupa waßa vſpokoio⸗ 
ná bedzie ; wßyſtkie rzeczy wiatowe za pꝛo⸗ 
znosc pocsytacte / y Cala wae dokad iefcze 
smiertelne fa, iako plugaſtwa iakie beds 
warn bꝛzydkie: a iako gdyby kto co plugawe⸗ 
go / abo co inßego bꝛzydkiego od Oczu rá: 
Bech znioſt; tak iefliby was Eco do śmierći 
erapit: y iako gdyby fie kto tj bꝛzydzil czym 
fe wami Eco bꝛzydzac / krzywdy y vragania 
mam mowić bedáte/ y wyrzad zac / weſeliẽ fie 
bedziecte. Bo nic mam pꝛzeciwneꝰ nie Dedite 
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Som mogło pzzypaść/ gdys pociecby y vcsesenia 
typo, was opubac me beda mogły / bo niedbacie 
; wa) | nie / dle im pꝛzeciwnych rsec3y pzógniecie: 
ie. | [Pesecironodór was też omylić nie beda moͤ 
maU gly / bo ich pꝛagniecie: y owßem im wietßy 
fufnie| | bedsie veiſt / tym wietßa beośle pociecha; bo 
z pien || narviecey w Tabi pisypaotusabsa fie waßa 
80 z, ſwypelni. A takby saifte być miało : Ltoby 
ost, fie bowiem nie miał radorwac/goyby od pro» 
ëm | |3nośćiodoślelonybył / d do paarody pesylar 
opáme | [csony 2 Izaß te wßyſtkie rzeczy nie fa pꝛozno 
| ose 9: 7 

ey tym] [Sete A pꝛawda co ieſt? Nic iedno Bog: 
iydsied | Al tak procs Boga y onych rzeczy ktore fie 
nifie( | do niego sciagala/ wßyſikie obꝛzydz one być 
js Bad mata. Bys abowiem tak byt / o czlowiecze⸗ 
jo esit żebyś w [amy Bogu zawiſnaẽ cbéiaty, y ies 
ofgi: go cʒẽi pꝛagnal / à siebie famego /iako fie tus 
s pto uw nie miłował / dle fie nienawidstal⸗/ y 
siet) | od inych pꝛagnalbys potłumionym być: bros 
4 beda gebys tak czórtu zaͤgrodzil / żeby zadna mids 
m ro do ciebie wnisẽ nie mogł. Weym ſie abo⸗ 
m we em gadzaſo lud ie ved em /i wßelka ku zło 
cert] |. ger Big ef / boiañ abo miłość: d owe 
en bem pfamey boidsmi pesyespna ieſt milos ẽ fás 
SS mego siebie. "alot tedy 5 boidáni sttvsepyé 
aginit | bedzieß mogi / ktory beds ieß pꝛaͤgnat być vs 
elbe fi trapionym / y wogardzonym/ y od wßyſtkich 
kat | pobeptánym z. A iakoʒ miłośći siebie (antes 
Z, ul — tori 
moglo BO zgrze⸗ 


178 : Pochod: duchowney 
go żgrzepyć bedzieß mogt / ktorß fie doſkona⸗ 
le nienawidsiß / a ſtworzyctela twego milu⸗ 
ieß ? To zaiſte bedzießli miat/ od ſpꝛoſnos ci 
oderwanym bedzieß / d do niewinmośći dos 
ſtonatey / y wyko nania swiato bliwosc i pzziy 
dzieß : y ktorys niekiedy był Auge czartow⸗ 
ſkim / beQśief znamienitym w Erolefiwie Bo 
Żyw. „Czemuż tedy zamießkiwaß tego doſta⸗ 
pić; Czemuż dußy nagey sániebbyroamy tey 
poftonaloscinabye > Azaß nam tego nazac⸗ 
nieyßego born Bog odmowi / ieſliz go on 
prosic bedziemyꝛr Sprache nie: wtym eie os 
pewniam / iako moge: y o wßem ci go ocho: 

tniey da. Nie mowieżebyć mial dać Cierpieć, 

bo tego nie kazdemu pozwala aleć vżyczy, ze 
bebśieg dhćiał cierpieć / a podobno te/ fellt 
godzien bodzieß / dae y tomsieć, A iefli rze⸗ 
czeß: nie moge tak wiele pꝛacowac⸗ abym 
do tak wielkiey swiatobliwos ei pꝛzyßedt / d 
bym tylko ſa mego Boga mitowat/a ſamym 
ſoba nade wßyſtko fiebesyosit, y ábym od ins 
ßych pogardsonym byćpzdgnoł : A ia tobie 
powiadam / i$ do tego nie potrzeba tey pꝛa⸗ 
cey zwierzchney / abo zdrowia eieleſnego⸗ ale 
rácsey ſtaͤrania fe rdecznego / a pokoiu cala 
pꝛacey ſerdeczney⸗ a vſpokoienia myśli. Nie 


potrzeba / mowie / zbytniey peace powierz⸗ 


chney / boby fie czlowiek wnetrzny pꝛzez nie 
rozerwał 
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fonda || \roserwat; pzaca tednde nabożeńfiwa y po» 
mind kory do tego y do wpyfitieg pożyteczna ieſt⸗ 
fosci by iedno cstet pokoin dußnego oſirzegk. Nie 
ECL doe ſerzebã też do tego zdrowia eieleſnego / bo fle 
ci pd] to dußnemu ſpꝛzeciwia: dle trzeba płacey ſer 
stow) | leg vo wſtawanin / y odeymowaniu fie zupel⸗ 
sie Bo nie 90 rzeczy tych ziemſkich — d w wfieporoda 
doſta mu vo miebieftido: a oy wſtapiß / pok gin ſer⸗ 
mytey| | decznego potrzeba. Marzo fie bowiem besys 
nasa ośi Bog / gdy onego Eco ſkoßtuie⸗ á tam nie 
goof] ſodpoczywa ale raczey⸗ idtoby mu nie bofyć 
seien bylo na Bogu wraca fie do obiapienia bꝛzy 
odo] | |otośći: y tak vmazany/ znowu Pana oblás 
erpiec | pic cee. leczby tego y iednemu wiesniaEowi 
ivi] | vczyniẽ me śmiał: Toc tedy fdmego3 25984 
5 icu nad wßelkiego wies niaka lekczey ſobie wa⸗ 
fli tze⸗ żemy. A iednak pꝛzecie chcemy / aby we whys 
oben) | tim woli naßey doſyẽ vczynit: lecs tak nie 
oł / ër ieſt. Ale iefli bedsieß cbCiat vpꝛostẽ bez od⸗ 
on rzutu ten tak 3námientey dar iako y inße / do 
god in⸗ niego vczeiwie wſtap / y tam odpoczyway / 
g tobie | y vsilnie go proś / ábyc fie wiecey nie dopu⸗ 
wp | ]fesalrorácácbo womitu: A ieſli to EGE czyz 
goal | ` If: nie watpie / ze od wieczney idfitosci o⸗ 
il |. |świecony nedze ſwoie vżnaB : a nade ropyfie 
„ Did | ko siebie fimego wzgaͤrdsiß: 2Bofkiey dobꝛo⸗ 
mo ei doznaß / d wßyſiko sa bꝛzydkosẽ poczytaß: 
155 nie d zwiaſkiem miłośći ku ſamemu fie Panu Bo 
zal Wa Ju pꝛzy⸗ 


180 Pochod: duchowney DE 
gupisylacsyf. Co nam on ſam niechay dae fe [ree 

raczy” ktory ieſt blogoſtawiony na wieti fey fiu 
wiekow. Amen. no / ty) 
| MOBY 
dnege 
tto 63) 
iedi191 
| BEŻ 
ont vo 
I BBJE 
IET 
I {oli 

ſpizeg 
B [icono 

sf 

Wwe tof 

fly bed, 
MAI 
| [by 
; 0 Io 
3miermosé, nie wieleby / tato tuße rożnice| | deny 
czynił miedzy ſtopniem a ſtopniem: 3yroos] || Dän 
tem a zywotem: ſtanem a ſtanem: oſoba yo | ilio, 
ſobatezaſem y czaſem:mieyſcem y mieyſcem: dom: 
ale ktorymkolwiek icono ſpoſobem/y krorey⸗ | iy p, 
kolwiek iedno godziny rosesnácby mogł / w TOP 
czymby fie wiecey tworcy ſtwemu podobat | ann 
toby wykonać vsilomat catym affektem ou» ma 


fe fivey/ 


Jáko człowiek w kagdey (prawie ma zaży- 
vac Bogomyslnosci. 
Rozpziar VII. 
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Ge fivey, do Boga fie obꝛacaiac: bo im báre 
| lśtey ſtworzenie do Boga bywa pꝛzywiedzio⸗ 
no / tym wiecey wzaiem 5 ſobs fie teonocsy. 
| |nogyffEo tedy weſpol kladac / to ieſt / do les 
onego poſpolitego wßyſtko pꝛʒywodzac co 
Eto czyni / a nie Puta we woßyſtkich rzeczach 
ieono vczezenia Boſkiego / na Etore wßyſtkie 
rzeczy fo ſiworzone / y do tego zrzadzane: y 
one w fiworzycielu ſwym zlaczaiac / gdy vos 
fyfito w Bogu poklada / y na ſamego 59% 
ga we wßyſtkimn pótrzy / wßyſtko⸗ mowie/ 
fpolnie ztaczaiac / y w iednym fiworzyćielu 
ſpꝛzegeac/ ninaczby we wßyſtkich rzeczach 
icono na Bod pátrsyl :5ávofie wzdychalac⸗ 
zawße tym tchnac / y ku fiużbie Boge ſwego 
we wßyſtkim roßyſtek zapalony / wßytek ogni 
fiy bedac / nie vysrsalby coby mu rodsieczniey 
ßego / co ſtodßego być mite: ale to coby we 
wßyſtkich rzeczach Bo gu iego milße go bylo. 
© fcześliwy taki / ktory 3 pꝛacoroitym Ate 
ćiem mialby y bogomyslny: boby tak flusyl 
Panu iako arta / aby iednak od nog Pań: 
ſkich nie odſttpowal 3 Maryat y tabby fie ou 
chom Anyelſtim pzzypodobać vsilowal / kto⸗ 
rzy nam ſtuzac / op Hogomyslnosct iednak 
pꝛoznemi nie fiz. Bo cos to ieſt inßego 
Pánu ſtuzyẽ / iedno gdy Eto fiuży zdrowe⸗ 
mu / gdy nawiedza chorego/ gdy lusy chore⸗ 

ms mu / za⸗ 


|182 Pochod. duchoroney 
mu / zawße w tym na Dana patrzac/ y Hoge 
saiywac w bliźnim > Bedae obecnym ſtuzy 


choremu / á iednak mysla od Bogs nie odſte⸗ 


puie / reke sciaga do bliznieg d ferce do Bo⸗ 
ga. Blizniemu ſtuzy nie ido czteku⸗ ale ia⸗ 
ko w człowiecze Bogus y wßyſtko zawße 


sciaga do Boga / ktory mowi: Cośćie ied⸗ 


nemus namnieyßych mote czynili / mie zéie) | 


vczynili. A dla tego gdy na tozu obaczy cho: 
lego / 304 mu fie widźieć Chryſtuſa fwoiego: 
A pꝛzez to mic fobie trudnego / nic bꝛzydkie⸗ 
go / nic zelzywego nie rozumie czynić dla chos 
tych / ale wßyſtko za ſtodkie / wßyſtkie za vo, 
dzieczne y mile rzeczy vznawa / gdy tak vo bli: 
znim Chryſtuſo wi vſtuguie. YOierse bes wat 
pieniao 33 Etoby tak goraco y pilno / iako fie 
rzekto / Chryſtuſowi w bliśnint ſtuzyt ſczerze 
dla Chryſtuſa / y do Chryſtuſa wßyſtko sio, 
gatacʒ wiecepby zaſtuzytl/ y ſtutecznieyby fie 
pꝛzyſtuzyt/ y oo Bogaby wiecey vmilowany 
byl/ a niżby wlaſuemu ciátu Chryſtuſa Pana 
pofługe czynił. A to fie tak vEd3ać moie Gdy⸗ 
by ieden naygorßy czlowiek / wid zial Chry⸗ 
ſtuſa Pana być na lednym lozku / a dobꝛzeby 


go poznał; bez watpiema/zeby goraco y pil⸗ 


no ſtuzyt / ale iemu/ to ieft Chryſtuſowi Panu: 
lecz w bliśnimz; taka goracoscia y pilnoscia 
nie megiby oflugować ieno doſtonaly / iato 

wierze: 


| 
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bedziemy. Stuchay co on ſam mowi: De 
lem chorym / a nie nawied elis eie mie. ꝛc. 
Id eiez pꝛzekleci w ogieñ wi 
bese wiecie / ze nie ſa to moie ſtowa / ale nie⸗ 
wyſtowioney pꝛawdy. Boympz ſie tedy bag. 


B/ gośle odpoczywaj w poludnie; abo, 
315 o mieyſcu wiemy, Abowiem fus wie 
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Bogomyślitey zóżjie. A tefli fie pasytráfi 7 y 


orogens że fie pizytrafi od tey 5acney formy 


nie co odſtapic / niech natychmiaſt czlowiek 


vsiluie / aby fie do niey zar az rorocit: y to eses 


— 


by beg B ifie ma csynié/áby fie w 3toTczay pꝛzywiodlo: 
| B co wiecey modlitwa y Bofka ſczodrobliwo⸗ 


V | cig mig iakim doweipem vpzo sic niech wie 


v3y. 2L ieflibyć fie vopyfikie rzeczy násbyt tru» 
dne zdaty: pzzynamniey do tego vsilu / à 


| [bys y zawße / y we roßyſtkich rzeczach ßukal 


to czynić coby było 3 wietfa chwała Boża 
3 pzzypodobaniem Chryſtuſowym / 3po3yts 
kiem twoim y bliźniego twego / 5 vdrecgze⸗ 
nem y zeſromoceniem ciala twego wlaſne⸗ 
go. Co nam niechay da ten⸗ Etory ieſt bios 
goſtawiony na wieki wiekow. Al. 
Recs niektora kochdigca, y pr3ywa- 
bińiąca: 
RozpziaL VII. 


N Vßa mots roſtopila De tito iedno 
na / y 


czyni wiecznym: 
: émiertelna mics 


: Pochod. duchowney 
emiertelio csyni: y namzßego 3 naywysßym 
ſtanowi / niepꝛzyiaciels Cy pꝛzyiq tielem/ 
[iuge czyni ſynem / y rzecz bꝛzydka czyni chwa 
leona: zimne rzeczy czyni og niſtemi / ćlemne 
Syn iafnemi/ a twórde czyni plynacemi. 
Bo fie duß a mai? rofiopiła. ꝛc. © ſtowo 
bezedzuwne! o tomo nazbyt roftofne ! Ja 
Inapodleyfiy y nazlosliwßy ugs twoy Danie 
| Bos moh / krory y mie ieſtem godzten miano 
rodó fie ſiworzeniem two / am być nim: 
lakozemei takiey miłośći zwiaſkiem pꝛzywia⸗ 
sony, abym fie na ſtowo twoie od miłośći ro 
ſtopit? O płomieniu miłośći Etory ſkryto⸗ 
sei mysli w Boga wlewaß. Boć dyamen⸗ 
towa dußa mais / y iey wnetrznosei q nasbyt 
vfupoge ^ áteras z miłośći fie rosplyma / te 
raʒ od siebie odchodzi / y w Boga ſie wßyſt⸗ 
ka rozpływa : wlaſne mieyfce opuſcza / y w 
Pana Zog wbiega: tonie w Bogu a sies 


mam / zes mie Boſtim vczynila * Zyie la /inz 
nie ia / ale zyie we mnie Chryſtus Pan? Nie⸗ 
wypowiedz ang ieſt moc twoid o miłośći, 
ktora bloto w Bog pꝛzemiemaß ! Coż tedy 
nad Cle poteznieyßego v co ſtodßego? co m 
dziecznieyßego ? co y zacnieyßego / profe: 
Dobꝛa milosci/Étora rzeczy ziemſtie wniebie 
kladzieß: nd Cie vofpámietymátac vſtate / kto⸗ 
ra czy⸗ 


— - 
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| [188 Pochod. duchowney 
cha. Sábiem die Boga moiego / à tyś mi 
feześliwy zywot darowal. G dziwna odmia 
no pꝛaroice twoiey ! Nie dziw tedy / iz na ſto⸗ 
wy twoje roſtapia fie ferce moter y owßem 
od tab wßyſtek fie roſpale / y zupelnie ſie roz⸗ 
ptyne / abym wßyſiek w die byl wlany: nie⸗ 
day nie opzocs ciebie me widʒe: áni na inßa 
Sit y fpzóroy more niechay nie weho⸗ 

em dziwno fie zda / idEo nie ieſte⸗ 
ſmy te pilnemi na eie /zebyſmy nioczym nież 
wie dzielt opꝛocz ciebie. Jeſli abowiem cie 
bie mamy/ cʒegoz wiecey chcemy? YO tobie 
tedy naſtodßy Panie lezy, niechay odpo 
czywa mysl naß a / a od ciebie y na nammniey. 
ba chwile niechay fie niedsick, Naygtupßa 
[bowiem rzecz ieſt / 3 naßlachetnieyßego y 5 
nawdiecznieyßego mieyſca wyniść. “ato; 
zmiemy na co inßego / pꝛocz naſtodßego y 
Hay rodzieczmeyßego oblubienea naßego pé 
rä, żeby od nas odiety nie byly Cos / pro, 
pe/poruga nas na co inßego patrzyć » Azaß 
te żiensikie rzeczy nie fe gnoiem / a to teft nay⸗ 
wyzße dobꝛo ? Jakoz wßyſtkie rzeczy nie o» 
bez ydno/ y pogardz onemi nie zo ſtana? iakoz 
wßyſtko me cuchnie pꝛzed obecnośćia tako⸗ 
wego dobꝛa ? O/o/o glupſtwo lud zi niesbo 
śmych ! Wroecie fie pꝛʒeſtepnicy do ſerca. W 
was iefi kroleſtwo Boże / a toy dla ſpꝛoſno⸗ 
sei nay⸗ 
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liatoby ſie bal gdyby Ceſarza wid al y om 
ßem podobno barziey. Jaden bowiem ſtuga 
me ieſt / ktoryby fie włafisie nie bat /ze go Pan 
iego widst, Glad gdyby wied zial ſtuga sds 
pewne / żeby go Pan iego wiośieć nie mogły 
aniby wiedsiec mogł coby ſtuga czynił / nie 
balby fie Pana w tert czas / ido wierze. Ale 
gdyby wiedźiał ze go Pan widzi / d onby tes 
dat Pana widśieć nie mogt; bársoby fie tes 
dy bat. Jako tedy nie daleko wiecey bedsies 
my fie Pana naßego bać ; ze z nami y was 
ieft/ y na wßyſtko patrzy > tamy ſie zaͤwße 
wzruß ac boiaśnia / czeia  nabożeńfiwem / 
milos cia/y zawſtydzeniem grzechów naßych. 
Dziwno zaiſte teft / iako tak maluczka iſtier⸗ 
ka / iako ieſt ſerce mote, zupełnie pozarta nie 
bywa od niesmierney bobzoct Boſtiey / yids 
ko ſtuga Boży / milos cia Pana ſwoiego nie 
safe vpoiony chodfir Co wierze zſtacby 
fie moglo / Gdyby do oney nieo garnio ney do⸗ 
bꝛoci pꝛʒzyſadzil ſerce ſwoie. Skad o tym Eto 
nie watpi/ 13 im barziey cheialby Eco do oney 
dobꝛoci Boſtiey pꝛzyſadziẽ ſerce ſwoie / tem 
by lepßyy doſkonalßy byt: y ktoryby do nay» 


wyzßego dobꝛa ferce five mogł pꝛzytulic / ze 


by zgola wßyſtkich rzeczy pꝛocz niego fame: 
go zapomniawßy / wßyſtkiemi éitámi ku niez 
mu fie piat y camby odpoczywał / nie Zaraz 
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y fie tej N 


Cześć wtora. 191 


ſod takiego dob:á odſtepuiac. Teby wierze / 
| żeby pograímon) w flodkosci/ m flanieby 

ſwoim doſkonalym zoſtat. YO ten czas abos 
| wiem miedzy pociechami a vtrapientem/po⸗ 
hanbieniem a doſtoienſtwy / prefesorámi a 


nas miewiſkami / niezwyciez onyby vßedt / nic 
nie pꝛagnac iedno Bogã fiwoiego / d tylko 


| [esci iego poʒadaiac. Tedy moglby raczey 


być nazwany blogoſtaroionym à mr po dro 
znym: ſczesliwyma nie nedznym: Anyolen 
nie cztowiekiem: nie grzeßnym / ale swietym. 
A iefli pzzyść do tego pꝛagnieß o człowiecze; 
tey fie krotkiey reguty trzy may. Ktokolwiek 
chce być w ſtanie tym doſkonatym: ma o fivo 
iey mocy zupełnie żwatpić : wßyſtek fie obꝛa⸗ 
cdiac/ y porucsáiac w rece dobꝛotliwosci 
25 ofkiey, chłym ſercem w niey vfác ma, y nic 
(ile z niego ieſt) w rzeczach potocznych nie 
epn(csátac / wiernie y ſczyrze wßyſtko esynic 
ma / co iedno może bácsyC / ze to na c3esc y 
chwate oneyie należy. Ale to co fie w tey pos 
mienioney regule nápifáto ; darem Boſkim 
ieſt znamienitym / y EtożEolwietby go miat/ 
nic fans od siebie / ale ze to od Boga miat / 


ſwyznawa ma: wiedzac zapewne / ze do le» 


go pꝛzez fie ieſt niepodobny: ale raczey ſtton⸗ 
nieyßy do sáftujonyd) mak smieréi wiekui⸗ 
ſtey. Od ktorey nas niechay firzeże ten / ktory 
ieſt blogoſtawionym na wieki. Amen. 
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O fporzadzenin c3towieké Bogomyślnego pre 


ciuko bliźniemu, 
IGozpZlaAL^ X: 


. 
+ 
e 


iakobys 

b ſnym cicle miał: y tak chetli⸗ 

wie a pilnie bedzieß mu vfługował/ iakobys 
ls fobie ſamemu czynił: a do tego ze maß 


ſamego siebie nienawidziee / A onego miło. | 


aC? A pazeto tefliby cre obzóśtt mowa / abo 

vczynkiem / nie velecey bedzieß o to dbal / tes 
7% 77 
dno ia⸗ 


| Ono ie 
la tym 


(GI 
dobze 
bedsi 


vont 
Doch 
beds 


Cześć wtora. 
Ono ie inFobys to ſam vczynił / abo roymoroi: d'M 

6 tym €i fie bórśiey bedźle pobobat/ botám m 
ieſt wietßa materia do zaſtugi. A ieſlibys so Bl 
Kakdes | dobꝛego vczymił/ abo wyrzektʒ nie wiecey hi 


E 


| |beośleg poonosil, icono idtoby Ero inßy t 
| jwesynitabo wymowik. A teflibys tat i ni eo 
ſſtatet pꝛʒed niemi czynił, nte wiecey fie o to 


isis ne 

bali KSE fraſowal / iedno idtobyś ná ¡Am o⸗ 

nin tego o bnym mieyſcu / kedyby mite nie wid lal/ to 

ść ie byt vesynit. zd tym też 103 ie tefli Edibetto | 


po czytaf 34 ślebie ſamego; Żadnego nie bes M 
dzieß miał oſobnego: ale wßyſcy bedac ſcze⸗ 
gulnemi: żadnego | bars iey ndo drugiego nie äh 
be djtef miłował : chyba Etorego vznaß le 

pßym: a nie dla tego / del wiecey torodr3y. a 


mie? ßen 1/ abo znatlomym. Vie mamy fie tez ku gr Wu 
fu £ażdemu iaEosEolvoteE dobꝛemu áffeBtem po» W. HR 
Ven | |rufóćz ale cylko ku ſamemu P. Zeg abo ha, 


bez wßelakiego wzgledu / nániego tylk o pd: | 
trzać / abo ile temu abo owemu oro ſwo⸗ (UA 
ich vzycza. Mozemy iednak wiecey fieros Op 
olic za onych ktorymeſmy {> wiecey obowia⸗ 
sant. Wes nie tak modlić fie za nie / żebyfiny 
mieli iupych zanie chat. A to lepak fobie mo, | 
Web pasyvoláfesyC, to teft / ewoie wine y niebo: vA 
ſtacki fiwote/ y abys fie f am że wßyſtkich za | 
| powt yßego poczytał, A nie tylko fiwoie/ 
| lale też y cudse € grzechy / za volaj fines ſwoie ros 


** zumial / 


i» 


2 
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zumiat / y za nie bedzieß odpuſczema prosiły 
ido y 34 ſwe wlaſne. A ieſli rzeczeß / iakoz 
mam ſamego siebie rosumiec za wßyſtkie li 
bite: Tego cte czynić vesy doſtonala mis 
losc/ ktora Cie do onych wiążac iednym zo⸗ 
nemi czyni. Co iednak ten iaſniey wid i / y do 
wypełnienia tego katwiey fle porußy / ktory 
ferce woie na cześć Bose cate wkorzenit / 
nic inßego / ani fam w ſobie / ani w inßych 
gie ßukalac Skad tá iefi droga naylepßa⸗ 
i$ Eto chce P. Boga y bliźniego milowaczſa⸗ 
mey czći Bodey niechay pꝛagnie / y 3 wielka 
zadza niechay ßuka / ninacz inßego we wßy⸗ 
fitich rzeczach nie patrzac. Co nam ses 

chay da Bog naß wieczny. Amen 


Jako miłośnik duf ludzkich fam fte a 
ac, y zachować ma, 
RozpziaL XI. 


$ Ei na być ſpoſob y kßtalt pꝛzygo⸗ 
towania y ſpoſo bienia fómego śle. 


busnum/ bez fivey ßkody: Abowiem pzsytra- 
fie fie czaſem mode / iz okolo ſtarania zbawie⸗ 
nia a i frogie rolafise fie santedbywa: 
iy orefem (voi vela fie fte zatiumia. Gody tes 
dy cheeß za blizniego a kazaẽ⸗ 


lekcia czytać abo tego ſpowiedsi ſtuchac⸗ 


abo też 


ch 0 
euim 


1 nic tih 


WAT 
oo: 
day fi 


ſw per 


pioiti 
1 Dä 
g Dong: 
ino 
opufe; 
gene } 
Dana 
blubię 
made 
wie dh 
na M 
Dog ie 
GC te 
Dësen 


prosił 
/ 14803 
ſtkie lu⸗ 
Ha mts 
ym 3.99 
151/900 
y Etory 
rzenil / 
inßych 
lepfia/ 
vaczſa⸗ 
wielka 
e wßy⸗ 
mu 
if. 


horza- 


GC 
go Sle 
yn w 
gtt 
bawie⸗ 


Boy te 
fase 
ada 
1 
qbo tes 


' Csest rotord, 
abo też co inßego temu podobnego CZYNIĆ : 


Napꝛzod oblicze vmyſtu twego do wiecziie 


światłośći / y nieo gaͤrmioney iaſnosci lego 
obꝛoc / posilonym beds w ducha, aby nie 
pꝛzemagato Ciało : wſtrzymay fie ile mozeß 
od czlowieka zwierzchnego / abyś tylko wne⸗ 
erznym byt y do wnetrznychy rzeczy fie obꝛaͤ⸗ 
cat / tedy w tesi czas ſamegoß wnetrznego/ y 
w bliánim oroajay cʒiowieka / o iego zwierz⸗ 
cbirim / icono de fle seiaga do wnetrznego⸗ 
nic nie myslac.Tedy na ten czas wnetrzny 


ſtwoy cztowiek / do wnetrznego bliśniego nie⸗ 


chay fie obꝛoci / a zwierzchny wif obudrwu / 
w fordwdch wezwoyß pomienionych / iako 
pꝛoʒnosc niechay fie zanie dba / żeby dla zwie⸗ 


rzchnego wnetrzny do pꝛoznosei nie byt pos 


kiagniony. Onego tedy zwierzchniego bli 
£ ^ a WŁ USC ge Ą 
ánicb ſwych cztowietaiato vooret plugafiw 
opufcsátac/ oważay wonetrznego ná wyobꝛa⸗ 
sente Dofkie vczynionego / krwia Chryſtuſa 
Pana odkupionego Ducha s. pꝛzybytek / o. 
4 1 b D à ch a 2 4 255 bel e 
lubienice Chryſtuſowe / Boſkiey mocy y 
madlosei ſtolice / do wiecznego biogoſta⸗ 
wienſtwa podobite, Tedy csót y cbwaly Pa: 


dna twoiego pꝛagnacy / lay y plies / ze wi⸗ 


dsiß tego obras byc poczerniony / nadrozßo 
krew ic podeptana / iDucbá $; przybytek pos 
másány / oblubienice Chryſtuſore na wße⸗ 


Lia ome 
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teczność pat: fiolice tetto ʒrzucona/ à 
wfyfi ſtko tego blogoſtawieñſtwo nad nant, 
Duterte fe plugófiw o pogardzone. Dziwna 
Te / tato fpząt wiedliwe OCZY mogs 
AC / 


4 7294 
EES 


OF ieu C tótie ßaleñ⸗ 


p se y w fámym de 
iy było / y ze p takowa kr yd 
nu dzieie. Atos mi pꝛoße da⸗ 0 
Fherdechen Bem w wor oblecsony za 
kac: miente, nie ti naftepulace/ ako 
ono o rare ale iu 5 paper co dźierń pid. 
kal: y owpem co often à aS 9 orsi paiacos 
wych narzekalacc ie it Bo teflis on odd 
émierct Sydow cielefi ię taͤkowa bole 
ſmutek z pelnośći 3 tniey miłośći 
pofózówał ; d iakoz ia ned 
czynienie Eldóe/ Ecory 
duß widze / y Boge m 
czytdnegjo ? Niechay fe s m v 
cstowieta fpzówiedliwego / awz 
ga fivolego znosie nie mogac / émieréia fie 
duß bꝛzydzac / niech vśllie ſpoſoby wßela⸗ 
kiemi / ktoremi icono nose duße od grze⸗ 
chow wyzwalać. Bo iato może mowiẽ / ze 
Bogaͤ miluie / y miłośći tego pꝛaͤgnie / ktory 
obꝛaͤz iego w 010% legacy w gno / o co on nie 
dba + Abo iefli myśli że fj 2503y bla odku⸗ 
pienia dug ludzkich 1 / tatoż y on fam 
dla buf 


ps | Iv 


BCE 
jj on 


da⸗ ds 
ys 
e/ 1860 


e nia 
en pla: 


a 
n dla 


a? DO: 


[ duß d 
Dy 2% 
és ſie 

vide 
) grze⸗ 
wil, ze 
key 
enne 
odku⸗ 

n fam 
fa dub 


ona/ 8 
nanik⸗ 
Dita 


mota 


197 
dla ouf nie E A nabarsiey 
Gdy! wid / ze k b Da 5 xe tufowó noga⸗ 
imi fie depce: ide o/piog e, mo: e Dans fioe: 
go krzywde znieść » ato wgyfiet me 
puc ha na modlitroie dto ie co Ditert wo⸗ 

ia na A ee bit kuer lekciey / 
pi aby te rem 
paná fioego 3 seb e Senior y 
nárorácátoc ? viecey rz A voit sy Be 
ze / is ty tefles pꝛzybytkiem Ducha s. ktory wi⸗ 
dsiß Rośćiol i lego zſtawae RE 

mieyſcem / a nit e 5 żeczy! tie o 
ei ktory pokoiu frocg fi © bert Bo. 
. Gatos tedy wierzył: pu. 

E mitos e / ktory ieg 

udzoloſtwa nie firzeżej 57 ba e 
ccgomie karzeß / gdy5 ci vo tyr na nocy nie 
chodsiv dbo oney ſpießnie d do obi lubienca nte 
p :3ywoOśif Abo iako bedzieß wiecznie 302 
syeác mog Bt navoysf ego dobꝛa / kto re widzac 
tak barzo bye pogar dzone / aby ſie 36 nafi t0» 
fimieyfia zadz simość fry nórczyło. abo fie 30 
niedba ob ine mraczey zbluzn nto: a ie dnak 

vsgardy zan iedb yr af „dub je odd alte 

'éérie? obꝛocic f 


e CH ſerca naße / ái 


SE 


Ge 


wam 
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wabil/ ze w fercu moim kkwi / iz bym nape⸗ 


wnieyßy byl zebym nigdy zażywać Boga me 
go nie miał / chcialbym chetnie rad 34 kazda 
grzeßna duße zawße vmrzee; tak übym w 


zywo eie tym tak wiele smierei 3noóit / lle ie⸗ 


dno ieſt na świecie ouf grzeßnych / aby one 


ty doſtapili: daleko wiecey / ieſlibym poſpo⸗ 
tu z nim miał napotym być vwielblonym. Te 
rzeczy namilßy / to ieſt/ Boſta wzgarda/ y 
żginienie bug / fa ktoreby nas mialy do Ea 
zań / ſpowiedzi / modlitw / y do pꝛzykladow 
dobꝛych pokazowania scpálié: nie pꝛozna 
chwala / nie ſerdeczna chluba / nie vpodoba⸗ 
nie ludzkie / nie iaki pozytek ludzki: Sámego 
00 duß IE Z VSA CHRYSTVSĄ vkrzyso⸗ 
wanego ßukaymy: ( Rupione bowie m fa ku⸗ 
pnem drogim) zeby abo kupno wrocity / dbo 
w kupnie zoſtaly. Wpoymy ie Erwie/ nie 
dwornos cia / aby tak naßego Pana vkrzyzo⸗ 
wanego pꝛagnely. Nord onym kazdy 3 nas: 
Nicem nie fadsit miedzy wami co wmieć / ie 
ono Pana Ix Z Vs A, d tego vłkrzyzowanego: 
Zaiſte nie Ariſtoteleſowey / abo Platonowey 
Philoſophiey. Bo mniemam ze to ſtowo on 
tylko moroiẽ moze / ktory nic od blizniego ie 


| teras laſfi Bozey/d w pꝛzyßlym wieku chwa⸗ 


ſiuſa 


| STYS 


Mied 
ak ob 
chee / 
fomyc 
fie ſod 
Pang 
be m 
rzeczy⸗ 
dnak d 
na / ta 


do cze 
y ONO, 
yć: t0 
gu vn 
odge 
Mudo: 
fm 
anite) 
Déi m 
do teg 
(0.063) 
Dm 
d d 
Wid 
HOME 
odeimn 
nv ! 


TE 
ZN 


bam w 


/ the też 


poe 


pios 
odoba⸗ 
amego 
rte 
u ſa ku⸗ 
y/ Abo 
ja / nie 
krzyzo⸗ 
9 3 nas: 
ec / ie⸗ 
inco 
noweß 


u npe 
joga rre 


2454183 
Ou jaj B 


by Onell 


d 
JAWA 


iym. GEJ] 
irda / SIE 
do ka / 


324 3 
kladow 
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8ST VSA DEE ER Skad wyraznie mort: 
Miedzy wami Mie ſadzitem fie co omieć. ac. 
ia koby rzekl: Nie tylko rzeczy waßych nies 
cher / dbo fie wam pꝛagne pobobac: ale am 
ſamych was / abo zebym co infesto posnác 
fie faośił ; dle we wf yfiticb rzeczach ſamego 
DanglEzvsayto »Erzyżowdntgo. A Dos 
bꝛze mowi: Vile fadsitem. bo chociaż infe 
rseczy,. ktorych nauke mam / vmiem: kak tes 
dna do tego / to ieſt do meti Chryſtuſa pi 
na / takem ſie naſadzil / aby ſie rozſadek ns oy 
do czego inßegd nie nachylik. Mogtoby fie 
y ono Homo indesey na pocieche ouf wylo⸗ 
syć: to ieſt / tak barz om ieſt vo tey mece ku Bo 
gu wpotonys i cożtolwietby mi fie inßego 
godato / abo widzenin / abo fmaátong/ abo 
Ruchowi abo ktoremu zmyſtowi; y costo» 
wiek ieſt procs owego 7 wßyſtko poczytam 
za nie / bo fie luz nie koch am / tui fte nie bel 
pie (ius niedbam) teorie krwis Chryſtuſowa: 
do tegom fie borviens zupełnie obzocil: nie 
fa oczy moie pełne cudzoloſtwa / ale Chryſtu⸗ 
ſowey meti: nie fo vſta moie pelue vwlacza⸗ 
nia die Chryſtuſowego Cierpienia. 2 tak yo 
inych ſmyſtach poſtepuy / ktoryskolwiek ieſt / 
keoꝛy co mowić modeß / ze daleko to ieſt ſtowo 
odejmie. A ieſliß w tych ſtowiech nie ten był 
vmyſt Pawla s. niech icondt naß beddie ten 


CT vmyſt 


| 
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vmyſt⸗ bo nie ine tencicy tu Da wia s. wykla dae 
chce e ale nabozeñſtwo naße rabos 
Fe ten niechay da / Etory y ieftb blogoſt 
ny na wieki wiekow. Amen. 

J$ duf ma byc zdieta miloscia tylk bryffa- 
fówą, nikczemnościa "eg ) Fiem hich Po- 
gärdzimßy. 

OZDZIAL XII 


Vßa rosumma na Boſlie wyobꝛa⸗ 
y żenie ſtworzona / miedzy Bogiem 
AT ánterosumnym ſtwerzeniem wpoy⸗ 
srzodku poſtawiona; nie do $iemfti d Sé cay 
mialóby fie filanióć miłościa fives ale fie cyl, 
ko ku p. Bogu p odnoste / bedac mitoscia vs 
poiona / tych Vë Mak ziemſkich niEczeninośćia 
poga are ſiwßy. 2 iefliby fie pezydalo do kto⸗ 
rego fi RE del by też ydo row⸗ 
tego ſobie / iako to abo doktorego zudzi / 
abo też Anyolow; ; zärazby mala d 9 mitos 
Sct ſwego miłego wi Col ko obidcóć/ do fae 
mego tylko oblubi eich fobie 1 ſerde⸗ 
cz nie y ochotnie biezac: nic nie naydulac R 
lebicʒza oblubiemca⸗ w kimby opp 
noga ey / abo fis wſparla / abo AA: ps 
wiazala iakim fpofobem / opꝛocz 
|bieiica fivoi tego. Ce vmie nayczyſtßa o^ 
blubteme A Żyć icono SH NERA tato 
[ámirybá edno wh vodzie: tam plywa oufiá v⸗ 
ESO OG YE = Une 


ye klada ać 
Co 
ipio 


Chryfu- 


ch po 


pyobꝛa⸗ 
Bogie 
opoy 
b r3ecsy 


PODŁ 
lud / 
o milo. 
do ſa⸗ 
ſerde⸗ 


„ KÓŁ 
lat 4Y7 


piefe cona: tám rotto ute, yc án 
wied nens“ y naſtodßa Farm is 
ſliß iakim of byczdleńm voy chods 
poczyna pzźećzy zar az fie do og. 
rekt wracg : 9piocj onego / 

czy 3a SIE ré vo podeyírienta n 
ſtka fier opa Eé Y Yo WA 1 
milości cos c5y N 
nieyß ego ecznieyß Beto: € 


ke vii 
nao tz 31 
7. 


onere jego z At pue E wßyſey / ab Hi 
wßyſcy / "tey milosci zaniedbywamy! Sort 
to fiers GE e At 680 mießka vo Dogue mie 
pia te} y Bog w nim. Atoty nam niccbay 
da zywot wieczuy. Amen. 


Opifänie Bio 00 ftámich/limás 


RozpzıaL XIII. © 


a Asiymi zdrowo Bracıpku ſtowo⸗ 
ASA miegodny/ © biogoft lawieñ⸗ 
wie poem: Bon nem niże fie 
piſac / dn vpates ty popzaxo. Blo⸗ 
GE tej żupelne y ferdecs zue W 
( BŁ etgoftángen [iwo CH 
väte 3 di walebney czci 25oit tic 
nie. log oſtawienſtwo ieft^ 3 Macs 
cnm oblápiánicin / oblubieni 
cent, malien va wyć fonditie. 2 
ieüſtwo teft. Hoſtiey flovtosél be b 


— 


$ $ to nad 


war 


A 


— T Ga 
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| koñca vpolenie. B logoſtawienſtwo tefi font 
ce ſpꝛawiedliwos ci wieczne. Blogoſtawien⸗ 
fimo ieſt 3 nieogarnionym pꝛagniemem pel, 
nepostlenie. Do Ecored nas niech pꝛzywie⸗ 
dziektory zywie y kroluie pꝛzez wieki wie 
ene lezvs CHRTST s. A. 


Modlitwd bárgo nabożna, 
w Rozozıar XIIII. 


N Boże me, o miłośći moic /o swic⸗ 
A 10501 veießna / o nayſtodße rosiá- 
nie nie / o naywdziecznieyße rozmy⸗ 
dame / o pokarmie Boſti / potrawo naſtod⸗ 
ßa / nayſmacznieyße vkußenie/ niewypowie⸗ 
dziane postlenie! o naywdziecznieyße poca 


| 
| 
i = 
| 


kowanſe / y nayſczesliwße oblapianie / o nic. 
rozwiazane ziaczenie / ſerdeczne roſplynie⸗ 
nie/y wnetrznos ct pꝛzemiano! o namuße za⸗ 
palenie / rozzarzenie plomienne ofiary⸗ vpo⸗ 
ienienatrzezwieyße / y voflopieaie naytrwal⸗ 
ße. O oblubießcze d Boke moy / o miłośći 
moia /o ſerdeczna radosci / © myśli goraco 
Scio milos ci roſpalenie/o nayſtodßa pocie: 
cho / o naypꝛawdziwße weſele / oświeć rozla⸗ 


sei twoiey paerajona/ q pochodnia milość: | 
Isápaleno / naſmacznieyßemi checiami ſwol⸗ 
miz 6 pase miłość semdlonym pꝛagmemem 
vſtodzona rócz pośilić. Ai. zł 
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SACH A - 
Niektore potrzebne rzeczy ku pámiect, 
ROZDZIAL XV. 


Dyby Z&élose ktore zapꝛosito tates 
IŻ go vbogiego y nikczemnego ee 
wie ka / na tate okwita y roffogna 

vczte / na Etoreyby wßelki doſtatek y vcie cha 
fie znaleść mogla⸗ kroraby iedno w iaͤkim 
ſſtworzeniu byta za on nanikczemnieyßy czio 
| |wieE/ zbꝛzydsilby fobie on tak zacny baͤnkiet / 

fraczey fie nad gnoiem bówiac ; mialby za na⸗ 
| iciupfego bye poczytany: tak y owßem bez 
porownania⸗ za wiecey glupiego pocʒytany 
być ma kazdy czlowiek / srotaicsa Kaplan / 
keory potraw niebieſtich pozywa⸗ tefliż ſerce 
five do fFóśicelnych rzeczy pꝛzyſadza. A iako 
madry y roſkoßuiacy cstowiel, naſpꝛoſniey⸗ 
Bey bꝛzydkos ei nie tylkoby nie pꝛagnal / ale ds 
niby wioślał / y flyfeć o niey gdy ia mianuia/ 
tym fie bꝛzydsitʒ tak ces kazdy czlowiek doſko⸗ 
naly/ a nawiecey Baplan, bz3ybźićby ſie mial 
tym coby mu kolwiet iedno do pieſcz ot wne⸗ 
trʒnych / lakimkolwiek fpofobem pꝛzeß kadza⸗ 
io / abo Cbryfiufowe mießkanie vo nim 3 1d: 
kieꝝ miary másdlo. © dziwna ślepoto Lutz 
słośliwych / ktorzy raczey obieraia kupnem 
duße ſwey od czórtć kupioney iedne naſpꝛo⸗ 
ſnieyß a y nanikczemnieyßo pocieche 7 ánh 
uśywyżpa 


Modus 
she ec 
at T 
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AC 38 voto zepſowane y 
Gre mër tkich do br fiv eic, 
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yBego y napobobi neyßego o⸗ 
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fekt es mieta pao tvege 
ro nie ey iEoby fie nie odds 
Bart? fie od miiośći Żogó o 
RE p miłości ktorego e 
atim/ isto może / mialbß fte 
BŁ toto Dror 1 


ro es A A. 


Niektore in fe rgeczy do pamieci godne, 
ROZDZIAL XV I. 
Ak pobosnie/ ſpꝛawiedliwie⸗ yc» 
ma tásoy żyć na świećie/ bet y 
R wlaſnie y zapewne wiedziatꝰ ze tes 
03 dnia / abo natychm niaft vmrze. Skodn nie 
iefi to doſkonatosci / tak o mmiemam / co nie, 
ktorzy pofpolicie mowia: Bym ied ial 5 że 
mam w Erottim czaśle vmrzec CAE 
dobꝛze na to pꝛzygotowatl / y taion 
En żył. zć. Vite ma bowiem do 
tak mowić, ale tym ſpoſobem: n t » 
tysiecy lat żył / a tobym wiedsiat zape 


* 
17 
O75 


'Iteoy tak pilnie. eat [pz awiedliwie / ys = to 


bliwie / car (ráfovolü wie chce JDO Gis moien 
fłużyć ; iako bym Ośiś 3 tego świata Zyść miat, 
A w tym ſie ſynem nie nata muitiem/ado (tus 


D 


— à 


vważać / iż ktorego pszylać ma / Swietym 
nad wßyſtkie świete ieſt / y wßelakiey swiato⸗ 
bliwośći poczatkiem. A 
swiatohliwie y nabożnie / niech pꝛzyſtapi do 


206 Pochod: duch owney 
zebmkiem vkazuie. Bo iako nilute P. Boga 
y ſaͤmemu ſtuze dla niegoß ſamego; ey za⸗ 
ro no tat dobzy ieſt / ieſli diugo pozyie / iako 
ieſli mato: tak mu też mam ſtuzyẽ / y iego mie 
lowac / ieſliz wiele żyć bede / abo mato. 


Jakim obyczäiem.ma fie Kaptan mieć, Abo zó- 
ch gdy dociśla Chryflufá Pana przy- 
chodzź, 

RozpżiaL XVII. 


© odpꝛaͤwienia Mey $. na feść 
rzeczy bacze pilntośći pazytożyć po: 
trzeba. Dicivofa ieſt / rozumu roze⸗ 
znanie / wzgledem pꝛawdy; aby mianowicie 
wied il co Eto prziymo wal ma. Corse pꝛa 
wdziwego Boga ktory vczynil niebo y zie⸗ 
mie : y pꝛawdziwego cztowieka / ktory za nas 
wisiał na drzewie. Kto: ze czlowiek / nie bes 
ſtia / iedno pases grzech. Sted nade wßyſtko 
odegna ma od siebie Kaplan wßelakie be⸗ 
ſtialſtwo grzechu. Druga ieſt / ſerdeczne na 
bożeńfiwo / abo wyniesienie wzgledem tego 
światobliwośći. Winien bowiem Kaplan 


A 


dla tego ile moze / 


niego / wypadzalacz siebie grzechu qorstosc 
wßelaka / 


enio 
Iwość | 
iego⸗ | 
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fie. ah 
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1 fest 
yć pos 
prose: 
owwicie 
tze pra 
: Säit: 
id nas 
pic be⸗ 
Aa 
Ek be 
e na⸗ 
niego 
plan 
riety 
viator 
193€ / 
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pꝛzez tej rzewliwosc/ y wßelaks ſu⸗ 

abo pases modlitwe y ſtodkosci nabo⸗ 
jeniime. Trsecia rzecz ieſt / myslna vczel⸗ 
rose vosttlebern swiatobliwos ei y maiefiatu 
tego, aby srolafesa do tak wielmoznego pa 
na / nantkezemnieyße ſtworzenie pazyfiapić 
fie. obawialo. Bo teflt pese) Lefärzem nie 
byłby goośten ac ogmly czlowiek; lak owie⸗ 
cey Pana pꝛsyiac w Sakramencie ottarzo⸗ 
wym niegoosten ieſt mizerny czlowoiek⸗ kto⸗ 
rego wßyekie ſpʒawiedliwosel Lo iako ß mata 
naſpꝛoſnieſßßa? A teflić ſpꝛãwiedliwosẽi fa 
eqtte s iakiez fa grzechy? peronie ze do tego 
człowief ieſt naniegodnieyßy. Vwa zac ied⸗ 
ak ma / ze wietße ieſt Panſkie vraczenie / á 
niż niegooność naßa. Czwarta ieſt / miłość 
yiadsa ſerdeczna wzgledem iego DODŁOĆI y 
laſkawos ci; ſład ma fie człowieć barzo tego 
ſirzedz żeby nie z teſknieniem / abo ferdecznym 
leniſtwem do tego Sakramentu pisyftapil: 
w ktorym fie zamyka naywydßa dobꝛoc/ y 
meſkeliczona rávosé. Skod Ditrono fie be 
dite zdalo / tato fie czlowiek nie rofpływa go⸗ 
racos cia milości y iako nie byroá polEniony 
wodziecznos cia ſtodkosci! Tam niech rozwa⸗ 
za meke Pana ſwolego / ieſli fie chce do milo, 


| 
| | 
sci tego zapaliẽ / y naß lachetnieyßego eickla y | 


krwie iego nakarmieniem / chceli zadza ſtoa 


pobudzie 
* 
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e ngo e d n ee. 
pobudzte⸗ a naoſtatek y p dopudz ona EIN 


Diop 3 ieſt/ vpꝛzeyn na z fered 58 fie y za dzugich | | 


pokorna w moroie p:05bó/ wg ledem tego 
tajtawośći, Bo od i niego be ſpiecz nie prosié 
może ktory mowi: Pꝛosẽie / d weśmiecie: 


ßukaycte / an saydsiecie, N zaiſte na to nawie⸗ 


lef dis wiony 7 aby fie 
grzechow / y laſka fie 
o wanin one Mo 


1 


ey gk abo nal Fläche m oe 

certos 8 Bo if 3 pilności» ſtuʒy 

i oe u świeckie amus lk nie 3 
dei 2 ma A api 


Kr ee y e. Sakre mem eb 
D nte rea abo nic inßego czynić 
nie byl powinien ? Tam ma być w ten czas 
wßyſtka intencia / wymawianie flow doſta⸗ 
teczne y rozdzielne: aby tam nic pomießane⸗ 
go nie bylo, abo fie czego nie gie ypylo. 
Ma tam iednatk być dot ykanie opátesne y b 
cʒzne / w kaka vczóiwośćie osbobione / ab y 
tam wßyſtko vescimo było sy ët roByf tie 
(3€ czy z nawietßa pilnoś Séia tám Kaplan oo. 
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pławił. Do tego radze kaßdemu Kaplano⸗ 
wi aby nad inße ludste wf elkiego fie czaſu 
ute Wo3ste wßelkiego [i 
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! loovalat od tych wßyſtkich / ktorzy iakim ſpo⸗ 


ſobem ferce tego? pꝛzybytek naywyzßeg Bra 
lá ſwego pomaz ae moga/ bads mato/ badi 
wiele. cóć 5 okaziy / iako yz ſamey rzeczy. 2 
naywiecey w ter czas / gdy do odpꝛawiania 
Wifey s. idzie / aby fie od wßyſikich wſtrzx⸗ 
mat ile moje: siebie zupelnego w fobie (ás 
mym zebꝛal: żeby ani ſmyſty 7 ani mysli iego 
ná co inß ego fie roslewały / ſumnienie ſwoie 
pilnie rosbierał : d coby nálast do omyćia / 
obfitościa tez omyl: do ſpowiednika (wego 
Bedt/ y tam wßyſtkie iadowite rzeczy wyrzu⸗ 
eit: a zaraz odpꝛawiwßy pokute / iefliż weten 
czas to vczynić bedsie mogi / siebie famego 
zebꝛat / do máieftatu Boſkiego myśl ſwa pod 
nioſt / Boſka wielmoznosẽ vwazal/y do votas 
(eg fie ſwoiey mizeriey obzoctt/ aby cát wis 
stat ako wielki ieſt Pan / a iako mály ieſt ftu, 
dà iego / y owßem iako pꝛozny y nieuzyteczny 
Huga. Vliechay wnidzie iako może ro Boga 
ſwego / a w fobie ile może w niwecz fie obꝛo⸗ 
¿15 a gdy fie odmieni y Boſkim zſtanie / ide 
toby nic nie ſtyß at nic nie widzial / y nic 
nie czuł inßego iedno Boga a pzocs Boga 


wßyſtko 34 pꝛoznosẽ niech poczyta. YO ten 


czas pomyślić ma; iaka była pꝛzeciwko nam 
miłość Bo ga naßego / ktory tat za nikczem⸗ 


na 13ec3/ y oroßem zã tata obꝛʒydluwa / hos 


ciag fie 
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ca ſie podlym y robakiem poczytac y tak 
¡pobla s [oba nature ziednocz ye / a w niey od 
nanikczemnieyßych / y naybꝛzydliwßych / tar 
okrutne y ſpꝛoſne rzeczy żnośić, YO tel czas 
ma rozważać one wielmożność miłośći a 02 
na mieoßacowana goracoscia le mode / fam 
fie sapalic. A gdy fie wogieñ obioét/milo, 
$cta. Eolo miłego ſwego⸗ otworzyć ma tv» 
netrznosci nabozenſtwa / ytát 36 ſie / znikcze⸗ 
mnionego / ſtrapionego / y śmiertelnie zra⸗ 
nionego / fam w fobie vialié fie. A żeby mu 
tym barziey rány Chryſtuſowe w tego fie du⸗ 
ße wraśiły; zbiegac ma wßyſtkie rány iego / y 
teraz ile w te / zas ile w owe / teraz ako wiele 
kie / y iątie były one vragania: teraz zas / tato 
wielkie / y iaͤkie były one biczowania / ßaͤco⸗ 
„ość pilnie ma. A gdy tak w tym rozmysla⸗ ; 
niu bedste vfrzyżowóny s hryſtuſempanem | IM 
(bo tego nawiecey potrzeba w tym Sakra⸗ "mm 
mencie) witen czas niech ay myśli ze owo tak 
ßlachetne kia to na oltarzu kr yo wym za nas 
ofidrorodnie / raczył nam za pokarm daro⸗ 
wać, y krew ſwoie 34 odEnpienie rodzaiu lu» 
dzkiego wylang 3 boku ſwego na napoy. A 
iiqdy nie wierz / aby krew ona / ktora na o 
tarzu pꝛziymuiemy⸗ beta bez ale: ale ia tak 
pꝛʒiymowac mamy, ako Deag mece tego voy» 
lana za nas / to teft; pod ona intencia / abo 


vmyſtem. 
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ny od mysli nága rosbieróć 


WALCZ 
że {anny 
mo 
má w⸗ 
piej | 
de 5104 
eby mu 
fie du⸗ 
ego /I 
o wielej | 
(d; ako 
paco] 
myśló? | 
EINEN 
cotra 
wo tae] | 
za nas 


Pana naßego IE 2 


napoiony bedsie; po 


rosostalu potosyt. 
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kramentu pꝛʒziymow 


cey ia mizerny gods 


MOSH 
py (lei. 
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L vimyfiem. Aeren czas tego milość ku NAMI) 


dy tac Sakramentu wielmożność: Ato rozumiem 
enczas je być może / bo ledwie bedzie mogł dosia⸗ 
gnać iedney iſkierki miłośći tak niesmierney 


ſeym wielmożnym Sakramenkie. A gdy do⸗ 

bꝛze ten wielmozny Sakrament zbawictela 
` 35 Zog ge: X 

ros bierze / y iu$ metabo flobfoscia niebiejba 


go Satrámenty niech pꝛzyſtapi⸗ á wßelaka 
pilnośćie Wife s. odpꝛawuie⸗ pꝛzytozywßy 
inge otoliczności/ ktorem na poczettu tego 


pzztiymowóć ; nie co bedste mogł pzzemyślić/ 
iefliß mu fie fpodoba / żwiafcza niechay mo» 
wi yo fercu ſwym: Do tego talk zacnego Sas 


lat było ná godne pꝛzygotowaͤnie: iako wies 


niepꝛzygotowany pꝛzyſtepuie? Czemus mie 
panie vczynit / abym ct cát bꝛzydka krzywode 
wyrzadzal / ze die w plugawe mieyſce grzes 
ſchow duße moiey Flade ꝛ Abowiem niemaß 

tak ſmrodliwego mieyſca / ¡ato grzeßna ou 


i ośień grzeße / niepo 
AA 
stu lu⸗ l 
OY." A 
T b 
GG tak 
go wy! fó mola. Dalby to 
ia / abo namniey pꝛzez ta ni 


ma / y vrodidó onego 
SA CHRYSTVSA YO 


kornie y vc3cirote do tes 


A gdy ins bedste miał 


dnia; nie bofyćby tyśiac 


ien nie ieſtem / Etory co⸗ 
pꝛawnym tak trwa y 


był Pan Bog / aby pꝛzy⸗ 
eczyfia duße motes inka! 
O 2 


ta ka 
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taba żałości rzeczta byta przebiegła / aby fiel | 


tám beid nie zebꝛala grzechow ßkarados é: iie 


Home moy Lg z v, coi to teſt? A wiec étetám 
włożyć mam? Ale nieftończenie/ wietße teft 
milosierdste trvote/ a niz nedza mold. X dla 
tego o twoiey lalkawosci vfatac/ waże fie Cie 
biepesyiaé: Tak chory pꝛzyſtapie do Ciebiele- 
£órza naſtodßego / aby mie twoie lekarſiwo 
wyzwolilo. Bo imem chorßy / tym Cie bar» 
śley potrzebuie Bose moy / a wwyzwolenin 
moim barziey fie vkaze niesmierność laſka⸗ 
wos ci twoiey: Pezyſtapie tedy do Boga me? 
3 vfnos cia / bo nieſkoncʒone fa milosierdʒia 
iego / 43 nim giereg beberoffofy blogoſta⸗ 
wionych. wnide tedy oblubienica do oblubien 
cay 3 vim chce nierozdzielnie pzzebytwóć. nie. 
chce wiecey być pꝛzy kim / abym iedno z nim 
ſamym bez Eoricóradość mial. Cozy co inße 
go / ktoby cheiat mowić fercem niech mowi 
nie vſiy / bo nie rozumiem / Żeby to tam roy. 
mawiaẽ bylo potrzeba / pꝛocz owego / co fie 
w Cano nie zawiera. A pamietay / sec podług 
rozſadku moiego / te dwie rzeczy do pꝛziymo⸗ 
wania tego Sakramentu ſkutecznie poma: 
Sais; ſpolne vcierpienie śmierći Chryſtuſa 


Pana / abo vżalenie; a vnikczemnienie y w m 


wecz obꝛocenie siebie ſamego; aby ile mogi 


podłym fie zſtal y niegodnym w oczach ſwo 


ich / ten 


BUM 


ity ten 


pomyśli 
wie / nie 
fam jeff 
fivey Eto 
fis tam! 
Wials y 
jhiey che 
W lono, 
fa nat, 
go tak 
ta ſweg 
postu 
wlaſczz 
tu Dofk 
dagas 
Mie Dj 
ng obi 
mnie fa 
ſtwy fy 
marker 


Śrzefine 
czyni 
fein 
ſtepom 
AA 
zen" 


A 5 "0 Tay wi UM 
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Mich, ten ktory pzzyfiepoać ma. A gody fie 
inż ś.ofidra DoFoncsy/ niech w fercu froym 
||pomyśliz y rzecze: Po tak glóchetney potra⸗ 
wie / niechce plugófiwa koßtowact: y toys on 

|| fam ieſt naywyzßa pociecbá / niechce chect 

| Ifivey Etoremu ſtworzenin pzzytładóć. A też 

ſitz tam zadnegs posilenia auchownego nie 

miał; mechay rozwaza⸗ zee to teft znać cie⸗ 

zkiey choroby abo smieret⸗ bo włożył Ogień 

w lono / ágoracá nic doznal: y mio DU Yo Vs 

fic nakladl / d godkosci nie pocʒzul: y dla tes 

go takowy fiwote mizeria niech vzna / à zy wo⸗ 

tá ſwego popꝛawi. A teflisby 343 Ouchorony 

posilet tam vosial ; niech fobie tego nie piov» 

wlaſcza / dle nieſkoncz oney dobꝛoci mateſta⸗ 

tu Boſkiego / ktora fie ku dobꝛym y z lm wy⸗ 

y niech mowi w ſercu front: We 

g nioy dziwne rzeczy ſpꝛaͤwuie / 

lichoty moiey / ku nawrocemu 

mnie ſamego / y ku zniewoleniu dobꝛodziey⸗ 

fivoy ſwynn moie? wielkiey zlosci: bo mnie 

vmarlemu dat czuc / y robakowi nikczemne⸗ 

mu niebieſkich rzeczy vEuśić. Jeſliß mnie 

A | |grzefnemu Pan takowe rzeczy vczynit / a coz 

vczyni / gdy popꝛawie zytia motego / o gdy 

| sileniem bede chcial w lepfe pos 

fiepowóć / niebieſkiemu fie rozmyślaniu pos 

dat / a od tab pꝛzy nim ſamym softáwac > Co 
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iconaEma rożwóżóć / że to za pontoco Pan⸗ 
[Pa czynić bedzie / a nie z wlaſney mocy five. 
ley / a iako mysli / tak niechay to vczynkiem 
wypełni. Co nam niechay da ten, ktory ieſt 
blogoſtawiony na wieki wiekow. 
Amen. 


roba ku wzeudzeniu fercá do miłośći na. 
fodfegoP,IEZYSA. 
Rozpziat XVIII. 


panie Boże moy / jakoʒ śmiem do 


ſtworzenie? Bo naſpꝛoſnieyßy/ y 
nabꝛzydliwßy ieſtem y napodleyßy gnoy / to» 
bak nazlosliwßy/ y czlek napꝛoznieyßy. A ty 
zas iefteś Bog nad Bogami/ Krol nad Krol 
mi / Pan nad pany / wßyſtko dobꝛo / wßyſt⸗ 
ko vczeirve / y piekne / wßelakt pozytek⸗ wße⸗ 


Itzenie d 


p ciebie pazemowić nanikczemnieyße 


lata wefołość/ wßelaka wośieczność / 51304 | 


olo iafnosci/ zrzo dio woniey / śrż00ło miło» 
Stir śczodlo ſtodkostci/ y wnetrzney vpꝛzey⸗ 
mey milos ci oblapianie: d ied nat mie pzofif 
dia vciekam: o mnie fie ſtaraß / a ia o cie nie 
oban; mnie zawße ſtuzyß / a ia die zawße o⸗ 


bꝛazam / siebie mi daieß / a ia toba zawße gar 


dze: mnie tedy pꝛoznosc y nic mituieß; a ia 
toba nieſkoñczonym/y niewypowiedślónym 
dobꝛem pogardsam ` jpiofność / bꝛzydli⸗ 
(ETA esc 


per 


wost / s 
ſtawief 
Gu pt 


wieczne 
a [ese 
miata pl 
mlewole 
doe 
cego 
niechei 
bo rod 
bꝛotlin 
Me to 
vpótri 
Wu. 
DI 
tulge d 
maybe 
Fostig 
memo 
ciebie; 
GI 
fad 
Deck, 
leż w 
Pꝛoße 
Boy, 
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a Pan jose śmiertelny zal / nad cie/ o naybtogo⸗ 
y ſwo⸗/ſtawieñßy⸗ nalaͤſkawßy / namilßy oblubieñ⸗ 
tiem |cse7 pꝛzekladam! Wiecey mie cisgnie ſtwo⸗ 
yit ||| rzenie do sie bie niż firoor3yciel: pzożność itz 
wwiecznosc: nabꝛzydliwßa nedza / mi3 nawyz⸗ 
fa ſczesliwosc: wiecey mie do siebie ſkla⸗ 
x niaia plugaſtwoa / a ni mie pietność wynośl: 
śóna || |niewwota/ a niʒ wielkość : gorzkosẽ wiecey/ a 
In iaka ſtodkosc. Aonoy lepfe fa ran milu⸗ 
| |iscego/ a ni catowania zdradzalacego. Ale 
tem do Intechciey pomgiec Panie ná grzechy moie / aͤ⸗ 
mieyfe bo rodzicow moich / ale ná wnetrznosti do⸗ 
yev YI] bꝛotliwos ci twoiey / y na boleści ran twoich: 
e voll [mie to com 18 dle cos ty vczynił / we mnie 
y Aq]. vpatruß: nie co ia/ale cos cy za mie znosit / v⸗ 
d Krell wazay. Jeſliß mnie bowiem / iako vkazuieß⸗ 
wß ſt⸗ miluieß; czemuż mie opuſcʒaß / czemuż mi ſie 
„wße, lentdc dopufesap? Mnie tedy namilßa trzy⸗ 
,ipw|| may boiaznia- zwiaz miloscia / vſpokoy ſtod⸗ 
ToO koscia. Naſtodßy oblubieńcze / niewiem 
opcje | nie moge niechceẽ flużyć/ y Prag tobie być 
pꝛoſiß ⸗ ciebie zupelnym fercem / y owßem 3áleoroie 
cie nie icons cjofiecita ferca miloroác.A to we mnie 
ifte fpzówować mozeß 7 ty wiej. Tego że mnie 
fie at chceß / y odemnie wyktagaß. Costedy > vſta⸗ 
cia ne3 ro vpodobanin tvoorm/csy li ty vo fwoim? 
jawy D:0fie/ niechay nie pasemaga cztowiek / ale 
ydl. | Bog. Niechce żebyś ro tey pzzećiwnośći v» 
"1 2 4 ſtawat⸗ 
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ſtawal dle mnie posilaty żebym nie vpadał/ 
ale kwapliwie mnie ratowal. Bo iytsc five. 
wolnie / y siebie nazbyt y fiworsenie twoie 
Cielefriie miluiac / w 


pie THis: 


Cześć wtora. 
| |pierdiacey nádájeie / niech obꝛonione beda: 
| leo iefi / affekty y zadze moie / a krwia p2aros 
ośiwego cielcá sabitego niech vtyie y posili 
fie wola mold. Otwoͤrz ferce mole © dobꝛy 
LE 2 v, na rany twoie: y iako mie bár3o mt 
Inief niechay vznam: abym tak vpolony Fir 
wia trogía / wßytek fie w Cie milos cia roſto⸗ 
pił. Niech wnidzie boleść twoia we FOETZ 
nos ti motes a niech wypedzi wßelaka milość 
obca. Niech bebes toba swiatu vkrzyzowa⸗ 
nym / abym był vmaͤrlym / a 3yroot moy $Ae 
kryty był; toba ſamym w Bogu. © żywo cic 
pꝛawdziwy / 3yrooéte blogoſtawiony / zywo⸗ 
eie ſczesliwy / ktorys zaͤkryty ieſt ſamemu s. 
wiatu d ziednoczony ſamemu Chryſtuſoroi⸗ 
d w ſamym Bogu srzodku ſwym cMpocy- : 
waß? Jednaß mi rzecz tefi potrzebna⸗ ied⸗ 
neyze tylko ßp̃ukam. Niechayze odſtapia ode⸗ 
mnie wßyſtkie obłudy / bo ieden ieſt namilßy 
ten moy / ieden teft oblubieniec moy tedna 
iefi miłość moiá Pan moylezvs CHRY- 
srvs Bog moy. Nic mi tedy niechay nie 
ſmakuie / nic mie niechay nie cießy⸗ nic mie 
niechay nie powabia / iedno Pan Ixzv s 
Cunvsrvs. YOfyfic on niechay bedále 
moy/ a wßyſtek ia też tego / d niech fie zfiówie 
ferce moie icono 5 fámym pánem Chryfiufo- 
wym 5 nic fie nie ſadzac vmicé, iedno Pana 
Os 
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rymip 


ako boleść moin. O wßem pónie bas 
czycy patrzać bede iejliż ieſt miłość iako mi; 
losc troia; y owßem iejliż ieſt miłość, icono 
milość twoia / y dla tego niczego iedno kie⸗ 
bie / y dla Ciebie miłować niechce. A ty Pás 
nie LE z v mnie zlosliwego / y naygorßego vos 
Isgardäieieln twego, nanikezemnieyße plugás 
ſtwo / y obssydloscrobakow / tat barzos wa 
piiowat/ 


Cześć wtora. 219 
la mnie zniesc 


mżymóć bede. Niechze te 
wiczney bedsie vo Ciele moim⸗ zbawienie nay⸗ 
obfituiacey kaſki tego / mech fie w fercu mo: 


im wkorzeni / d śpiewónie chwaly⸗Boſkiey 
niech fie rozleie iako by nieuſtaynie w vfácb 
moich. Bede bowiem wychwalal Pana me 
go wiywocie moim: beoe śpiewał Bogu 
moiemu poki mie zſtanie. Wdsieczna mu nie 
chay bedzie wymowa mota, ia fie 308 w pé 
nie vEocham. Podnioſe y vkaze mu oblicze 
duße moiey / a w vfátb iego z vſt moich roz⸗ 
glosi fie niezmierne dziekczynienie / ychwala 
wielmoznos ei iego. Niechze od tob odſtapia 
wßyſtkie ſtare rzeczy 5 vſt moich/ yz duße mo 
icy: bo Bog vmieietnosci pánem ieſt / y o» 
nemu (ie ſamemu gotuia myśliy story. Luk 


| poteżnych 
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petesnycb mocarz ow zwyẽiede / a bebe moca 
eblecsony : rozraduie fie weſelac tylko w Pas 
nu moim / y vſta mole napelnia fie wykrzyka⸗ 
niem / y wßyſtkie moie Eośći rozraduia fie w 
Bogu moim / bo siebie wßyſtkiego oddam 
ba wieielowi moiemu. O dpocʒ nie ferce mo 
ie wiſtodkosci nieʒmierney dobꝛoci iego; wy⸗ 
hel" C bebe zacnosc chwaly naywyżfey / a 
poyde za ſtopami gorstiey meki iego. Cidto 
niech fie zdepce / à ferce niech fie podnosi: y 
chwals tego niechay fie napel dia vſta mote: 
abym we dnie y w nocy Boga niego wielmo⸗ 
śmość opiewal. Wßyſtkie rzeczy odrzucalac⸗ 
wßyſtek vo tobie vpꝛagniony / nic opꝛocz cte 
bie nie wiedzac w Cle fieniech roſplyne / y w 
tobie tato w mieyfcu ſwym miech odpoczyne. 
Niech pꝛoznosẽ odſtapi / a niechay Boſtwo 
pasyftepi: niech mnie miłość pꝛzemieni / a⸗ 
bym ſie wßyſtek zſtat Boſtim. Niech fie 9 
tworzy ſerce moie: niech ſie otworza ſer⸗ 
deczne rany mote: niech fie zlacza tones 
trznośći naße / a niech 3 toba bede 
za jedno / Chryſtuſem Panem 
moim. Amen. 


Koniec W torey Cas fei. 
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TRZECIA CZESC. 


Ktore farzeczy; co do pokoix Bogomyilnosés 
catomieká przywodzą” i 
Rozpziat I. 
PR 


= 
SC? 


ch obzadżony 


ds 
€ kalu- 


ysłośći opłótiwóć; d naydobꝛotliwßy Pan 


naß / duß tak wiernie vo gorstośćibedacey/ 


po rze⸗ 


| — 
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| [po rzewliwym płaczu radośfivżyczy. 2 igo) || Wi 
ko woda ro macicy winneyżepfowaney / mo | (HA 2 
ca ſlonecʒzna wywaꝛz ona w wind fie obꝛaca/ | 1990 
tak y płaczw doftondle ſtrußonym / miłościa| | OSC 
gorace wypalony / vo wind radośći fie od. bie poc 
mient. Nie pꝛzynalezy bowiem Panu tak za | lg 
enemu mieß kae w domu iakim / iedno kroꝛy | |) cobol 
by naczyſißy znalaſt / y ze wßelka pilnos cia bio dai 
lzami ochedozony. Wtora rzecz ieſt / abys Aykabı 
vsilowal ile może Chryſtuſa Pana mete] w amg 
fpolnie ćierpieć / y wßedy go w fercu ſwym a [Anety 
nosiés bo iefliż nad nim ſie litulac/ nie bedzie | | vfid 
Amy vmieli 3 nim Cierpieć / 3 nim fie radowat bum / 
nie bedziemy mogli. Jeſli bowiem dobꝛze Ele po 
rozmyslaẽ bedzieß mete iego / y barzo wbok | tof 
iego w idzieß; pꝛedko pꝛziydieß do ſerca ie | pinu 
go. O ſczesliweß ſerce / ktore fie tak mile 3} | |ffodtos 
ſercem Chryſtuſowym wiaze / ktorego lema] | Dër 
rela pod głowa tego. a pꝛawa ono oblapia; | [Sct sof 
bo voten czas oblubienica 3 oblubiencem fie] | (M8 tym 

poklada / y wieonym pokoin pꝛzebywata. Ale The 
o dußo mods powiedzze mi pꝛoße o tey ſtod⸗ Tun 
tości ktora ty czuieß / y iakiemi piefczotómi ig om 
oplywaß nie kriy. Ales iako mi ſie zda / nie Obi 
ſtyßyß / bo ſerce twoie fiodEość vo fobrewtos | Bey ng 
pila. Juzes widze wykladacza tweg w Cien: ce» ¢ 
nicy bedacego zapomniała. Widze bowiem „| dafs 
tats wielka wdziecʒnoscia być Cte vlowions datlum 
J 
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Cześć Trzecią. 


ze tuż wiecey / dni gloſu / ant zmyſtu nie ſty⸗ 
ſchac. Ktokolibiek bowiem do Bogomysl⸗ 
| nosci y ſtodkosẽi pokoiu iedno pꝛzez te drzwi 
| |wniść niechce / za lotra y slodsteta niech stes 
bie poczyta. Trzecia rzecz ieſt / abyś niczego 
| |ośiegrtać nie pꝛagnat / ieono Boge famegos 
| ly cokolwiekbys procs Boga mialy abocby co 
| |było dano, óbobyś co vysrzat / habs też y v⸗ 


4 


| Iftygat/ maß ido o liście drzewa nieobać ale 


w (ámym P. Bogu mysl ſwoie vgruntowac⸗ 
á (ám tylko z ſamym fiestacsyc. Tos dopiro 
w vfiácb twoich ſtodkosẽ wymowy lego za⸗ 
bꝛz mi / ſkarbyce madrośći ſwoiey obiawi / ſto⸗ 
dkie pocdłowanić da a zatym ſamego siebie 
od rofkoßy nie zniesieß / bo Cie w miłym oblaͤ⸗ 
pianiu ſwym Ośierżeć bedste / a ty w sbytniey 
fiodtośći pꝛawie vtonieß. O ſczesliwa du⸗ 
ßo / dokadzes odeß Id / zes nas w tókiey gorzko⸗ 
Sci sofidwiláz Oznaymi nam pꝛoße⸗ ieſli 
na tym DOPE maß dobꝛu / abo iefli chcef a⸗ 
byſmyẽ co 3 poſtug naßych poſtali. Ale iako 
rozumiem / ze wieß / 13 nic dobꝛego nie mamy 
ieno śmieći d pꝛoʒnosc. Cʒzymeſm Cte widy 
obzóśili / o dußo mola raͤdos cia napelniona⸗ 
ze y na naywietße rzeczy naße pótrzać niech⸗ 
cef? Czemu tym co my mituiemy tak pogar⸗ 
0346 > Ale iako bacze do nas nie mowiß / bos 
zótłumiona ieſt od miłego. O miłośći mies 


wyſto⸗ 


= 


ZA 


— 
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wyſtowiona / ktora tak ſerce fpata 3 Eorícem 

(remm ` O dziwna dobꝛotlwos ci zbawiele⸗ 
la / ktory siebie ſezegulnie mituiacych od; 
rem takim pꝛzezacnym nawiedza! 


Jako chwólebna rzecz ieſi, 4 takoby fte mogt 
człowiek w Boga odmienić, 
Rezpziar II. 


DY Pisedsirha odmiano paárice nay⸗ 

j wysfedo ! Jako bowiem v ludit se 

A Wiecie rzeczy miłutacych/ośiwnoby 
byte / iefliby Eco iakie nabꝛzydße plugaſtwo 
zafrymarczyt za wßyſtkie pieſczoty y czćt s. 
wiata tego / to ieſt / aby za iedne obꝛzydtosc 


miałby tego swiata zupelne panowanie : y 


wzgledem rzeczy doczeſnych / iąto Ceſarz a 
wzgledem duchownych / iako głowa Boś, 
ciota widoma Papież. A zadnegoby fpazeći 
wienia mieć nie mogł: d nawet zeby mu y sto» 
śliwi duchowie pofłupni byli / d nie tylko zie⸗ 


mia / ale y nieba za wolaby fle iego rzadzityy 


ſpꝛawowaly. Vmorzyeby też mogt / y vmar 
tych wſtrzeßac: chore leczyć, y we wßyſtkim⸗ 
by mogl pꝛzyꝛodzony bieg odmiemaẽ y mogl 


by mieć wßyſtkie bogactwa y kochania / kto⸗ 


reby iedno okolo Boga mogł wymyślić: y 
owßem ktoreby vczynić mogi; gdyby iednak 
do Boga nie wiodiy. Tak / y owßem bes po⸗ 

SEN rowna⸗ 
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mogł 


Mia 
ads 
mie: y 
ſarz / 


vinat 


y mogi 
37 kto⸗ 
slic? Y 
¡conté 
bez po 


oricem! fi 

Vicit 

h da⸗ 
| 


ce nay⸗ | 
ueste 
vnoby| | 


TIN 


Bos, H 


e | 
jysto | 
lko zie⸗ 

diy 


ſtkim⸗ 


own, 


rownania / daleks wiecey ieff DátvonieyBa y 

chwalebnieyßa/ y mitoſnieyßa ona odmiana⸗ 

kiedy fle Eco w 25984 odmienia. Bo wier ßa 

ieſt bez porownania odległość miedzy cafe 

wiekiem y Bogiem / a niż miedzy ktorymkol⸗ 
wiet napodleyßym ſtworzeniem/ y wßyſtkie 
rzeczy Etoreby Pan Bog pꝛocz siebie vczynić 
mogł. A w ten fie czas cʒlowieł pOmienia vo 
Boga / kie dy fie w tym kocha / ze go nienawi⸗ 
dz a/d fame? Hoga miluie/ani do ʒadnego fie 
affektem nie wiaze / iedno do ſamego Boga. 
A ten fans wid» affekcie lezy / y niocz nie 
dba / iedno 9 fámego Boga / y zupelnie ped» 
gnie / iakoby pz3es niego / abo y pases inße 
Bog iego vczczony był. O pꝛzemiano poʒa⸗ 
dana! Bo zaiſte ten rany grzechow ſwych⸗ 
w rány Chryſtuſowe pꝛzemienit / a myslna 
ſwoie ſpꝛoſnosẽ / wBoſta dobꝛoẽ: ſwoie nik 
czemnosc /w Boſki máteffat: ſwoie zlosẽ / w 
Hoffa taſkawos c: gorzkosc ſerca/w ſtodkosẽ 
zbawicielowe ob:ocit, Bo wßytek ieſt wos 
gu / y Boſki/ y niczego nie p̃uka / iedno Bos 
ga. Serce iego pelite ieſt fómego 250ttá : Stes 
bie zewlokt / a doga pꝛzyoblokt: zarzliwo⸗ 
ścia 250fFa fobie woyne czyni / taEo naokru⸗ 


ſtnieyß ed niepꝛzyiacielo wi. "Zeit tedy tata ieſt 


odmiana ta; czemuż złośliwy ſtugo / niee 
ierny niewolniku / niepozyteczne ſtworzenie / 
H o tedgoomie 


Ú 
p 
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teg omießkiwaß wypełnić ? Strzeż też tego, 
abys onego nie wypelniał z 6sieblym vczyn⸗ 
kiem / ociezaloscia ſerca / Ciáfitoscia piersi⸗ 


sci: a nawiecey ze niemaß nic pozyteczniey⸗ 
Bego czlowieku / nic roſkoßnieyßego / nic fla 
chetmeyßego. Jeſli tedy ſaͤmegs siebie ze, 
wleczeß / d pꝛzez tenbys ſpoſob w Boga n 


ßedl: ſtrzez fie tego / abyś opꝛocz iego / kedy 
mie mogł być znaleśiony. A iefliż iaka dußy 
ttvoley choroba / abo niedbalſtwem traftloc⸗ 


mecsulosciomyslt: ale rácsey ochota duße 
goracoscta intenciey / mieʒmiernoscia mito» 


| cacy y 


by fie voynisC/ cám fies ptaczem sáras wroć| | 


a pokorme go pesepzaBay// abyc odpuscil/ y 
raczył eie zbiegłego ſtuge pꝛzyiac: tedy w fet. 
cu ſwojm ſtatecznie poftánovo / ze tam ſtad 
wiecey nie wynidzieß. Nie mowie iednak / 
abys takie poſtanowienie czynił / żeby Cie do 
nowego grzechu obowiezowalo: bo vlone 
nemi y nieſtatecznemi ieſteſmy. A ieſlibys 
y tyslackroẽ 00 niego wyßedt / tylekroc 
do niego ſie vciekay. 

‚Jako rzecz dźiwna ieſt, fkoffttowawf) rag Pó- 
na Boga, moc od niego ffe wigcey 0d 
dzielić, 

Rozpzıaı III. 


(ton 


ſtodkos 
ey 
na y 


położy 
Prócz | 


kochſe 
Y We ty 
Sorte 
90 OOP 
dm 
VI? 
Fa gor 
Sela mi 

NAN 


teo 
czyn⸗ 
piersi 


mito⸗ 
znſey⸗ 
ic ßla 
nie ze⸗ 
ga w⸗ 
kedy 
dußy 


prób 
at 
m fer, 
j ſtad 
mał / 
cie do 
plor 
ibys 

ot 


„Pó- 
L 


— — 


duße / 


filo | 


Cześć Trzecia. 2 2 
Arzo fig Oślwować mamy: y ow⸗ 
em dstrouymy Des iato fie bowiem 
K nie mamy dziwowas / iako to bys 
moze / ze cztowiek raz Pana Boga/y tego! 
ſtodkos ei zakusiwßy / może fie od niego ZA 
cey/y stó may czas oddsielic: y iako nie zapo⸗ 
mina wßyſtkiego / 3 sbytniego vpolenta/ y 
ieść/ y pic y fpać : y ieſliby co inßẽgo pa3eden 
położono: ako tám może nd co inßego/ o» 
pꝛocʒ ſwego naláffávofego Pana oczy obꝛa⸗ 
cąc/ y vonim Re w naywyżfey ſtodkosci nie 
tochać: gdyż wie ſamego być we roßyſtkim; 
y we wßyſtkichby go rsecsácb nalesc mogt, 
du we vof yflEicb rzeczach moc y wladza ie, 
go odpoczywa. © iako dobꝛy teft PU Iſra 
elſki tym / ktorzy fa pꝛaweg ſerca ! o tat ſtod⸗ 
ki/ y wdzteczny ieſt duch iego w nich! G ida 
ka gorstoscta, iatim finettiem / iaka teſkno⸗ 
ścia miałby nápelniony być ten / ktoryby y ná 
nee chwylke od oney ſtodkosei był 
oddzielony! Amen. 
Ze tU krotkim czóśie może człowiek być do- 
fkonatym, 
RozDZIAL IV. 
DTorykolwiek pꝛzez Bogomyslnosẽ 
do wyfotośći gory Boſkiey pzzyść 
: X Dees trzeba żeby y nigoy nie od nie odpoczy⸗ 
pa "vest gor 


73:8 


M See 
wał gdy czuie / ale zawßl pases wyniesienie 
fercá fivego wſtepowal. Bo w tym wipe 


wa niu nie odpoczywać; ieſt odpoczywać ; d 


¡Eo odpoczywać chce / vtrudzi De: ani potym 
bedzie tak dobꝛze mogł wftepowac: y oros 
Bem pzzytrafia fie podczós iz doy odpoczy⸗ 
nac zech ce/tat fie zpꝛaͤcuie / ze wiecey zadnym 
obyczaiem wfiepowóć nie bedsie mogt. Bo 
tv wfiepowamu gory mater ialney / ze cialo 
ſtabe ieſt / odpoczynku pꝛzerywalacego pꝛaca 
potrzeba: ale w wſtepowaniu gory ducho⸗ 
wney / ze duch pꝛedki ieſt y odjotny/ pꝛzeciw⸗ 
ney rzeczy potrzeba: to ieſt / aby nie odpoczy⸗ 
wat duch: ale gdy fie trudzi / tedy wſtapie ma 
Si pꝛedzey / y bieżeć mocniey: y świeży bes 
Ośle y chetnieyßy do wietßych / y fobie fie bez 
oste zdał lekczeyßy/y roſkoßniey / wdsieczniey 
y ſtodzey poſtepowaẽ bedsie / obierdiac nie 
odpoczywać za pokoy. A dla tego głupiemi 
fary co ieſt Bogomyslnosc nie doswiadczy⸗ 
li / ktorzy dla nabycia sit odpoczywaig. Ces 
dy miedo to zapewne mais / ze namniey sil w 
onym obpocsynEu nie nabywata / ale ie raczey 
vtracdia. Skad iefliż Bogomyslneg om 
poteznie bieży/y tedy mu milo ieſt: a iefliż pos 
mólu biezy/poczyna fie [paácorá c/ aiefli od⸗ 
poczywa / siiy gubi, A tat nie zoſtaie mic in⸗ 


letto / icono 5 Panne na mieyfca gorzyſte 3 


kwapli⸗ 
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ytámby też vtkwil noge ſerca ſwegd; y tak | iyw 
by daley poſtepowal za tym / tak zawße czy ducho 


WI mac: powiadam wam / Żeby ten wiecey po» chow 
| ſcapil w iconym mies iacu / d m3 Orugiwe| | eg 
I estero sieflu lat / ktoryby fie wſteczal do po» y mo 
li koiu / a zawßeby fie do tegoż wracal. N wies opdal 
it Gë: żeby ten w krotce w fianie ſwym byt d lieg 


fondly y bylby hwólebnym pꝛzed Bogiem, póczy 
y 00 wfiyfikiey rzeße niebieſkley bylbywimiło: fe do 
|| wanym. 21 ieflibyś fie na gorse czego bal: truie 
AM bież do lochu boku pana Chryſtuſowego. A ciat 
dU iefliż nie możef fie padolu vlhroniẽ żeś fie $91 
I tam oto wychował y niechceß wypelnić tes 

IR go com  powiedsials to pesynamnicy v» "i 
| czy / abyś do padolu nedze twoiey / ywßyſt⸗ JN 
Wi kiego rodsain ludz kiego poftapit/ pzses vpo⸗ 
k 117 korzenie siebie ſamegoz / y wżalenie blizmie⸗ 
aan go / zaluiac tao za wlaſne / tak za cubse grze⸗ 
A H. hy v y za nie od P. Bogs pꝛoßac odpufcze, 
nia. Atore nam niechay da / ktory teft blo: 
goſtawiony na wieki. Amen. 


Wm Hi Skad ta ieſt krotka reguld/Eeora to why 
"BANI fito w fobie zamyka. Kto bedsie chetat pases też dy 
aM Bogomyslnosc ná wyfotoéc gory Panſkiey ef 
. pꝛzysc / mech nie odpoczywa / ani fie wſtecz Dä. 
' NEUE obꝛaca / di doſtapi czego chce: chyba żeby Délan 
Wa M podobno cheial zſtapie na ſmetek fwoich y CT 
PAD | [cubano grsechoro, A cożwotpiikimtto,] | bes 

d | zy Ouch) | 
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duchowi nieſtreorzonemu; tym bárstey du⸗ 
choronp y żywym fie z ſtaie / y do pꝛzyblizenia 
ognia onego wiecznego wiecey fie zapala s y 
y moc bierze; y śily Etore był zgubił pꝛzez 
oddalenie od Boga / napꝛawuia ſie / y post 
lala: y choc vpadnie / nie odpoczywaiiac. od⸗ 
oczywa : a im wiecey patrsy nd ono naywyz 
ße dobꝛoz y siebie ſamego/ tym Wieceyavypa⸗ 
truie / wiecey ſie pꝛzyblizalac / od niego pos 
ciagniony bywa / vsiluiac iako moses do nies 
do vpꝛzeyme pesyftác/ iuz vkußaiac ſtod⸗ 
kosci ſwoiey. Amen. 
Jako duff4 bywa vpoiona Bogomyslnoscie od 
fiworzycielź fwotego, 
ROZDZIAŁ V. . 
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czym pomyślić. ꝛc. y wßyſtkoẽ procz niego 
mechay beOśie w zbytniey gorzkosci; a żebyś 
raczey wołał duße mieć obostelona od cidla/ 
asmiżli one kiedy odłaczyć od myślenia vfiá» 
wic3nego Boga twoiego / abo iakoby vſta⸗ 
wicznego: y iakobyẽ ſie zdalo / ze fie fam nie 
miluieß / iedno gdybys fie dla niego ſamego 
milowat. Cocby fie tes okoto milego twego 
pꝛzytraftato / poſtuchay milos cia nápelnios 
na/y owßem vo miłość (ante obꝛocona. Ten 
emitowany twoy / o vmilowana / od ktore⸗ 
go nie mozeß y namniey być Sodsicloná : sie⸗ 
bie famego pomału od myślenia twoiego os 
deymie: 13 tak ſerce twoie okolo czego inße⸗ 
go pocʒme fie blakac; a ty nego widzac⸗ 
ktoregg vsilnie miluieß / być odſtapionego / 
wielka zadza napelniona / zewßad pubic bes 
dieß / iakobys mogła znaleść / ktorego tak 
poteznie miluief: y wßyſtkiemu ſtwoꝛzeniu w 
krotce oznaymiß / abyć vkazali gosie ieſt 
vmilowany twoy / bo peje milość zſtanieß 
fie zemdlona. Jakim w ten czas płaczemy 
iafim narzekaniem oplymát bedzieß / iaka te⸗ 
ſknostia za milym twoim pobiezyß / wypo⸗ 
wiedzie e tobie nie vmiem. Ale o dziwne vpo 
ienie miłośći, tym ſãmym ze do niego biezyß/ 
z mm ieftes a tego niewieß. Ale cosci vczyni 
miiy twoy / wßelka milos cia dußo napelnio 
na ? N 


KAL. Cześć Tr3ecia 3 
mego ? ec f ; 21 
ys a ley oblubtem mogtwiecey satdic? Bee 
, eee e 
s || |sonoóśca gutter» COMMA AU 
tofu | [pide brbsieg : ade zbyenia go miłośći obtó, 
am nie wßelaka See le abe bebe T . 
ame E fee na ia Hoe a bebsief te 
mai ende coi męki pesi cue Ruchay 
10% ? ROA A dosniG_ Ale ſtuchay 
y, Ten- ruc fie vmknie y ah e»t vi ale 
Bart cos / niż pt ‘of Epa All 
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ego 04 wu d nue vt A HCM 
»inpe Eroć od debit. > ROAD pe eee 
od |ooftrseienii 50 ost Gi bedsieß trofkliwe 
nego / mals czynić y W Ge e S A a 
m ee Dess estu, Rud c 
oft w vfpoPaiat Sani Doy fie a win POLCE 
ie ie napawać at sides a oe 
uf na / wiecey y tego ſtodkoscia pꝛzywabio⸗ 
zew (esobroblivf pzógnać pocznief ; d on nas⸗ 
SCH [Aer iab ocio ro 
wyp y Coż a, voiecey ei ieſeze bedsie dodawat 
, Gaar y vim bedsieß mogła, 
„ym oblana. Ale 172 y winem tego 3eropao 
„enio jpotenty / anten 1 y zbytnim vs 
Lo EE 
P^ > voftopif 
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do ſtopiß⸗ iatoć Pan poswolit7 doznac bee 
dzieß mogła. Nayſczodrovliwßy bowiem 
Gef? ya 'tecey bes pꝛzyrownania / niz ſie wie⸗ 
rape mose/ vzycza. To iednak mieć zawße 
maß w fercu ſwoim / zes ieſt nanikczemniey⸗ 
ſym / a zadnym ſpoſobem do tegos nieſpo⸗ 
n dns y owfem za wielkas fie co rzecz ma 
ac / ze on fam Glanz grzechy twoie/3 ttim 
GER Earania vtrapieniem na tym swie⸗ 
Ge: ktory ieſt Gg? czci godny 
a na wieki. 2 Amen. 


Ze człowiek przed zachwyce AC 
vboiony bywa, 
RozpziaL VI. 


5 św sA WR tym wiecey poda 
prom chce abyś vpotenia 3 onego niebie 
ſtiego plynienia wiadom byt, Bo maß zro⸗ 
zumiec / i5 czlowiek Bogomyslny / choć ma 
wiele pociech duchownych; niz do zaſypia⸗ 
nia y zachwycenia pꝛziydzie / do czego mato 
pꝛzychodzi⸗ moe dwolakie go doświadc czyć 

vpoienia. Pierwfeiefi nieiaka radośći vo fers 
cu okwitosc / y zbytnie dußne wykrzykanie: : 


ktore po dlugim płaczu, abo vwazeniu meti 


Pana 
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Pana Chryſtuſoweßy / abo pꝛzez wielka oſob⸗ 
ney miłośći doracosc Eu Bogu / pzzychodźł 
3mowego iakiegos plynienta / y Boſtiego obe 
táfnienia na dußy. A ona radosc tak botze 
obfituie na ſercu / ze fie tez y na cztonki ciate 
wylewa / y ona vczyni Boſkiey laſkawos ei fie 
pzzypodobóć: y pꝛze zbytnie rozradowanie 
obyczaiem püanego / porywer pofiepuie / 
pokoiu nie znoßac : d ſtworzenie ktorẽ znay⸗ 
duie / wieltośćia miłośći fiworzyciela ſwoego 
obeymuie. N może dobꝛze wierzyẽ / żeć fers 
‘ CORDE © 2 ` 
cá fiweg nie wiele pꝛzyſadza do ziemſkich rze⸗ 
czy z ale tellt co zabiezy / wßyſtko poczyta być 
34 pꝛozne. Jeſt inga ſtodkosẽ/ abo vpotenie, 
ktora zbytnie pocieche 3 obcowania Boſkie⸗ 
go ferce napełnia. d ta pꝛzychodzi [565 pos 
Foy Bogomyślnośći: d tak barzo ta flot» 
tość w ſercu obfituie / ze fie też doſtatecznie / 
y na wßyſtkie ciała rozlewa; tak bárso ze fie 
(am ſobie / tak wewnatrz / talo y zewnatrz 
miodem plyn acym bedzie zdat. A iako pier⸗ 
wße ono vpoienie dla wefołośći / pokoin nie 
ſtrzyma dni zniesie; tak ta dla zbytniey ſtod⸗ 
tośći odpoczywanie vczyni. A teflif to tak 
bárso zapala/ ze też zaͤſnienie rod / iednak nie 
odeymuie zupetnie ofobnycb ſpꝛaw finyftoro/ 
ale obyczaiem piiane go / wolnymi być dopu⸗ 
fc3a: y w ten czas iakoby cozkolwiek vysrzat⸗ 
roʒzumiec 
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| 


rozumieć bedzie iakas ſtodkoscia Boſta ob» 
fitowáé. R choc ono pierwße vpoienie Bier: 
wey patrʒy na radość/ d ta zas na ſtodkostʒ 
nie trzeba lednak watpić / żeby ond nie miała 
vczućfłodtośći/ a ta też radości fiwey miata 
poſtradac. N choć fie bać nie trzeba o pierw⸗ 
Ba/ále raczey fies niey rádorodc:ieondt o voto) 
rey/Etorazóifld winkieysipasyrodaoney flo 
otostifercá, zawße beſpiecznie wstpić mo» 
ze / bo fie czart pꝛzemienia w Anyota évoiátlos 
Sci/y zwyczail fie podczas czynić rzeczy podo 


bne. Cheialby bowiem żeby fie człek pyßnit / 


y sieb ie sacs poczytał; aby tar ich deliciy 363y» 
wal / y tam odpoczywat / aby fie tak od P. 
eng oowrotil. A toby dobꝛze pzzytrafić fie 
pan dopuśćił/ bo też Bogomys li pode as 
o (Obie nazbyt rozumieia / y infiemi pogardsa 
ia / y wierza ze fa bliſkiemi P. Boga; gdyż ies 
dna fa od niego pꝛzez pyche baͤꝛzo oddalo⸗ 
nemi, X dla tegoz czart / pychy octecs te moe 
ná nie bierze / aby tátimi pieſczotami onychze 
ofutóć mogł. A dla tego 3 naywietßa pil 
nos cia bácsyé potrzeba / iż kiedybykolwiek 
trafiła fie taka pociecha / myśl ſwoile do Pas 
na Boga obꝛocic maß / a ſerce twoie od nie; 
go ſamego niechay nie odftepuie. A 1eflıß 
czym tochóćći ſie potrzeba / w Bogu fie vs 
kochay. Cedyisfliby bylá od pana Boga o» 

na ſto d 


na ſtodkos 
fatana/p 


one za nagrode: bo roż 

ney zaplaty niegodsien. 

żeby eie to naſtodße roino / 

goraczke Cierpio 

czenſtwa nie wpꝛ 

żeby Cie w ono wpasẽ nie vc; 

gos cółym ſercem / poki tu ie ſteſmy vo tym 

padole miseriy pofiónowieni / mamy wiecey 

pzógnać 3 € bryfiufem vErsysevoonyns być ve 

trapionemi á niż niebefpiecsuymi rofkoßsumi 

opływóć. A iako co dsien grzeßymy / yow⸗ 

Gem idEoby vſtawicznie; tak mamy za też 

grzechy, chcieć karanie vſtawiczne podeymo⸗ 

wáér iakoſmy nanikczemnieyßemi ſtugami 

25osymi ; tak fie nam podobać ma/y owßem 
:áqnaé mamy od wßyſtkich 34 nikczemne 

być poczytónemi ` A iótofimy na cześć Bo⸗ 

foja v» 


D 
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fto fa vczynieni; takby ons tylko we mnie y 
ro drugich miałoby mi fie pod BAĆ co ſie na 
cześćiego sciaga ; y ono ſamo niepodobac, 
coby do pizeciwnego temu / pꝛowadzilo. A 
o rzeczach, co ani dobꝛe fa dni zle / zadnym o; 
byczdiem Obać nie mamy / iedno ze mamy w⸗ 
BIE Fie rzeczy na chwale Boſka stiagacy od. 
dase, Co nam mechay da Bog wietui | 
+  ścietroluiacy. Amen. 


Ze Bogomy ia ma fie wejelić z dobr bligniego 
(mego: #iefliäby nie vegynit, troycó fee złego 
dopufeza, 

Rozpzıar VII. 

YE D , 

Paß tes wßyſtkich rzeczy pragnac bo⸗ 
INVA E gomyflny cztowiecze / kazdemu czlo⸗ 
wieku: y maß fie modlić za kazdego 
cztowieka troſkliwie: y kiedy widsiß igkie do⸗ 
bro vo bliźnim / dziwnie fie 3 tego vadowac 
maß / choć tego w fobie nie baczyß. Czego ie. 
flis nie vezyniß / ale raczey boleć bedzieß / tro⸗ 
tego fie złego dopuſczaß. Napꝛzod 7 że czai 


Boga / ktora; dobr tego wynika / daß fie nie 


na widsiec. Dꝛuga / ze meta Chryſtuſowa / Bro 
ry na itoveéierpiat/ aby kazdy obfitował cnota 
mi / pogardzaß. Crsectaieft y ze miłośći Etos 


| |rabliśniego iato siebie fameg miłować map 


y pꝛagnac dobꝛa tego tato ſwego / drapieß y 
rozdwa⸗ 


em 


DB 


| potet 
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nie y rozbroataf. Bars tedy dobꝛo blismeg twe⸗ | 
ſie na go miluy > y on? zawiaduy / a nabarsiey du⸗ M 
obst / chowne / bay doczeſne też” gdyby fie podala ui 
9. A otvscbá: a Pan Bog ct zaroße doda TZECJY 
nt 02 duchownych / a nakoniec Cie y do niebieſkich 
ny wr weżmie. Do ktorych nas niech pısywiedätd, 
yods ten / ktory dla nas chćiat znieść nasmie⸗ 
Ewie wiſka krzyzowe. Amen 
Aly Bogomyślny nie [adsit infych, dla niedo- 
(niego fłatkow w nich [fe vkásuiacych. i 
tego Rogpzıar VIII. 
NAD, D 7 , 
SA Satan we słośći zaſtarzaly / ludsie 
NS Bogomyslne widzac vo niebiesiech 
oC Dä LSO obcować / ſkad teft dla pychy zepch⸗ 
ale| | niony; vśiłuie ſpoſobem iakim onychze do 
sorgo] | siebte pzsyeisgnac. à i$ rotośi/ ze ich na iawi 
09 ſswybiezyẽ nie może: ſtara fie onych pꝛzynam⸗ 
owóć| | Wie 9Bufóć potaiemnie. Ale choć rożne złe 
go ie Irzeczy rożnych czafow poddie ; iednak do te 
/ tro⸗ go vsiluie / aby cztowiek Bogomysluy o fo: 
echt. bie cos rozumiał / y inßych wyſtepnych po 
pen | fadsats wiepólac fie na ʒ daniu Apoftolftim: 
n | Wpyſtkie rzeczy ſadzi duchowny / à fam od 
note nikogo fadsony nie bywa. Ale o zarazo/ y $. 
gto: mierći naćieżga/ a taiemna! Ta 23056 oo» 
maß gania / nadecte naztosliwße y obꝛzydte wpꝛo 
af? wadza: td dzieli miłość bzaterfka : tá vzywa⸗ 
prem iacego 


Par 
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ta duchowna radośćie nópanionego / wie⸗ 
dzie do leniſtwa : ta wßyſtkie rzeczy do cxt 
Hoſtiey nalezace / ſpꝛawuie dyabelſtiemu da⸗ 
| wacofutánin, Ale © człowiecze / zzalis ná 
1 gore 25ogomyslnosci nie wſtapit / abys tak 
HM czyniac/ y inßych ſadzac / miałbyś wietße ze⸗ 
| pchnienie podiać > Poflar fie tedy na miey⸗ 
di [cu neoflátecsnieygym w oważeniu siebie ſa⸗ 
niego / a vpasc nie beośieg mogł; d Boſtie 
HN ſpꝛawy zaͤlecaiac/ wßyſtko zólecif. Bacs3 
1 My tedy pilnie człowiecze w ogemyślnośći pos 
ſtawiony / a vznay / iako Bog dla czći ſwoley 
LIN, czyniac ſtworzenie / roznym rozmaitych dd. 
Nh row chóiał vjyczyẽ / aby nie iednym ſpoſo⸗ 
ME M bemyale rożmaićie był vescsonyyy aby fie tak 
LAIN 1 ſkarby tego okazae mogły / y do zalecema my 
gd 24 wielmożnościiego/ materia rozliczuym ſpo⸗ 
MA fobem mieli. Maß tedy owdżóć napꝛzod / ze 
| Pan Bog / iako dobꝛy goſpodarz porsadad» 
| lac dom ſwoy / vwaza medrosé ſwoich / mo: 
znosc/ y dobꝛoc / a tato pobaczy / rozliczne 
D | im vrzedy porucza / y doſtoienſtwa pobále. 
ru | Pomyslie tedy napꝛz od ty / Etory fie Bogo⸗ 
' myślnośćia bawiß / ze Bog Ociec twoy naz 
B uu do bꝛotliwßy / wied zac Cie do wßyſtkiego być 
| niepoteżnym ; miechctal abys vo niebeſpiecz⸗ 
nych y trudnych / a powiazanych ſpꝛawach v» 


ſtugo⸗ 


iaceg roſkoßy czyni obeymowaẽ obisyolosc :| 


flugow 
dółeżnie 
GI 
ści qo 


chciał: 
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portly 
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13t 638. 
lo ctt 
ale me 
truy / 
Doten 
póczył 
ści lo 
mysltt 
ktżciny 
«byś 
dowal 
tni 
pta] 
tna 
posten 
pooy 
miga 
lat py 
Ażeby 


| 


o^ 


dl 


| 1422 Pochod: duchowney I 
fobie miał : żebyś nie byt dym ßafarzem / ch⸗ obran 
cial, abyś fie wßyſtkiego wyrzekt / y byt vbo⸗ | hicber 

gim. Nie podnosze fies tych rzeczy/ani rust | N gdy 
gach poſadzay / ale wynos: qni od nich odda⸗ ERIT 
lay tycb / ktorychbys widstat pzożnwiacych. | pótrż 
Do maß pomyslic/ że iako madrzy y dobꝛzy/ acm 
[Farb doſtapiony kryia / pꝛaculac w férytosét/| | bam? 
q nã iawi odpoczywaiacemi ſa. Abo też zaiftej | ſchwalg 
myślę ze ten Etory wiatrom dał wage / Qopitel | |wylew 
34 w tych mnieyßych y idvonjcb im vſtawae⸗ gich fo 
żeby z nawietßych ktorych im vzycza / w py. widzig 
che fie nie podnosili. A chocbys miat tak oczyj d mech 
nic o wßyſtkich rzeczach pomienionych; ied⸗ dliwos 

nal ze ich wiośig być w niebeſpieczeuſtwie; [piam 
maf fte ty za nie modliẽ / ktorys ieſt wpoko⸗ Ing ht 
in abys ich tak mogł powabić do potosi | ili vy 
powtore / maß wßyſtko do czei tworce twet || | nich‘ 

pzzywodźić / co bebsteB mogi uczynić pażeżj || limit 
ten obyczay / abo też lepiey / teflić P. Bog o4] || nm NN 
znaymi. Gdy bowiem obacyß ktorych w pases] | Spy 
tozeñſtwie doczeſnym abo duchownym, abo 
też w iatim doſtoieñſtwie poſtanowionych/ 
tóbyćwczyniono na zalecenie wielmożnośći rat 
ymocy Boſtiey pomysliß/yiego pochwalif.| | byty: 
A gdy niettorych piliuiacych nauk obacsyf/| || iv tty, 
y nie ſtworce tylko ale też natóiemnieyfesze.j | re » 
czy ſtworzenia wybadaiacych fie/ y kazdy w⸗ 
lerßyk nadworniey sácbowuiacicb; to bye na 
N obiaſme⸗ 


own 
| bien 


tte 
le, y 
ył 
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bytvbo⸗ 
am dru⸗ 
b odda⸗ 


ytosel⸗ 
eż zaiſte 
„dopu⸗ 
(amat 


tak vezy 
y ie 
üſtwie; 
vpoko⸗ 


Wu 
ia ſme⸗ 


em / ch⸗ | 


/ w pył | 


ßere 
ger | 


yracych.| | 
005255] | 


obiásniente 25oftidy madrosct niech Ct tayno 
nie bedzie: d w ich Hoffe madrosẽ salecif 
A gdy niektorych obaczyß / Że ſpꝛaroom oo» 


| |czefnym ſtuza; w nich beosief wychwalal c» 


pótrzność 25 offo / ze pꝛzez tafie odpoczywa⸗ 
iacym pokoy opatruia. A qoy vyrzyß ano po 

boinycb ſpraw pilnuia; w nich bedzieß roy: 
chwalat 25offa dobꝛoc / Etora fiend rofiyfibie 
wylewa. Jeſlibys widzial niektorych / $eotu» 
sich ſadzaz Paͤñſkiego fie ſadu boy. Jeſlibys 
wiośiał ktoꝛych / ze drugich karza; Boſka ſpꝛa 
miebliwośćrofważay. "eil offre ſpꝛawie⸗ 
dliwos ei fie Boſkiey boy ſurowos ei. Jeſliz 
ſpꝛaw ludzkich vyzrzyß wybadaczowʒ wip9- 
mni ſobie na wybadanie ſadu Boſkiego. Je⸗ 


ſu vysrzyß pzzelożone w karaniu sanicdbate, 


w nich Boſkie mitosierdzie zaleciß. Bꝛdzieß⸗ 
li miał goracosc / roʒwazay Boga Oyca ku 
nam zbytnia miłość / ktorey chciał vocielic 
Syna ſwego / y za nas voßyſtkich być vkrzy⸗ 
zo wanym. Bedzießli miał zimno / Od wße⸗ 
lakiego nedze zapału, do ochłody fie piać be 
dzieß / y tak wßyſtko może śliagać do chwa⸗ 
ty tworce twoiego; bo nie ma być ſtworzenie 
w Etorymbyś nie miał vczeiẽ tworce twoie⸗ 
go. Bo tym famym godne teft wßelkie ſtwo⸗ 
rzenie czei vofielátiey / ze od Boga ſtworzone 
ieſt y do niego fie w bytrioscisácboroyma/ y 

3 : tym EZ 


SI 


H 
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d 
I 


in T = - 


1244 WE duchow. | 
tym ſamym / czym ſie bytnosẽ Odie / vmiete,|| 
tność Boga iego / y ſpꝛawoe dziwnie zaleca. | 
położyłem mato tych pꝛzykladow / abys miał || 
myśl y droge do wiekuiſtych. A toć iefi fao 


Bofki / do ktorego Cie cheiat wzywać Apoſtol 
‚swiety/ w pezerzeczonych ſtowiech / ktores 
ty» barzo zle wzial. Bo niechce Apoſtol swie⸗ 
ty oznaymiẽ / aby duchowny czlowiek inßych 
miabwʒ gaͤrdzic / abo ſadsiẽ / gdyż on gdsie 


indiey mowi: KTiechcieyeie ſadzic pꝛʒed cza⸗ 


fem. Nindstey. Ty ktos ieſt/ Etory cudzego 


Auge fadsiß Ale cbcemonsó se tych taiem⸗ 
nic moedrośći Boſkiey nie poymuie cielefisy 

cz towiek / ale myślą duchowna obdarzony⸗ 
osi porviedsial sy co w fiwoszeniu kazdym 
nalepfieg g oſadz i / to ieſt rozezna. Sadzze tei y 
ty wßyſtko / to ieſt / Boſka madrose y Dobzoc 
we wßyſtkim ſtworzenu rozeznay / abys rze⸗ 
czy wßytkich poczeit fiworzyciela. A ieflibyś 
kogo żóperone y dowodnie v3nal grzepnie 
tiem f rzeź fie pilno / abyś go dla tego ſame⸗ 
go n ite poſa 
haydı fie pe nie podoba; a nad nim 
fie vzaluy / ile bedzieß mogi. Bedzieß też wy⸗ 


chwalal Pana Boga twoiego / ktory mu Cie.) | 


Bey vpóść nie dopuśćił / anitobie wyſtepek 
on popełnić. Zadna miara bowiem nie wat⸗ 
pi 43 tefliby Cie nie firzegł ode lego / naciespe 


y naſpꝛo⸗ 


zał / dni go też zalecal: ale nie 


N ym ge 
Bos 


Dën 
P 


vmtele⸗ 
ie zaleca. 9 
bys mia 
c ieſt fad 
Apoſtol 
/ ktores 
otswie⸗ 
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b tiem | 
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fkazdym 
ze tezy | 
dobꝛoe 
ei re 
„ieflibyś | 
| rzeßm⸗ 
to farses} | 
ale nie] | 
sáb nin 
B ám | 
mu dE | 
wipe 
nie wal. 
aſpꝛo⸗ 
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ynafpzofnieybe rzeczy pzzymiodibyś do [Ua 
tku. P. Boga tes pokornie pzośić bedsieß/ 
aby onego y kazdego grzeßnika od grzechu 
podmioft/a ciebie od wßelkieg złego offre, 
Bo ieflt fie nie bedsieß vmstat olitować nad 


gym gszeßnym pꝛzypo 
słośći ſwey trzymaia/ y smidlosti dodaia ná 
czynienie znowu rzeczy podobny. Jeſli ſie 

da / 3łość karz; abo ieſli nie 


| 


| 


g 
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ſad ie ? Bo nie wyciaga takiey pꝛacey ciała 
iako pꝛacey fered, 
owßem v Boga pierwßa bez wtorey nic nie 
wazyz d wtora waży bez pierwßey/a co iedne⸗ 
mu iefi BEoblimedo / drugim podczas pozy⸗ 


te 
In 


S 
pe 


Pochod. duchowney 


m Chryſtus / Etory ick biogofiówiony Bog 


ná wieki wiekow. Amen. 


Ze Bogomyślny człowiek nie ma infych pocgy-|| 


tic ⁊d nierownych fobie, 
KozbziaL IX. 


+ 


SUD: pꝛzeſtaiac niepꝛzyiaciel ſtary/gdy 
de ludzi Bogomyslnych w 


¿ym oßukaẽ / aby cheieli mBych pos 


¡fadsac; Pynammey véiluie onychze do tes 
¡99 Pzzywieść: i$ widzac ie w wielu vczyn⸗ 
Bach Etore czynta / poftepowiić / aby inßych 
niedoſkonalymi fadśili / że fie termi pꝛacami 
nie obieraia; abo ze też nych / ktora ſami 3 
pilnoscia / 3 połoiem s czućiem/ y wſtrzy⸗ 
mieslimoscia nie vjyrodias dle ich raczey wie 
dza podług ſwego rozſadku pꝛoʒnulacych: 
abo ich bacza okolo rzeczy doczeſnych powi⸗ 
chlanemi byẽ / w ktorych om co w świećle po. 
ſtepuia/ podezás vpaddie, 
śliwy y ediemity ! ktory podlug zwierzchmie⸗ 


Ale o bledsie sto. 


o obcowania chce o wietrzny człowiecze 


budowanie buchowne: y 


eo bedzie. A iato oblicza ludzkie faros 
— ela ludzkie 


, LS zne/tak 


| \öbalye 
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powan 
lebnem 
DSi ok 


ni | d D 
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| loy 


ſczone. 
ſercg 
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Me tak 
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get nies 
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bez wie 
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box 
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Mane, tak y ſpoſoby zyẽla⸗ y w dobꝛym = m 
||powóniu. 2 ola kegoz kiedy ſie obaczyß bwa 
lebnemi vezynkami świetnać/ a inßych wi⸗ 
pśifi okoto czego inßego zabawionych / y ma 
obálycb ; pomyślić maß / 13 choć te rzeczy fa 
Ins iawi / jednaE w tátemnoséi / abo pꝛzyna⸗ 
mniey w komorze fercá ſpꝛawuia vesynti pie: 


h Dt | 


arp/gdy 
11 | ſezone. A ze ich Bog pases śwjatobliwość 
vd pos | |ferca oſobliwie milute; zaniechiwa ich podo⸗ 
is bno powierzchnemi pꝛacami obciazaẽ / abi 
nie tak wewnatrz lako zewnatrz pꝛacun geh 
gy o 


je do te 
vey 
| infyd| | 
yacamil | 


snosié nie mogti. Maß tedy nátepot 
degnanie / napꝛzod w fercu [roy Pow ślić/ 
żeć niemaß zwyczeiu / aby fie fynowie role: 


40, 4f 

1155 wſcy codsien dla nóbyćia cblebá fi Ego recz⸗ 
ey wi nemi pzacówi trapili z dle żeby rojfognie/ a 
ado: bes wielkiey pace, zdeliciy Krole ſkich cho⸗ 
, powi mont byli, 259 tat ¡efi wedle liter ze czefio 
cie po bedzie trzeba JEDNEMU cʒteku do e 
sie sło” iednego nabojenfima / abo iaktey odlitwy 
dat) 1 ſwonetraneß⸗ wiele pzacowad; d ono £03 abo y 


lepiey bedste mial inßy vo fómym obꝛoceniu 


KE mysli do pána Bog. Porotore myślić maß⸗ 
p TEN ono CO mieć pꝛacuieß / a tera3 dopivo ko⸗ 
nie nie peować poczyna] / w inß ych fie to tuż zſtar za 
mone] lee mocniefievoborsenito, 9t pobobno ta 
5 posy? ieſt ie dna pzzyczyna/czemyć fiebówić nie 306 
570% | [user idto ty ^ około duchoronych dobr po» 


Q4 . wierzch⸗ 


d D 
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(wierzchnie: że fiodEość duchowna nomo 
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| 
| 
| 


pꝛzychodzoca odmiane pezystośl s ale nie tak 
THEO wierze owemu / Étory dawno duż odmie⸗ 
niony ieſt / odmienia: ale go ooffonálgm czy, 
ni y zachowywa. A ay fie obaczyß prse mie 
mi iakozkolwiek rofpływać; a inßych bynas 


mniey: pomyślić maf, Ze na goracość ſton⸗ 


cá ſpꝛawiedliwos ei / na podobienſtwo Got, 
ca materialnego / niektorzy fie rozſtapiaia 3 
goracosci miłośći / tat bárso / ze też ledwie 


cslontt five snosic moga. A ss drudzy / wy⸗ 


ſußeni bywóia nie tylko os zwodmiałośći 
grzehu / ale też y od wilgotnos e oſtatko w 
grzechu / a w dobꝛym tak fie zmacnicha pꝛze⸗ 
eiwko zlemu / ze ich nic od miłośći Bozey nie 
może oddzielic. A niektorzy zas tak doysrze⸗ 
wala, ze też ſami iako wewnatrz / tak y sero, 
natrz naſtodßymi fie fobie zdadza: d znioz⸗ 
By tuż wßelaka dußy pꝛzykrosc / raczey woy⸗ 
czyznie / a niż w oroose mießkaẽ ſie zdadza. 
Niektorz y zas roſtac obyczaiem drzew / choc 
takich ſtodkos ei nie koßtuia; rofirac icona? 
odednia do dnia /zſtawala fie wietßemi pꝛzed 
Panem Bogiem. Inßy zas gniia / iako sli, 
Goy tedy niektore 3 tych ſtutkow bierzeß / 
wierzyć maß; żeć onze ſkutek / abo wietßy eft 
w bliśnim twoim. N choć nie tat pꝛedko ro, 
ſplywa fie z milos ci iako ty / podobno iz fie 
gmacnia/ 


| smócn 
| |brym 


ſkutki 
waß / 


moro | 
nie coć | 
odme⸗ 


230 mi 
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Czese Trzecia. 
zmacnia/ abo do$śrzewa / abo rośćie rv DO: 
bꝛym: y infe podobne fa w nim fnad3 lepße 
ſrutki. A zaiſte / doy wierzyß / ze fierofpiy- 
waß / ty wiednieieß: y ola tego, mniey nad 
Gie doſtonalych być nie poſadzay⸗ ale fie ra 
czey boy / byś ſnads ty do nich pꝛzyrownany 
byẽ nie mogl. Bo gdyby wojt / kie dy fie ku 
ſtoncu roſtapia / inßemu ſtworzenin rzefł: 
zadnego dobꝛodzieyſtwa od ſtoͤnca / abo nie 
EGE wielkiego bierzecie / tato ia: glupiaby to 
rzecʒ byla: bo choć ſie nie rofptymóia na 


P 


ftestcu ido woſk: ieoná£ drzewa znamienit⸗ 


potufe odegnac. Maß bowiem pomyslic/ 
iz tato z firony rzeczy doczeſnych dobꝛoc 259 


ſtnikami biora : C átimci fpofobem wierzyć 
trzeba 3 (irony rzeczy oucboronycb wiſtworze 
niu nierozumnym. Bo talks 25054 vofkonale 
czyni. A o tey roznosci w rzeczach duchow⸗ 


2570 Pochod. duch 
tak / a drugi tak N 3 
te pꝛawde mieć, 
iakoz nie bedzie 
yu a niz ty oga 
P2363 pꝛaca / drudzy 
czefłotroć teft ow les 
| iefi podleyßym po czytany. Nie 
ſſeds tedy nad fie kogo niedoſkonalßym / ieſli 
wpyfitaego nie czynico ty czyni. Gdy teżtwi 
0516 bꝛata ewego 3 kim / abo fies ttorymizc |. 
bawialacego / a tyś ſezegulny ieſt; vo ten czas 
pomyslie maß / ze ten w milość, doſkonatym 
ieft/ y dla wielkiey Boſtiey miłośći/3 nim teft 
wßedy / badśby3 bꝛacia byt, bads też yſam. 
A Bes ty w miłośći Dofkiey niedoſkonalym 
teft; zaled wie fie do blisnietto obżoćić możef/ 
abys nie toyftapil : a ledwie / abo nigdy do P. 
Boga mozeß fie dobꝛze obꝛociẽ / aby niebyło 
potrzeba od bliśniego fie odd ielic ale to za⸗ 
ifte niedoſtonatosci teft. Bo Anyolo wie kto⸗ 
ray ſa w miłośći ooffonálemi / cat ſie dobꝛze 
tir P. Bogu wärußdie, gby z nami fe abo 
gy nam flues iako gdy fa w niebie onym o⸗ 
gniſtym. Tego iednak mie mowie abym wie⸗ 
rzyć miat / ze zupelnie to fiesflaé moze w dro. 
dze / abo pokiſmy tu podroznemi: lecʒ moses 
my ich iakozkolwiek nas la do wa Jeſcze nad 
| [to pomęslic moie, ze fa 90 tych powierzch⸗ 
FFF © BL PO ON 
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ſamym fie Do. 


fito iednak czy 
A pꝛzetoz glupia ieſt / b 
y naylizßa poſadzaẽ / abo go 
lego poczytać. Siła bowie 
dsista / co zewnatrz fo 
rzy ie bnak wewnatrõ m 
le ieſt roſpꝛoßonych zewnatrz⸗ 
ſercu swietobliwemi / abo też pꝛʒxiaznemi 
left / fa niektorzy 
Bogiem 
y świe 


R nies 


za fyny Boe à nas 
nad inße / gosieby iednak co przećiw 


152 Pochod: duchowney 
mu iawnie fie nte widsidlo. Bofiny o dobe 
rach / y o ich świetobluwośći je niepewnemiz 
ale o rozliczney złośći naßey peroni ieſteſmy. 
Wielka to bowiem duma / chćieć okolo bli» 
zniego niego ograniczyć, y ożnaczyć fplyniee 
mie dobꝛoci Boſkiey / ze mi fie nie wßyſtkie ie 
go obyczaie podobaia. A coż ßalenßego / id 
ko Boſtie ſpaynienie / abo vpodobónie chcieć 
wedlug ſpodobania mego fpzórwować: A co 
w ten czas czynie” gdy ono co mi fie nie po⸗ 
doba / rozumiem ze fie y Bogtu nie podoba. 
Gdy też niektorych wid iß okolo tych zwierz⸗ 
chnych rzeczy fie bawiacych; pomyślić maf 
tedy / zes one na cześć ſtworzyciela ſwego od⸗ 
dawaiia / y wiecey w nich około Dana Boga 
affektu ſvego maiz a niz ty kiedy fle dobꝛze 
do Pana Boga obꝛacaß. Bo podobno ze 
tak Pana Boga mituia / vśiłuie ſamego ßu⸗ 
Fac we wßyſtkim ſtworzemu; bo ſamego we 
wßytkich rzeczach nader chwalebnego / y po» 
zadliwego być wierze / y posnavodia. A toć 
left wielka ich radość y weſele / gdy widza w 
rzeczach nanikczemnieyßych naywyiße Bo⸗ 
[Fo moc / dobꝛoc y madrosc / pꝛzedziwnie zaͤ⸗ 
lecenia godna. N dla tego owe rzeczy nikcze⸗ 
nute podobno tak chetliwie piaſtuia / aby fie 
nam nie pzzypodobaty/ ktorym wßyſtkie rze⸗ 
czy ßkodliwemi ſa. Ale podobno kiedy one 


dościu 
KE, 
ety 
Boſti 
podiy 
cem v 
fama 
prsye 
weſel 
pódli 
tymi 
pecie 
tedy⸗ 
wind 
zumie 
bien 
wo 
uh 
Do 
wiek 
lacy) 
dich 
abo 
inte 
top 
tà 


śni 
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o doba 
nem) | 
fiefiny.| | 
lo blis 


E 


pro3nutace wier 
Dośćia duchorena oply 
Giaż to kryia / iato madr 
cʒytywaia za podle / y n 
Boſtiemu vſtawicznie po 
podiych P 
cem vcʒẽ 
ſama podczós rosin 
pzzyczynó / czemu t 
weſela; bo im ſtad rośći 
podli idtowemi fie oni rozumieia / modo 3 
tymi, ktoryck sa ſyny 25 ose poczytywaia być 
pocießonemi. 2 ieſli mowiß: dla niektorych 
tedy y mieliby zlepßemi obcować. Odpo⸗ 
wladam / ze podobno onych lepßemi być ro⸗ 
zumieia. Abo też podobno mienta fie nie go⸗ 
dnemi być z mimi, ze barzo miepodobny teft 
tich do obcowania owych. Y ovopem 
c / ieſli mogabyé z onemi 
ktorychby mogli iakozkol⸗ 
Wiedza bowiem / 13 m 
wo lácnicy fie zgo⸗ 
oślć moto. 
abo nasbyt doſkonat 
intencia nie posnala. Mo 
to podobno Pan im pozwo 
tych rzeczy powierzchnych zabawi 
śnimi obcowali / ze im tak trudniey 


| osiegnac⸗ 


inh 


nych pomyśl z ze oni potwierdzaia tego / i 


en 


254 Pochodniey duchow. 
oślegniać / a niżby ſczegulnemi zoſtall: q im 
5 wietßa walka y pꝛaca Boge otrzymywaia⸗ 
tym onym rzecz chwalebnieyßa ieſt. Bo ktoz 
warpi / ze iefliż czlowiek ſpꝛawami pꝛacowi⸗ 
tego życia zabarwiony / takby doſkonale ośle, 
gnat P. Boga / iako ow / Étory ſezegulnie 
mießka / byłoby mu to chwalebniey? Y pe⸗ 
wine goste ieſt wierga ſpꝛzecznosẽ / tam pot» 
C306 śltośći piʒybywa miłośći y pezez roz⸗ 
liczne vsilenie goracośći / pꝛzymnaza Deg, 
ność milośći :4 ſtad zas wietfey zaplaty dos 
fiepuie. Gody tedy wierzyß ze g ubia / ont zy⸗ 
ſtuia / a gdy bedźief rozumiak / ze ich namz⸗ 
ßych znaydzieß; w oyczyznie nad tobe wy⸗ 
wyżponych obaczyß: tefli tam iednak bes 
dzieß. Nie pomału fie bowiem bać potrze⸗ 
ba/aby ik o onych poford podroyifa, tak też 
naga pycha / ktorzy wßyſtkich infycb ſadziẽ 
cheemy / nas do piekla nie zrzucila. Abo o: 


mogo P. Bogu doſtonale ftu$yé wiych rze⸗ 
c3ácb/ do Etorych ſie nayduia gotowemi / ba⸗ 
rziey niż do rzeczy trudnych pezyfiepować a 
vſtawac / ido ty czyniß. Barzo bowiem to 
fobie za rzecz niepꝛzyſtoyna poczytaia / abo 
rozumieć maia/co medoftondle czynić Panu 
takiemu. Abo też podobno tam wielkie rze⸗ 
czy w tólemnośći/ iako y mate iawnie tak Sie, 
. mſkie 
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mílie rzeczy, ito niebiejkie po kußata fie czy 
nić; aby witychewßyſtkich rzeczach niepꝛzyia⸗ 
cielo wi fie narodu ludzkiego ſpꝛzeciwiano/ 
d fami fie we wßyſtkim pꝛzyſtugowali. a 
choć él fie niedoſkonatemy tak być 3060385 
podobno iednym wzrußeniem ronetr3nyy 
barziey fie porufdtas d niż ty wiela/y owoßem 
wiecey dn ty we wßyſtkich: d tego nie wie⸗ 
dzac / mnieyß ych inßych nad cie nie ſadz: ale 
chwal Pana / ktory die do nich pzzytaczyć 
raczył / ktorych podobno zaſtugami ducho⸗ 
wnie zyieß : a allt nie zyieß / pꝛzez nich podo⸗ 
bno żyć bedzieß. A tom powiedziat na vſkro⸗ 
mienis cʒartowſtiey pokuſy. N choćby tak 
podczós bylo / abo tar być moglo : $táEby © 
bliśnim wierzye fie miato: iednak mi fie zgo⸗ 
lá barsiey 3047 y wierze / ze fie wiecej P. Bo⸗ 
gu podoba żywot Bogomyslny/ a niz pzóco 
wity; y żywot fczegulny barsiey niż oomoroy: 
y minie fie bdrśiey podoba pocsciwosé/ A 
niż roſpuſta: y ten róczey zywot mialby obie: 
róny być / a niż ow. Bo choćby fie one ſpo⸗ 
rzedśić ku Panu Bogu mogły, ia£o fie w luz 
dziach madrych fporsaosala ; iednak zawße 
to co ieſt blisfiegto konca / wiecey ma być o⸗ 
bꝛano/ã tym wiecey iefcze y fam koniec / a niż 
to co do konca pꝛowadzi. A pꝛzeto choc fie 
tak te rzeczy male; ie dnak wotpienia niemaß⸗ 


ze ofoby 


256 Pochod. duchowney 
że ofoby te rzeczy malac/ ſa wlaſnie tak iako 
rzeczy ktore fie pisemyifidto/ciconá te w tym 
dorugaone vo owym. Bo niektorzy pꝛaco⸗ 
vett / wietßey fa miłośći y zaſtugi / a niz dru⸗ 
osy Bogomyslni/ y pꝛzeciwnym obycsátem : 
y nie£torsy zabawni / wiecey niż oſobni/ y 
pꝛzeciwnym obycadiem. Cokolwiekbyſmy 
iednak mieli / bilefiny fie P. Bogu podobali/ 
34 wiel ka rzecz bedzie: bo w takiey wielkości 
ludzi / malo teft miłych Bogu. Czego Dag, 
caynd ieſt / żebyfiny za fie y za onych platáli 
nie pomału / y pꝛosic/ aby nad poczynić ra. 
czył fobie wdziecznemi: abo ieſliſmy takimi⸗ 
dido konca nas w láfce ſwey chował. Co 
nam niechay da ſam / ktory dla tego cheiat 
bye peielonym y smiertelnie zranio⸗ 
f nym. Amen. 


CPyzecimko pyfinym y m fobie nádetym, 


RozpziaL X. 
AS: 


Pyßny / o Luciperow nasladowco 
EXEC nieczyſiy/ czyli fle maß za Boga : 
IR czyli wßyſtkich rzeczy od Boga być 
mewieß: Jeſli fie tedy czym być oświadcza; 
zaifie za Boga fie vznawaß. Ale patrz votes 
cey / aby fie twe ßalenſtwo firociło. Jzali z 
cudzych rzeczy chlubić fie nie głupia rzecz 
ieſt? Goyż tedy wpyfiło ieſt od Pana Boys; 
tellt fie 
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pd | iefli fie 3 czego chelpiß⸗ famego siebie poss 
oom || | 2-20 0386 byćgłypim : d iefli tego niewieß⸗ 
práto a mierivomego fie pobdiep. Siuchayie tes 
OW HE? galeńcze : iefli De cbelpié cheeß / a glupim 

fie vEdsdé niechcef 5 wyrzuć to co nie twego 


sátem:| | : EE 

bni/ y ieſt / a z oftacta fie pꝛzechwalay. Ale zaiſte⸗ 
byfiny| E tefli wßyſtkie rzeczy nie twoie od siebie voya] 
cabal] | Lees pvo miwecs fie obzo£ig.: O toż z niſeze⸗ 


go fie nie chwal / fellt pꝛoznosci popas ij mies 
9 


elbość! - 
o pov chceß. Ale ofobliwiey do darow wdsiecz⸗ 
pale nym Bogu czyniacych czleka pꝛzyſtapmy. 3 
wini | onych fie cbelpi nie mozeß⸗ bo tefli ie maß⸗ 
KO nie wieß: y owßem iefli fie z nich pꝛzechwa⸗ 
it Col tag“ onycb nie maß. Ale bys te y dobꝛze msiał/ 
diat iate ie maß / obaczmy. Tobie zdraycy/ y nie⸗ 
Ai wiernemu ſtudze Pana twoiego / nadobꝛo⸗ 
| [elivogy Pan iako fate nabielßa dat / a ey oney 
masac nie pꝛzeſtaieß poſoks nayſpꝛoſniey⸗ 
nii pa. Ale o galeńfirwo zupełne! Bodaybys byt 
miał czoło niewiaſty nierzadney. Profe kto⸗ 
w vad ieſt tak owa niersoonicá popfe owaͤna / Eto, 
th raby fie z miesiecznice ſwey ꝛze chwalala: 
yć y m zadney táEiey nie znaydzießmiewia⸗ 
LA ir toraby fies te? ſrodze nie banbılaz y nie 
y z wit wſtydsila cego ſtoemu namilßemu oblubieńa 
Za cowi oʒnaymie. Cos tedy o głupcze we 3los 
a Sct fie ſwoiey cbelpifi? Bys tylko va vo mie 
e o? Siac obyczaiem nie wiaſty vſtawal miałbyś 
- R podobno! 


— 


Pochod: duchowney 
podobno pzzyczyne chiuky. Ale zawſtydz fie 
y śdłuy; ze vſtawiczne / y ic koby vſtawiczne 
left plynienie twole. Jefliz tedy od Ciebie. fae 
mo ieſt zle/ a od P. Bogda dobꝛo tylko ; me 
jam w ſobie / ale fie w Panu pochelpi/ a z 
twoiey fie pkaͤrados li / pꝛʒzed oczyma Boſkie⸗ 


go maieſtatu vſtawicznie wſtydz / iako y v⸗ 


fidrpdć nie pꝛzeſtawaß. Ale mowiß / niechce 
od tad fam Fe w fobie chlubiẽ / pꝛagne ied⸗ 
nát Od wßyſtkich bye zalecony. Ale o zlosli⸗ 


wy łotrze/ poſtuchay: Izali nie glupia iefi/ 
naſczodrobliwßemu Panu Etory obficie vos 


ßyſtko dates Erase, co iemu namilßego ieſt: 


naywiecey aby widital / y onemu fie to niej | 


podobało, y tego by 3nośić nie mogt? Takei 


ieſt głupi / ktory chwaly od luośt ßuka. Y 


dla tego góyż wßytko dla siebie ſamego Pan] | 
ſpꝛawie raczyl / wßyſtkie chwaly / y wßyſtkief 
rzeczy chwaly godne ná cześć yhwale Ho-| | 


ga twego ſtladay: d fam w fobie myśl pile 


nie / że na to fiworzony ieſtes y odkupiony / de] | 
bys nie ty/ ale Bog w [prawach twoich sález| | 


conybył. Ty tedy Panſta wole wiernie wy: 
konyway / a bꝛzyds fie chwalonym być: a we⸗ 
fel fie / ze Bog ieſt od wßyſikich podwyż o 
ny. a im wiecey od kogo bywa zalecony / tym 
barziey ku wietpey fia rados ei podnos: a ſta⸗ 


ray fie iako mozeß / mysla/ iezykiem y vezyn⸗ 
kiem 25e | 
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Fiem / Boga twego estic má wfelkiczós 7 y 
zawße fama rzecza o tego czci y chwale tylko 
myślić. Bo gdybyś pꝛawie mitowal P. Bo⸗ 
ga twoꝛego / y iegobys esci peáanal/idtobys 
winter był; wolalbys nsygorzfczeyfemi zaͤ⸗ 
wße być napośtony iakiemyßkolwiek rzeczń” 
mi y od wßyſtkich 34 głupiego być poczyta⸗ 
nym / y owßem iáto fpzofność ika być zhꝛzy⸗ 
dzonym za niz iakimizkolwiek obfitować ros | 
ſkoß zami/y iakozkolwiek od wßytkich być wys | 
niesionym / abo też iátosEolvoicE zdrowia y 
fcssécia doczeſnego zażywać : tefliby Bog m 
twoy Dap w tobie był pochwalony. y day też Wie 
y to / zeby rowna była 3aplátá w oboygu/ tos IN 
by nam miata być navoosiecanteyfi / ze nay⸗ 
wyzßy Bog naß / od nas y z nas cożEolwiet 
podarku chwały badćraczy. Lec3 dla mise, 
rly naͤßych / pꝛzeciwno temu cały osterí vsitu⸗ 
iemy. O dziwna / niewymowna/ y mitoſna 
laffawoscı zbawiciela / ktory tak kaſkawiu⸗ 
chno folguie mizeriom naßym. Kto one os 
powiedsiec bedzie mogł O człowiecze, zu⸗ 
pełnie fie obwin w mitoślerdźiu iega a po: 
dsiwuy fie / d tdt ſtodkiemu Panu Ośieć czy⸗ 
nie nie pzzefłdy. O moy Panties cosemct oat, 
że tak mile mnie pyß nego y nádetego piaſtu⸗ 
ieß y chowaß Atoraß to taftá ktoram zna⸗ 
lafl:3e fie "Fon erzjmaß y na oka mgrie 
R 2 nie? Sá, 


260 Pochod: duchowney 
nez Saifie nie zaftuzylem tego / ale ze świerze, 
ty mießkac: y owßem boba Ez y, anim też 
ſtworzeniem twoim godzien być mianowa⸗ 
Wy. coz ei za to vczyme? O niesmierta do⸗ 
bꝛoci / cos ei z te takie dobꝛodzzieyſtwa bede 
mogł oddać ? Ja tobte nie vmiem czynić do⸗ 
ſye za grzechy / ani tez za dobꝛodleyſtwa pꝛaͤ⸗ 
comác: y dat tobie nie moge nie feno trote, 
Wiem co vesynie. &iebicé ſamego wy dan 
y Siebte famego to iebie wßyſtkiego porzu⸗ 
cet yzawße boiáini y wſtydu pelen/ tobie ile 
bebe mogl, vczćiwość wyrzadze. A iefli be: 
Oślej raczył” tobie wiernie y vſtawicznie fine 
żyć bede: atefliż yto malo / bo com mogł v- 
czynikem nie watpie ze potwierdziß. Ale to 
za naywietßa mi ieſt / bedzießli raczył abym 
5toba wiedney komorce przemieptal: O 1ä- 
koby mi ſtodka toten czas beid pisytomnosc 
twoia nadobꝛotliwßa! Pꝛzyſtapie 3 milcze⸗ 
niem / y od kryie nogi twoie / abys mie cudzo⸗ 
ziemca raczyt w malzeñſtwo twoie 3lacsyc. 
Nie vfpotote ſie zalſte / az fie 3 oblapiania 
twoiego vweſele / a mewymowna ſtodkos⸗ 
Cla vſpiony / na ramionach twoich odpoczy⸗ 
ne. YO ten czas roſkoßami oplyne: y podzi⸗ 
wuie fie d rosprsefirsent ferce motes a Däi, 
ney ſtodkosei doſtapiwßy / niocsym testo o 
tobie myślić nie bebe mogł. 
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mitofny panie / abys mie rʒadowi moiemu / 

zadnego czaſu ne puſczal⸗ bomct dußy ſwey 

¡efi rozdzierca y rozpzośca niesboiny. Wßy⸗ 
ſtkie rzeczy ktorych mt cheep wżyczyć: id ko mai 

one daleß / ty ie zachoway: a tobie (ames | 

mu / niechay bedste cześćy chwała. . 
Amen. SE 


O málofci dobrze poflusnych. 
RozpziaL XI. 

| Toʒ doda wody moiey glowie / y 92 
o moim dzdzu lez, abym płatać 
U RZ mogł fianu doſkonalych iakoby iuż 
ro mwecz obꝛoconego. Bo Siemia Boſkiemi 
radami / y pꝛsyklady Chryſtuſowemi vpꝛa⸗ 
wiona / kiernie y oſet ro dzi za pßenige. Zai⸗ 
fle im r3ec3 zginiona ieſt zacnieyßa / tym ma 
wietßa boleść bye. Lecz abyſmy 3 wielu nie⸗ 
ktore widzieli; o poſtußenſtwie / ¡ato o za⸗ 
konnym fundámencie pomowmy. Ey / biez⸗ 
pꝛzebog / y pꝛzebies; ieflibyś mogł w fives 
icy Doffonátosci w niektorych one 3nálesc: 
y wierze / ze ledwie abo nigdy nie zndydzieß 9 
ney fie vkrywalacey. Ale fie pooślwić mos 
zeß / gdy ſie tak zakony/ y zakonnicy rozmna⸗ 
$áias ióto poſtußenſtwa doſkonalosẽ tak w 
male / y owßem lakoby w żadnych nales e fie 
me moe. Saiſte ieſli fie narod vosmnosytU 

: N ieonót 
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podob: duchowney 


ieſt nam nienawiſnego. Juz 


nie byli poſtußnemi. 


iakbyſmy mogli ich wole zupełnie wypełnić 
a woley fie naßey doſkonaley wyrzec: ale ida 
kobyſms ſie im we wßyſtkich rzeczach ſpꝛze⸗ 
civic mogli / y do vcsynienia czego pꝛagnie⸗ 
my pażyćifiiać; abo do zbꝛoniema tego co na 
nas wkladaia wymowie / y niektore pokrye: 
abo fie pilnie o tym badamy; iakobyſmy o⸗ 
nym witym / abo w czym inßym iakozkolwiek 
Lec ach Luciperow 
naßladoweo / ktory rácsey wolał być pesetos 
zonym / a ni poddanym ! Boie fie zebyſmy 5 
nim nie mieli mieß kania / a na hanbe nape 
Chryſtus ſie vkazal vmeczony / ktory za nas 
Oyeu di do śmierći poſtußnym być chetat / 
nic [obe gie sátvsymamdiac: czego wiec ped, 


iednak fie radosc nie 3wielmosylá duchowna 
tak barzo. Prope abys mi powiedsiat: Eroż 
itf on / ktoryby cheiat mieć pꝛzelozonego ná 
roſkazowanie ? izaß nie raczey na vſtuzenie; 
Czyli chcemy pꝛzyzwoliẽ na mole pꝛzetozo⸗ 
wych > Zaiſte nie. Ale chcemy/aby naße chee⸗ Ú 
ma winm byli we wßyſtkich rzeczach wypel⸗ 

pić. A ieſli na czym fdhodśkiuż wiecey onych, 
a ni € lichych ſtugach ßemrzemy: onych ies 
żyła mieczem nie pꝛʒepuſczamy : a co gorfes 
go ieſt / coby nam bylo od inßych wd lecznoʒ 
tym ſamym że fie to dzieie oU pazełożonych, 


nie myslemy/ 


gie zwy⸗ 


(teg 
| bit tak 
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To im ſtodko / 
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woley ich pꝛzecirone 
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ſtwa pꝛzechwalamy > czemu fle nie raczey 3 
pychy naßey pohanbiamy:! Iz aß ludsmi bo⸗ 
gomyslnemi nazywani być możemy: Boie 
Me ze ani Chrzescianamisäle vácsey nas lado⸗ 
wcómi Luciperd możemy y opetanemi być 


nem rzeczony być może” ktory véttuie wypel 
niat rseczy pꝛzeciwne Chryſtuſowi r Azaß P. 
Chryſtus to vwazal Ze byt Bogiem y podług 
cʒlowiecʒenſtwa / wßelakiey lafl y vmieie⸗ 
śnośći pelen / y owßem / ile s (irony duße / iu 
blogoſtawionym: ktory Paͤnnie blogoftas 
wioney / y Jozephowi byl poddany? YO pid 


cial być poſtußnym. A my ieſteſmy gꝛoby po 
bielong obludnoscias peine kosei vmarlych/ 
Indsiom po wierzchu De vmarlemi vkazuia⸗ 
cy / a wewnatrz nadetośćie pychy ozywieni. 
Whee poſtußnemi bye sbzanidiec fie mowie 


— 


na wanemi. Jako bowiem Ebrzescianig | 


my: zeſmy nie ſa 3awolani na niewola / ale 


rácsey na swiebode. Bo niewiemy / ze bye 
poſtußn m / abo ſtuzye Bogu / w tey poſtu⸗ 
ßenſtwa niewoley / ieſt krolowac. Im bórśley 
siebie famych bowiem podddiemy; tym wiet⸗ 


Bey czei zſtawamy fie godmeyßemi. Nie tyl⸗ 
ko bowiem fame poſtußenſtwo krolmi po-| | 


ſtanowi w pazygłym wiekuz ale y teraz / iefliz⸗ 
by w ſwoiey doſkonalosci ſtanelo / czyni vos 
ßelkiemu 


im 


| {inte 


centu też didragmy / ſtugom czórcowfkim ch | | llo. 
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Czesc Crsetia. | 
ficltiemu fiworzeniu pónowóć; do pierwßeg 


ſtanu pꝛʒywodzi / y zadney rzeczy pzzećiworiey 


(chyba co do poſtepku duße nalezy) nie do⸗ 


puſcza pꝛzykros ei czynić. Rzeczy pꝛzeciwine 


czyni fcześliwe / y cztowieka tefcse w ciele s⸗ 
miertelnym czyni fie mieć Anyelfkie: także y 
pana ſwego c3ći 3 gorocoscia pꝛagnac: a 
wßyſikiego zaniechawßy / chwaly Bodey ßu⸗ 
Ea vcsy w kazdym fiworzeniu z wiel da chee 
eta: a nie dopuſcʒa namnieyß ey chwylki bez 
ſtuzby Bożeypzzeninać. O dziwna mocy/ 
Etora czyni cstovoreEd / siebie ſamego zapo⸗ 
mnieć/ a ku ſwemu fie zawße mieć odkupicie⸗ 
[omi ed na Stemi chodzacego / czyni w niebie. 
śiech pꝛzemießkawac! Coż tedy ßemrzeß 9 
poſtußenſtwie / o pycho? Bo goy Apoſtol 
mowi / żefiny nie ſa zawolani na niewola: 
Daie znaͤc / ze nie mamy ani Bogu / ani pꝛze⸗ 
tożonym być poſtußnymi boidźnie ſtusebni⸗ 
c3a / obyczdiem niewolnitow ; dle boiaznia 
fynorofBa, y hoyna / obyczaiem ſynow: iako⸗ 
by cheiat rzec: Sebyfiny od tab wtgfirey wo⸗ 
li ſwey nie czynili. Bo gdy P. Ix Z vs Cun v 
sTvs mowi: Ato chce isc za mno: nie pꝛʒy 

dal: Niech nas laduie vpobobania ſwego; 
ale / Niech zapꝛzy / powiada / fámego siebie 
a niec niesie Prag ſwoy / a za mna idsic. N 
wßyſtko pifino s. tak flare ako ynowe / pos 
K 7 ſtußeñ⸗ 


a 


266 Pochod: duchgwney 
ſtußenſtwo chwal. Bo goybys miał dobꝛa 
pyche⸗ nie zbꝛanialbys fie Boͤgu tak w ſobie / 
lako vo Eim inßym / ktoremußkolwiek pꝛzelo⸗ 
zonemu y napodleyßemu być poſtußnym: y 
owß embys duße ſwey tak ßlachetney odda 

dc ktoremu inßemu fiworzeniu nanibezes 
Vë zemu fobie omiersil. Dźiwna to za⸗ 
pzawde/ 3 ic fie cztowiek zbꝛania Bogu użyć 

w patlosonyits d nie zbꝛania fie fiużyć ied⸗ 
ney kslazce / abo ktoremu inßemu ſtworze⸗ 
mu napodleyßemu: ale wßy "fiet ſcvoy C308 ve 
śiluie okoto niczego naktadac! N Ola tegoż 
vbogi ſczegulny / by widsiat Ze wiecey niż ins 
Ge obadśił y pꝛzeciwko Panu pyß no eem. 
frooiey woli na pomſte Bozay ſwoꝛe / ſtaral⸗ 
by fie we wßyſtkich rzeczach wyrzec / y foba 
ſamym fie bꝛzydzac radby od wßyſtkich był 
podeptany; KS iednak ná cześć Boga 
fivego sciagaioc. Co nam niech da uczynić 

ktory chcac Oycu być poſtußnym / vkrzy⸗ 
zowany iefi dla naßego odkupienia. 
e Amen, 


Ze 1 55 fa pożyteczne er Bożym, 
Rozpzıar XII. 
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Le Cześć Trzecia. 267 
livdle ¿byfmy ſieboiac/ do Ciebie fie nabeſpie⸗ 
cʒznieyßego portu veiekali. Czyniß to obycza⸗ 
iem dobꝛey mátti/ o Panie moy / Etora ſyng⸗ 
czka fivego od siebie oddalonego pꝛagnac 
wid ec / y vmilic/ pꝛzez co firapnego boiasri 
p2sywodsi: d voyctagnorof y ramiona / ſyng 
chwyta véiefáiacego / 3 radośćia mu pobla. 
za / y ſtodkie cdłowania Odie: i$ żeby potym 
od niey nie oofiepował / napomina go, aby 
mu fie co złego nie zſtalo: cießy do siebie pzy 
eiſkaiac/ ynacfłóteć piersiámi go karmi. W 
fcześliwa pokuſo / Etora do Boſkiego nas os 
blapienia wcietóć pꝛʒymußa. O ſtodki Da 
nie / ktoͤry nas zewßad dopuſczaß wypedzaͤc⸗ 
a siebie zawße vzyczaß 3d vcieczke zbawien⸗ 
na/ abyſmy zawße z toba pꝛzemießkali. Nie 
dziuwuy fie tedy o czlecze mieć potufy / ale do 
Bo ga ſtrachaiac fie vćietay/ y tam ieſliß En. 
ßonym być mechceß / vstedßieß: bo indcsey 
poimany być mozeß y potepionymbyc. 2 
ieſliß fie znayd ließ od Boga twego nazbyt 
oddalonym; a nie mojef do niego prsybiesec 
cálym ſer cem / do Chryſtuſa tobie bliſkiego 


poſpießyß: a w ſtudni boku iego / podlozy⸗ 


why ßmate/zaͤkryieß fie: a nie lekay fie aby eie 
miał znaleść nie pꝛʒyiaciel. To fobie maiac 


zawße za powßechna modte dbo regule: 75 


kie dykolwiek Bogs bed ieß cheial do siebie 


gteboko 


Pochod : dichowney 

SS SU w fercu tym ram Chryſtu⸗ 
ſowe ponos p d iego firopiony Erwia/ Ciebie 
Open iakoby iednorodnego odda; d on lako 
gaſtodßy ocice/ciebie zupelnie opatrzy. Pesys 
ſtap tedy do Chryſtu ſa / a onego pokornie 


; pros ponieważ nie A fie go zuowu zra 


nie: raczylby taty fivote w Ciele twoim od⸗ 
nowie / y kiobie wßyſtkiego poczerwienic. A 
tak płzyobleczóry w pawiote /bedstep mogl 


Joepátacu Krolewſkiego wnise. O ſkußony⸗ 


rozmysl te Je ateć żawpe beda ochl oda y 
pociecha. Nie wetpi / 13 uͤſli one vo fercu 
twym wyraziß⸗ zadney potuśie pezyſtepu 
wolnego nie bedzie. Atos widzac Pan 6 ch: 
waly / naßemi słośćiami tak cieżko zranione, 


d 


407 światby znowu grzechy popelmic? à ie 


li dla famych ran vczćlwości y litosci nie 
pꝛzeſtawalby grzechów; pꝛsynamniey zeby 


widziat / że bez pꝛzyrownama wietßeby kara 
nie winne bylo grzeß nemu we vo 5yſtkich ej | 
czach / a ni niewinnemu: od grzechuby fiel | 


mal bas, ywſtrzymac. A iefliż te i pꝛzeciwko 


tobie ola twoich 3łośći onego obaczyß roz⸗ 


guiervanego! do nadśleie grzechów fie vs 
eiec/ Macki iego / d oney iAEo matce Bozey 
vczciwość wyrzabziß/ yz plynacemi ám 
pomocy oneyze pzoślć bedzie. A ieſltz trwać 


bedzieß nie e nie watpi / ze od 


niey co 
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Cześć Trzecia. 
niey co zechceß vpcost. Bo z nia politowa⸗ 
nie zroſto / á omsy za miserne do ſyẽ CZYNIĆ 5 
vrzedu ieſt poruczono. Az wielka pilnoscia 
w tym fie ćwicz :bo co poſpolicie cʒyni pase; 
ćiwto wßyſtkim / to bie zabꝛonic tego nie Bes 
ośie mogla. Co ieſliß ſie zadna miara podies| 
ßonym być nie obaczyß / vʒnaway ze cie Bog 
miluie / d ze to cʒzyni / abys glebotość grze⸗ 
chow twoich vznal / d 9 ſwoieß nedzy wia ⸗ 
domym był, A to ieſt naywierßy dar Boſki: 
Bo mu fie oumá niektorych niepodoba / kto⸗ 
ray fie za ſpꝛawzedliwe poczytóia/ q do ſame⸗ 
go naywyzßego / iako do pꝛzyiacielã naupꝛzey 
mieyße go pzsyfispuia. Bo chce 3 iakoskol⸗ 
wiet Fre ieſt znacznym / siebie mizernym y 
iakoby za nic poczytat / do niego niech pꝛziy⸗ 
dzie 3 hanba grzechow ſwoich / y 3 wielka 
|vczćiwośćia á botasnia: a za rʒecʒ wielka/ y 
owßem 3á naywietßa niech poczyta / iakoz⸗ 
kolwiek wielki / teflis nań nieo gaͤrniony Pan 
Bog naß raczy choć zdaleka patrzać : y dla 
tegoz cółym ſercem / Boſka wielkość, d ſwo⸗ 
ie podłość niech wyznawa / ymowi®>Panie/ 
nie tylkom nie ieſt godsien abyś wßedt poo 
pzzytryćie mote ale qni zebymẽi fie mogł pꝛzy 
bliżyć iakim obyczaͤiem. iDofyć mibowiem / 
abys na mie oczyma laſkawosci ewoley ra⸗ 
ſczyl weyśrzeć choc zdaleka. Mowie / ze fellt 

bys w 
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EN Pochód: zwi 
bys wo tymi wytrwał nie odpoczywaiac / nie 
tylko e Cis vyśrzy ; dle Cie do nataiemnieyßych 
rzeczy ſwych topꝛowadzi. o on ſam niech 
to vczyniẽ raczy / ktory ieſt blogoflawiony 
8 ná wieki wiekow. Amen. 


Ze pokufa o prgegnácgenin do chwały Bofkiey 
ufkromic fie ma, 
ROŻDZIAL XIII. 


oH Bes © Step, o pesesnacsemin dbo prey 

i jaeniu Boſkim iaka myśl podała; 
ak czartu odpowiedz takowe rze⸗ 
czy za0awólacemi. C ożtoltbietby o mnie 
bylo; to perona zes ty iefi potepiony: dle ie⸗ 
(lim ia pꝛzeyzrzany do piekla / a Bowdbym 
nie miat mieć po tym żywocie; wßyſtkiemi fie 
iednak silamipoftarans dbym go pꝛzynam⸗ 
niey mial w terazmeypyns/y onedm osiegnal 
ile moge / ábym w obotm flanie tak wielkie⸗ 
go dobzd nie poſtradal. Gczemmgnienia te⸗ 
dy iednego od tad nie opuſcze / abym go pos 
dług możności moley nie zażył / y zawße fiz 
w ſamym naywysßs pociecha vkochat / gdyz 
wieczney nedze w pꝛzyßlym wieku doftác 
mam. Jzafby to nie mote nawietße było ßa⸗ 
lerifivoos iefliż to pewna ieſt / ze wiecznym o 
gniem meczony być mam / abym ſie tu miał 


niepꝛʒyiacielowi moiemu podać / y ob tad 
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poczać3 czdrtem cbcować? Nie doſycze TE 
oney mizeriey / ꝛedno żebym fig »t teras pꝛzed 
czaſem nedznym vczyn ii? M owßem 1 
nad pzzeżnaczone do niebo /s iebie Hogu ma 
iemu / iako bede mogt / zupelnie wydan: Spe 
nic nie było we mnie / ani ſerca aniiesyEa,am 
inßych cztonkow / ktoreby nie mialy być v⸗ 
ſtawicznie na ſtuzbe 25084 mego / abym pꝛzy 
namniey / do kad moge / y ile moge / mial nay⸗ 
wyżge dobro. Bo iako owi ludzie / Ecorzy po: 
scie nie máia mieſa iesẽ / w mieſopuſty chcą 
mieſem obfitosedGtáEby miał Boga czynić 
ten / ktoryby o ſwoim pzzeyśrzeniu do pie£ta 
byt pewien. A toby zwlaſcza vczynit / ktory 
ióto ſtoͤdki left Pan vtusitby;d infe rzeczy ro. 
fkoßne 34 piołunby poczytał. Ale lakozkol . 
wiekby mie Bog pzześczał ; to mirvi4domo, 
że fie fameg bzonić nie może. Jego tedy ropy: 
ſtkiemi wnetrznosciami obeyme / y onego 
nto cno sciffaiac/ choćby fie też y zorza potas 
zata / tefliby mi nie blogoflawtt, pꝛzedsie nie 
puſcze: d ieſliß by mi blogoſtawit / ani też 
y w ten czas go puſcze: d beze mnis obeyác 
nie bedzie mogł. Godzi mi fie bowiem vczy⸗ 
nić mu w tey mierze gwalt / gdyż ſam onych 
zaleca » ktorzy kroleſtwo niebieſkie gwaltem 
wydsierdia. Aboć sdiffe wiem co vczynie: 
W lochach ran iego fie zakryie/ y tam (por 

koyniey 


1272 Pochod. duchoroney 
|Poyniey fie ſtryie / y procs siebie mnie nóleść 
nie bedzie mogl ani też wygnóć bedsie mu 
fie godzilo / ktory mowi : Onego Lory pꝛziy⸗ 
bie do mnie / pꝛecz nie wyrzuce. A tak mnie 
potepić nie bedźie mogt / leczby siebie faites 


go ofaośić chciał, Abo też do nog matuchny 


iego vpadniony fiać bede: a ze dla grzeßnych 
matte Boża ſie zſtala / dowiode: iżby ml ods 
puſczenie ziednala / pzośić bede: a od niey 
nie bede mogi odrzucenia Cierpieć / bo 31303 
diem dobꝛotli wosei od wßyſtkich opowki: 

da ſie bye. Nie vmie fi ie onógsie zmilowac / 
á nedznym dofyé czynić zawße vmie. Nie 
wierze⸗ aby fie dla mnie cheiala nowey lekci⸗ 
ey náucsyé. N dla tegoż z naywietßego vlito⸗ 
wania / pazed Syna ſwego zemna ( iefli fie 
tak movie może ) nedʒna ſie vkaze / y mnie 
do odpufczenia ſyna ſwego iedynego nakto⸗ 
ni. R tak trote bede miał veieczke / ktora ia⸗ 
ko troiſty powrozek ſtrudna ſie potarga. 21 
ieſlim pꝛzeznaczony ieſt / y wieczne oycsysite 
sAnyolny oślegnać mam; zaiſte od tab wie 
nienem wot Anyelfki wiese / a nie ludzki. 
wßyſtekem fie mu winien, ktory mi fie na za⸗ 
plate nagotowal: a ta cʒaſtka teraʒ ſie kon⸗ 
tentuiac / nic inßego od tego czaſu winienem 
nie pꝛagnac. Spzówiebliwy bowiem teff : y 
feflibym czego inßego 6 SESCH ßukal⸗ 
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fiugnieby fie most pꝛzeciwło mnie zagnie⸗ 
wać y ktoregobym wiośieć nal dobꝛotli⸗ 
wego / widz ia lbym natychmiaſt gniewliwe⸗ 
go pꝛzeciw mnie Dekret dawalacego. Ape | 
to nakoniec tak czórtu zamkni. Coskolwiek ze 
mna byẽ ma; od ſtuzby Bodey nie pꝛzeſtane. 
a biada tobie / ktory takiemy Panu ſtuzye 

y z iego fie obecnośćifiobtiey ciepyć 

nie mojef. : 

Shared ciała do Boga Oycá o P. Chryfłuśie, ; 
RosDZIAL XIII. 


be when pꝛzekiwko Chryſtuſowi du⸗ 
fepoonafdiacemu. poſtuchay. Mowi ca 
lo: Tobie Bogu Oycu ſpꝛawiedliwemu / y 
miłośierośta meſłkoñcʒzonego / na fyna fie twe 
go vſkarzam / aby twoiã ſpꝛawiedliwosẽ v⸗ 
ważyła ze mi fie gwalt wielkizſtat: a milo⸗ 
śierośietwote / aby fie ſchylilo ku nedzy mo» 
iey. On Syn twoy / pelen vmieietugsci/ y 
mocy / mnie madros cia ſwoia podßedt: ymo 
ca ſwoia gwalt mi vczynil. On Syn twoy 
foodie madrośćie pod Ciálem fie mnie podo⸗ 
bnym zakryt / y do mnie zbytnia pokora/ y 
mewypowiedziana laſkawoscia tucznie ws 
ßedt. Nad wßyſikie był pokormeyßy nad 
— 2 W 


wfyfiFie 


274 Pochodnieyd duchow. 

wßyſtkie nawzgardengyz wßyſtkich potrzeby 
na fie wʒiat: wßyſtkich niedoleznosci nosit / 
za wßyſtkich okrutnie cheial być vkrzyzowa⸗ 
nym, tak vzaleniem / iako naciezßym zmecze⸗ 
niem chciał być ſtrapionym: ſerdeczna mia 
tosc otworzeniem boku ſweg okdzdć chciał 

y Ranstad chciał aby na letórfiwo Sakra⸗ 

Aoi swiete wyplynety. Coz wiecej ? Cia⸗ 
lo fore vſtawil na pokarm / krew ſwoie na 
napoy / y siebie ſamego obiecał na zaplate⸗ 
| y twoie pꝛzykazanie co yniacych / matka y bꝛa⸗ 
cia nazywał. Naoſtatek nie tylko tu w dro. 
dze / ale y w oyczyznie obiecowat / ze fie pase 
pafóć ma / y onym v ſtolu twego iebzacym 
pꝛzechodzoc vfługować. Tymi wßyſtkiemi⸗ 
y inßemi / ktorych ani vmiem ani moge wy⸗ 
powiedźiec/ duße mnie porucʒ ona a3 násbyt 
do siebie pꝛzywabit: ale y w nie wßedßy mo⸗ 
ca ſwoia pꝛzyciagnal: tak barzo / ze ia tei 
ſwoimi picfcsotámi do siebie pzzyłaczył ; ze 
ius o mie nie dba / ale mnie raczey trapi / po⸗ 
rzuca / y depce / y w niwecz obꝛaca; aco fie 
Gieżfiego 30a / ktorzy mi to czynia onych mi⸗ 
Inte, y za nich oſobliwa modlitwe czyni; a te 
fli nie czynie aby czynili pꝛagnie: y tab fie 
zſtawam vmartwione / q ona niedba / na zie⸗ 
mi leże/ a ona fie raduie. Ale coz? boleść bo 
les ei pꝛzydaie / a żebym duze bolato / pꝛaͤgnie. 
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; Cześć Trsecia. 22 
y tá ſie iey być zda chwala / mnie krzywde cay» 
mié, potwarz / y codkolwiek iedno rosumiec 
mode za rzecz napodleyß a: y tak mie osieros. 
ciate /y ſtrapione opufcza: d ſama sdvofe che 

3 Synem twoim pꝛzemieß kac: zawße fie Cid» 
lem iego nakarmic / iegoz krwia fie vpoic/ y 
gdziekolwiekby iedno byt 3 nim chce pꝛzeby⸗ 
wać. Teraz 3 nim vkazuie fie wetobie malu 
czte : teraʒ 3 nim ramionmi Panieñſłie mi o» 
btápiona bym a: rekoma Panienſtiemi; nim 
fie nośi: mlekiem fie Paͤnienſkim z nim Bar? 
init teraʒ s nin gtodnieie: teraʒ 3 nim pꝛag⸗ 
nie: to 3 nim bywa teras vplwane: teras 3 
nim bywa zraniona: teraz 3 nim na krzyzu 
fie ſmeci: to 3 nim w niebie v Ciebie fie Cie: 
By : y gdsiezkolwiekby iedno fie on vdat / 3 
nim idzie: y bez niego być nie ßuka / bo fie ni 
do czego obzocić może bez niego. Cod ei rze⸗ 
ke Oycze o Synu twoim/ ktory mi dupe Dë 
na tat ſwoia milos cia opor ed? ia odemnie 
odroroúit > Jeſliß fie wydsierſtwa dopuscit / 
roſkaʒ mu wroćić: boc mi fie nie zdantʒzecʒ má 
la/wydrzee taͤk duße iedne. bo czemuz mnie 
buga podana / ſameꝰ Syná twe? ntitute y cze 
mu mnie Cal nienawidsi ? czeniu infe rzeczy 
opuſcʒa / Syna twego miłośćie pottraínio, 
na? Cho di bez ſmyſtu. Juz nic inßego nte 
ſtyßy/ nie inßego nie myśli abo ſmakuie / nis 
Sa ^ czego 


* 


276 Pochod: duchownex 
czego inßego niewonia : a zawße chee wraͤ⸗ 
mionach iege pꝛzemießkac. Tam fie preset 
tam ſie weſeli / tam deliciami oplywa / tam 
ob ytnia milos cia vporoná leży. A nie dzuw / 
iefliż ta dußa moia tak barzo do Syna two⸗ 


ego pꝛzyſtalg: chybaby bowiem byl nad ka⸗ 


mien twardßy / y nad zelazo nieczulßy kto⸗ 
gdyzby mu uczynił Syn twoy tak wiele / ina⸗ 
czeyby vczynie nie miał. A gdziez teft cab evo» 
ardy kamieñ / ktoryby fie takiey miłości gor 
vacem nie rozkratal / y owßem iako wolf fie 
nie roſtopil / gdyby mu fie zfiały pomienione 
wßytkie rzeczyꝛ R dla tegoż na nie fie nie Wor, 
ze pꝛzed tobe nadobꝛotliwßy Oycses ho vczy 
nila co powinna była: ale ſie na Syna twego 
ſkarse / ktoꝛy ia nazbyt dobꝛodieyſtwy five 
mi do siebie pꝛzywabit / y mnie witakiey 
mizeriey zoſtawit. 
Oupomieds Oyca do ciátá, 
ROZ DZ IAL XV. 
Aces pilnie a ſtuchay co odpowiada 
il Esse, D ciec naylaltämßy (ialu. Ses ſiwo 
ou rzeniem moim ieſt: tobie ſpꝛawie⸗ 
dliwość z milosierdziem véase, 259 goyies 
była ſtuzebnica duße / zawzdys iednak cheialo 
panować, y zawßes fie nieporzadnie ſpꝛa⸗ 
wowalo: fobies (od nie mnie fiużyć czynito⸗ 
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ſones do woßyſtkiegs zlego [Elona vesynito ; 
a co gorßa left: Ones na wyohꝛazenie mole 


vczyniona⸗ czórtowikiey niewoli poddato: 
ones nad befiie gorßa vesynilo: ones ſpꝛo⸗ 


ſna y bꝛzydka vodlo: ones nad wßelaka eie⸗ 


mnosc pocsernilo : y takes ia barzo odmie⸗ 


niło zżem ſtworzenia tal ßlachetnego posnác 
nie mogł. Potrzeba tedy byłó/ zem one kto⸗ 
ra była w Ctele nózbyt mitowal / aby ſie Syn 
moy był wcielił: aby one do ſwey y motey mi⸗ 
tos ti pꝛʒywabil: a iz ku to bie ciatu duße pꝛze 
ſtatac/ vmarlabyla; aby ozywiona byta; Sy⸗ 
na moiego weielonego cheialem za nie być 
zabitego. A nie bylo tu Syna meg iaͤkie pos 
deßẽie abo oßukanie/ ale mole y tego niewy⸗ 
mowne vraczenie. A es ty cialo od pocʒa⸗ 
¿En volania w die oneyze; zawßes żle Zonge, 
Syn zaͤs moy pꝛzeciwko niey zbytnia fie mi 
toscia zapalil / y siebie wßyſtkiego oney voy» 
dal: dla tego3 ſpꝛawieduwose motá wielce 
tego wyelaga / abym mu ia wßyſtke y zupek⸗ 
nie puscil : d toba fie bársiey niz aka ſpꝛo⸗ 
ſnosẽia bꝛzydzzila / y od wßyſtkich abyś zbꝛzy⸗ 
dzone bylo / pꝛaͤgnelal. Ale zes nie tylko ſpꝛa⸗ 
wiedliwośći / ale też y mitosierdsia pꝛosilo: 


\chce abys też podezas y tu vo tym zywo lie / 


ſtodkoseia / ktora ona w Synu moim cʒuie/ 
oplynelo: dnówet ym pꝛzyßlym ßlachetnie 
Säz Key Dës 


ars Pochod. duchowney 

bie y doſkonale vpofażć: a ieflig dußy dußy Dos 
bese poſtußne bebstef ; 00: tab nie tylko Cie 
od karania wiecznego / ale y od Czyscu 
$ wyzwalam. Ktory zywie na wieki. 


"Ir | Amen. 


| a Rożgmyjślśnie ná Zdrowe Marya. 
| we Rozpzıar XVI. 


SZR 285 posdrowiond Marya / laſkis 
E uy pełna: Panz toba. Tobie P. Bose 
K iekliakie moge czynie / 3 ſczerych 
wnerrznoseci moich / Etory 3496 niegodnych 
raczyłeś wziac na fie pꝛzyrodzenie naße/ y 
I zywotem Panieriftim no Beem bor Pan, 


|. d wit ny fierodzac / mlekiem karmiony bye: gie 


WII torem być piaſtowanym / y oneyse roſtazo⸗ 
LAU waniu bye podległym ; ktory wßyſtko zacho⸗ 
1 0 wywaß y rzadziß; y mnie naſpꝛoſnieyßa 3a, 


» ośiwość, y obisyola ßkaradosc⸗ a obꝛzydlo⸗ 


I sci pełnego/ wfelatiego żyćia / y owßem y 

r pesyrod3enia niegodneg tates raczył oswie⸗ 
cic/ abym wiedz iat ze matuchne maß: y tes 
gos mi⸗ stantegoonieyf emu pozwolił / abym 
enemogt y smiat posordmiac. Bos nie vczy⸗ 
nit tak zadnemu narodowi / y tegos im oo, 


| W bꝛodzieyſtwa mic obiamil, Goźież ieſt anie] | 


¡moy onof obny lud / Etoryś w rece mocney/y 
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Cześć Trzecia. 279, 
prie pufcsa do zie nie obiecáney toyroiool/| 
tátimi znakami y cudami wielmożnośći two 
eg > Izaß Panie moy nie ieſt ten lud / ktore⸗ 
mus to dobꝛodzieyſtwo obiecał? Czemuzes 
tedy nie onym chwalcom twoim/ ale nam 
baͤtwochwalcom / y niewiernikom to ſwoie 
nayrvysße y nawietrße dobꝛodzieyſtwo zacho⸗ 
waty Czemu nam niewielom; gdyż wiele / y 
iakoby nieſkoncʒz one narody tego niewiedza” 
Izali Panie welornaſtkich nie ieſtes twor⸗ 
cas y wßytkies na obꝛaz twoy czynił > Izali 
pónie tatiemnicf nie zwykty fie odkrywae 
pzzyiaciołom ? Czemuż teras Panie niepꝛʒy⸗ 
laciolom / d nawiecey mnie / ktorym od wierz 
chu głowy dż do flopy nozney zarażony ieſt / 
y wßyſtek eiagne do tych rzeczy ktoꝛe ſa pases 
eiwne woli twoiey? Czemußes Panis moy/ 
tak ßlachetny dar / tak zacny [Farb / twemu 
nayn iewiermeyßemu y naystoslivofemu ſtu⸗ 
ose dal: Izaliẽ fie nie zda Paͤnie / zee nie czee⸗ 
ale posmiewam fie 3 mátucbny twoiey / kiedy 
pyß ny pokorna / y owßem naypokornieyßo 
napyßnieyßyz naczyſtßa nanieczyfifywnanie 
bicffa ^ y owßem nayboſka / namarnieyßy y 
nasiemſki nayswietßs nayniepoboßnieyßy⸗ 
Matke Boa ſyn czartowſti pozdrowić fie o 
émielam y Gośleż teraz ieſt do bꝛy Panie vcz⸗ 


ſeiwosc mätkı twotey? Czemuż tótim one 


S 4 posdra⸗ 
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30 Pochod: duchowney 
pozorawiać dopuſczaß Y Ale o nalaſtawßy 
| |Póńie Tez v, ola twoiey patećiwEo nam zby⸗ 
echte miłości” nie doſyeti było / zes fie wße⸗ 
dakiemu posmidnin / y pogardzenin dla nas 
| |pdodat: ale y matuchne ſwoie iuz na pꝛawi⸗ 
cy twoley stedzaca dopuſczaß pomazanemi 
waͤrgami tytóć; dbyś ieno mogł ferca naße 
twola y tey mitos cia zapalić: Nniemaß wat 
pienza / $efiny naniegodnieyßemi: y mocno 
wierze / i$ zaden nie icf Anyol niebieſki / Bro, 
| [ryby one / iako ieſt godna pozdrowie mogł: 
dist nie volecey la nanieczyſſße ſtworzenie? 
Dślwno fie zda / iako mizerny czlowiek mie 
drży / ani fie leka tótiey Paniey posordvolác? 
Ale ono teft nazbyt omierzlo / ones 9fty mid 
HOwAC a ſercem pꝛozne y niep ozyteczne / y Os 
regen? ßkaraͤdne rzeczy myslic/ y one tylem 
fie obꝛociwßy / posdrawtac. Ze wßelaka bos 
wiem poczeiwoscia y nabozenſtwem posdra 
wióna być ma nayblogoſtawienßa Panna: 
y ona takich ßuka / Etorzyby do niey naboznie 
y vczeiwie pazyfiepowóli : Cych bowiem miz 
lute / ich zywi / tych za ſyny five pꝛziymuie. 
O blogoſtawiony / Etory fies tak ßlachetney 
maki weſeli / oneß ſercem obeymuie / a ſpꝛa⸗ 
wami naßladuie! © ſczesliwy ktory matce 
Bodey według mośnośći ſwoiey vsiluie fiel! 
przypodobóć.! Ten ieftsdific^ Etory wßyſt⸗ 
Tuy, kim ſtwo⸗ 
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Pochod. duchowney 
pozorawiaiaceg naywośiecznieyfy owoc pu; 
lesa. 4 im wiecey w owocu ie Eto fie voefeli, 
tym miecey mó vpꝛaßa: a gosteby nie rzekt / 
śe dofyć: nigdy nie pꝛzeſtanie. O dziwna Da, 
nb ds iwno [ie zda / iako ficta barzo nie Eos 
chamy w pożdrawidniu ciebie / żeby też abo 
dla ciebie / y owocu twego / o inßycheſmy rze⸗ 
esäch niewiedśleli! Jakoz pꝛoßt / nie ieſt tal 
barzo pilny na eie człowiek dla twey ſtodko⸗ 
sei bylmey / aby o ſamym ſobie / odß edßy od 
siebie / nie wiedśiał ? O wydzieraczko ſerc⸗ 
y Bug pograsicielto. Czemuz nas Pani naßa 
obẽtazaß affektem twoim: Czemuż nas Bo⸗ 
diem naß ym bꝛzemiennemi czyniß; Czemuż 
oloten niebo napelniaß / y namarnieyßych 
Boſtimi czyniß; Czemuż nas pꝛoße / Syna 
twego mit os cia vpataf / gdyz y iemu nie ta⸗ 
kowego vczynić nie mosemy 7 Coici fed za 
pozytek / o dup mitosnico / ze Clebie y Syna 
twego milniemy zbytnia milos cia? Tak 
nie doſye na niebieſkich? Czemuż ferc ziem⸗ 
ſtich fukaß / gdyz teona fa y naſpꝛoſnieyße y 
zlemſkie > Wezmiß ouf lowieielko / a posil 
na konie laſti twey. Bo ktoz towieielko duß / 
ochronić fie smoże iaſnos ci twoiey/y promie 
ni pobożnośći twoiey ? Bos nie ieſt ten / kto⸗ 
ryby fie mogł od goraca twego fFryé :bo do: 
bꝛodzieyſtwa trooiego / nieba y ziemia pelne 
7 : fa. Bo 
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Cześć Trzecia. 

Wa. Bo gd ie kolwiet fie odawamy zabiega 
nam roslánie 3?rootá Panterifkieg. © toses 
nas zewßad twolemi Dobro dzieyſtwy posts 
olilá: d zawße y wßedy dobꝛotliwosci trap. 
iey zaͤſadzkis rofpofidrta, abyſmy ob Ciebie 
Maͤtuchny naſtodßey rozumnie oćietóć nie 
mogli: ale zebyſmy zawße w lo nie ſtodkosci 
twoiey odpoczywali. dleżlież tedy namiley⸗ 
fiy zewßadz a tak ſtateczna y rodzieczng Pans 
ne pozdraroiaymy. 25005 pożorowiona. Cier 
pliwość páni moiá miey / sec Anyelſkie pos 


zorowienie Ofte, a nie Anyelſkie zyie / ale ra⸗ 


czey czartowſkie. O bꝛzydly ieſtem d Ciebie 
pozdrowić śmiem: Vfam zaiſte naſtodßa⸗ 


two iey zbytniey dobꝛoci: y twoia zapalony 


miloscia / ciebie chociam bórżo niegodny⸗ 
pozdrówióć nie obawiam fie. Bads · pozdro⸗ 
wiond. A coż mi fioofego, ndo pozdrowie⸗ 
nie twoie? O dziwne Aue, abo / drowa badź. 
Ktore iak as nie bieſta ſtodkoscia vpaia ferce 
nabożne! Zaiſte iu mowić może naboznie⸗ 
posdrawiniacy: BWosptyneta fie bufá mos 
ia / iakom posorowit pánio fivoter Oflawa 
(exce moie / y Cidto moie / gdy mowie do pe 
niej moiey. Kto w tobie nie vſtanie Panno 
świeca / gdy widzi / Że tym pozdrowieniem 
vpꝛzedzonym / Synemes Bozym zaſtapita: 
Atoryß cztowiet nie vſtawa gdy widst Sys 

nó Boże 


234 Pochod. duchow. 
na Bożego zywotem twoim być noßonego⸗ 
y mlekiem tweim Farmionego y Czegoż te» 
dy radmeß ſtuchaß o Pant naßa / iato pozdro 
nagie ktorym vznana bywaß za matke Bo 
id Tal chce aby fie ro tobie ludzie ciefiyli/ 
żeby fie zawße na oret / ktoregos matka teft, 
ich affekt zlewal. Bo nie rozumiem abys t 
naczey cbetald / iedno iako matka Boa być 
poʒdre wiona⸗ ani też być poznana. Fortas 
teft kryßtalowa / a pazez fie chce nas 3 Sy. 
nem twoim polaczyć. Ale badź zdrowa / y 
prawdsiwie zdrowa badz. Bo ferce nafe o⸗ 
tworzyło twoie pozdrowienie. O dziwne/y 
owßem pꝛzedziwne pozdrowienie⸗ na ktore 
care odegnani / y grzeßnicy wyzwolem by⸗ 
weis / Fnowie fie nim kochaia / Anyol go 
winßnie/ſtowo fie weiela / y Panna fie paje 
nie oćiaża. Saifłe pozdrowiente / ktoreß owo 
cem fiworzenie fie odnawia, ludzie De wyku⸗ 
puia/Anpeli fie napꝛawuia. Wiec tobie why 
Eo ſtwoꝛzenie niech Date bes konca to posdzo 
wienie. Hnaſtodße y nauẽteß nieyße pozdro⸗ 
volente / ktorym fie rozwejeldię rzeczy ziem⸗ 
Wies niebieſkie fie rozkochywala / O pozdro 
wienie ! ktore rozum os wieca / affekt naſy⸗ 
ca / a duße do niebieſkich rzeczy podnosi / kto⸗ 
rym fie dußa roziasnia / piersi fie ſtodza⸗ á 
cialo fie martwi. Wiec p badź. 
© [palce 
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BELL Cześć Trsecia. 236] .- 
muy © fpaidiace posörowienie/ ktore 3 Panis 

d tt^ ferce wiazeß / y oo siemſkich oddsielaß; z na⸗ 
23010 milosiernieyßa mizernego / 3 Donia ſtuge/ 3 

e Dä marke fynó tak poteznie Ereputef. O mite ge 
yli pozdrowienie: Niech pꝛzyſtapi⸗ aby pozdro⸗ 
de: wil / kto fie chce ſpoie milośćie ra gdy z feregy 
st] | pozdrowi, wiecey y mocniey bedste scismio⸗ 
ab) Iny: a im éilniey śćijniony beOste/cbetnie pos 
„aś |  |30ramióć bedsie: y tak usitose’y pozdrowie⸗ 
¿Sy nie / vosatem fie pomnosa / d$ ferce pase ſtod⸗ 
UE tość pozdrawialsceꝰ vſtanie. O miłośći tey 
peor. | panny / or» 25offim czyniß mituiacego: 
ney | pónieńfkim czynij tak ro zliczna ß karadoscia 


Mo | |pomóżdnego! Wiec ted) zdrowa b403 Pant 


2 


NY moia / matuchno moiá/ großem ſerce mote, y 
da | dußomoia/P. Warya/y Marya moia / zdro⸗ 
a wa badź. O imie nawdslecznieyße / imie na⸗ 
owo ute ßneyße! imie naſtodße / imie Panny Ma⸗ 
KZ cyey/ Cozem vczynil/ czegom fie pokusit/ia⸗ 
why kozem fie zapomniat / że Cie mianować $ 
3020 mom N Eros kiedy takowe rzeczy (lyBat 
oro aby ſyn zatracenia, worel grsecharescsarto, 
silt roſki ſtuga / Ciebie fie miánowac pośmielil : 
3019 O milości moiá / imie matki Bozey/ vesci 
nifi miłość nie vmie: mnie ODPUŚĆ Paint ntota/ 
iʒ mo wie ze ćiemmituie: Czego ieſlim nie go⸗ 

dzien / tyś godna bye mitowana. “Bros o Pó 
ni molá éicbie pꝛʒeſtanie milowac/ktorey do⸗ 


poe 
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bꝛodzieyſtw) taſke y chwale vpꝛaßamp: Pezez 


eie Pam mola Santo fie okowy / dlugi fie voya 
placaia grzechy ſie zwyciezaia/ złamania fte 
moenio / sgintone fie napꝛawiala / flare fie 
lodnawidte / ſtabe fie krzepia / mate fie wiel⸗ 
moja, nanizße De wywyzßaia / poczete fie 
koncza / doſkonale fie konala / ſerce fie czyśći/ 
oufá ia ſnieie / „myśl fie zapala / piersi topnie⸗ 
ia / fmkt fie ſtodʒi / zdobi fie weyßrzenie / za⸗ 
flubute fie pielgrzymka / bierze fie oblubieni⸗ 
cd» y dußa ſie rozplywa Wpßyſtko to pꝛzez 
eit Panno Marya. Wiec zor was Marya. 

A zaiſte Marya / gwiaz da morſta / morze go⸗ 
rzkie/y pant. Gwiazda morſta / świata voßy 


ſſtkiemu w gorsfosct polożonemu/ swiarlo⸗ 


ści wieczney płomienie wypufesdiac. Mo⸗ 
rze gorzkie / ferce twoie vo mece ſyna twego 
za nas ná trzyżu wißacego vof y fio pꝛzemie⸗ 
nidiac. Pani nad roßyſtkie chory Anyelfkie/ 
na pꝛawice ſynowſka wflepuiac, N quias: 
zdas morſka ieſt / nas ſpꝛawuiac: morse go⸗ 
rzkie / nad ya mi ſie lituiac: d pani naßa / nas 
bꝛoniac. Gwiaz das morſka ieſt / poczćiwo: 
scia: morze gorʒkie / poboznos (ia: dle pánia, 
poteżnośćie. O P. Boże / cosct oddamy za 
to wßyſtko gos nam dal? Cożći vczyniemy⸗ 
abo vesynic możemy: ze nam w gorzkosei 
nagorſczeyßey poſtawionym / ciemnosciami 


zewßad 


umet ee 
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wnem 
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zewßad ogarnignym / od portu zbawienne⸗ 
gonasbyt oddalonym⸗ wichrämi y gwalto⸗ 
wnemi volátry do vtonienia chwielacym fie’ 
y owßem zbytnia narodinoséia pꝛawie ie 
graznionym / tar ßlachetns pocieche tak ſto⸗ 
dkie towaͤrzyſtwo / tak poteżna pomoc / tak s 
pobożny ratunet / Naryas P. dał gwiazde o^ 
swiecdiaco v O sdifte blogoſtawiona noc y 
ſezesliwa ciemność y mrok chwalebnß / Eros 
ry zaſtuzyt takowa gwiazda być oswiecony:? 
Sáifle noc ta / oswiecenie teft mote vo rofPo- 
Gach moich! D chwalebna Panno/ieflis ieſt 
gwiazda morſka/ zawße cbce w tym zy wo cie 
na tysz morzu byc;abys zawzdy gwiaz da mo 
ia była: niech sdrofe w morsu bebe doſkona⸗ 
ty gorz ko za grzechy mote placzac : ad Cb: 
ryſtuſem vtrzyżowanf fie vpꝛzeymie litutac: 
bliśnich moich mizeriy / y grzechow ſpolnie 


ny port vkazulaca y owßem vpꝛaßaiac/ yon 
gzachowulac. ZXto$ tedy chetnie vo to morze 


288. pocboo. duchowney | 
da ronidite az do duße mey Biedy bebe odrzu⸗ 
cony, y od wßßtkiego ſtworzenia pogardzo⸗ 
ny. Na mie nazlosliwßego grzeßnika niech | 
walczy y bite pꝛoße / wßyſtek swiat / aby ze⸗ 
mna bfta tá gwiazda morza p. Marya. O fce] 
gliwym gdy bede od wßytkich Sonnen 
podeptaͤny/ d odetey gwiaz dy pzzytety/ vota! 
304 morse iel: a w gorstosd położonym 
ona fie rozswieca: o lako ſtodko y mito / o⸗ 
czyma te światłość widźieć ! o iako dobꝛa 
y mitoſna odmiana / wßelka fiepocieha se 
wiata bꝛzyd zit / y daleko ia od siebie mezwro⸗ 
tnie odrzucic / za te iaſnieiaca gwiazdec ke 
morſka! Wiecey bowiem mode iedno ſamo 
tey gwiazdy oswiecenie / a niz wßyſtkie s wic 
towe. Ato tedy nie raͤdoſnie w morze wßel⸗ 
kiey goꝛzkosci / y vlitowania / y meki / nie wcho 
Däi: gdziez mu ta gwiaz da swieci? A niech 
fie nie la ferce doſkonale: bo niepodobna 
leſt vtonaẽ / gdy ta gwiazda świeć: ant moie 
obtok iaki pꝛzeßkodzie tedno chcacemu. © 
pónimoić tys na tym morzu nam teft okret 
wſpierciacy y noßacy nas / kotwica vtwier⸗ 
dzataca y vmacnidtaca/ſter naß ſpꝛawuiaca 
y pꝛoſtuiaca / gwiaz da iaſnietaca/y zbaͤwien⸗ 
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ſkruchy / politowania / y Cierpienia mie toni. 
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|öfie: gdste cy we roByfitim woſpomagaß y e» 
Auguieg ? y owßem 1$ wiecey beo? śmiał 
vscc: tyś left Maya gorzkim fie morzem zſic 
[aca dla meti Synd twotego + y politow 
nia niepꝛawos ei nógych ! Vie zebys co ſme⸗ 
tnego kierpiata: ale vwazam one mysl two. 
is / wedlutz ktoreyies vo Cyna żywocie zyla pod 
trzyżens. M to tedy morse Owojátte wchodź 
my : to ieſt / nad Synem fie twoim SÉ? Ze 
wanym / y nad ſercem twolm weñ worazo⸗ 
mym lituiacʒ ć za naße fie niepꝛawos ei / ktore 
tátorey mier bi pꝛzyczyns były / vpꝛzeymie 
ſmecac: chcemyli do fercá twoiego wnise⸗ 
ktore fiz zſtato morzem wielkim / y ßerokim 
násbys. Ito tedy chetnie vo to morze nie 
wnidzie/ aby mogł w ferce wnis e Paͤnzenſkie⸗ 
Baifte ei dobꝛze wchodzs do fercá twego / Y 
vſtawicznie fe wfercu twoim / krorzy bez 
pꝛzeſtanku rosbierdía mete Syna twee, Elie 
odobns bowiem naydobꝛotliwßa mátto 
w tóny Ciyná twego wniść/ Abo fercá two⸗ 
(ego nie wnisẽ: bo one rány fa vo ſercu two⸗ 
im na wieki położone. Bo iako zaͤwße one 
blizny bebe yo Ciele Syna twego; tak zawße 
y na Duby matuchny. Kto tedy mieczy one 
ßkiwa / y leniẽ fie bedsie wito morse wcho⸗ 
oft Stoddo ici o tobiefiypeć ; ale ſtodzey 
o tobie myslic / d nayſtodzey y nayucieß niey 
€ pic Che 


} 


Dy 
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Pochod: duchowney | 
pases Chryflufowe rainy do fered twego ws! 
chobśić. Niechayze tedy nie ooffepute colo» 
wiek od meti Chryſtuſa Pana / potwarzy y 
riego, tefl niechce wyniść3 ferca twe gor 

Tam fie czlowieć zſtawa wßyſtek Danterts 

kim / wßyſtek bárzo swiatobliwy / wßyſtek 
Boſti. Cams fig ſam czlowiek zapomina ros 
zmyslaiac / krore fa rzeczy Macierzynſkie / y 

ſynowſtie. Co nam niech ay da on / Etory 
blogoſtawiony zyie na wieki wie⸗ 
` kow / Amen. 


R ogmyślónie pokorne, y myktadna modlitwe 
Pänjke. 
Rozpzıar XVII. 

VAS cse naß Etoryś ieſt w niebie. ꝛc. O 
es mierna kaſtawosei / o niewymo⸗ 
wvwna dobꝛotliwosci / o dsiwne vta 
czenie! o długości ßerokosci / wyſokosei/y 
glebokos ci Boſkiego miłowania ! Napo⸗ 
dleyße błoto / bꝛzydka ropa naystośliwfie 
ſtworzenie fie mieni ſynem Bozym: à pan 
nad pány, Krol nad krolmi / y Pan nad póź 
nuiacemi/ P ycem fie moim opowiada: Gdy 
fie modlicie ( pꝛawi) mowẽie: Oycze naß kto⸗ 
tyś ieſt woniebiesiech. ꝛc. A to ze Pꝛawda 
mowi/tedye nahpꝛawdziwßa rzecz ieſt: y pe 
wienem tego / ze mie wiecey miluie bez poro» 


WNANIA | | 
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„ [| enánta/ niżeli Octec cieleiny/ abe matta; y 


intei. | i lem : 
wiem daley ze czei $temfliey/ ktory ieſtem Sys 


|flugi. Cos mi ius po z iemſkich bogactwach / 
gdys kroleſtwa wieczneg ieſtem dziedzicem; 


upon. 


SS „RE 


C3esc Tree. , zort 
owßem / a niz ia (ám siebie. 2 cátovoetto tedy 
Dycabedsie fie ferce mote wynosito iako 9. 
v3el/ y iuż tato Dźieośie niebieſki / rofy fito 

c9 iebno ieft na ziemi pogardze. N cos mi bo⸗ 


nem 25oiym: Wietß aby mi.fromotá byla 
pꝛag nac iakieykolwiek esci ziemſkiey / à niz 
ſynorwi Ceſarſkiemu mieyſca plugawe go pos 


Wietß aby mi noeſtawa była ſtaraẽ ſie e más 
letnosci niewiem iE wielkie / a niż pierworo⸗ 
dzonemn fynowi Ceſärſkiemu o mierzwie 
konſtiey ʒawiqdowac. Nco in} po roſłoßach 
|cielejnych chociay nayobfitfych > Bytaby 
mi rzecz bꝛzydliwßa fynowi Ceſarſkiemu nays 
ſwjzßemu pzzytwieżować fis affektem do ſtwo 
rzenia by też nayroſkoßnieyßego / a niż ſyno⸗ 
wi Krolewſkiemu do zadsiwosct nayſpro⸗ 
ſnieyßey. C03 tu bedste tak do bꝛego / tal wiys 
tecznego / tal potebánego / coby mie vwio⸗ 
dio / ktory ieſtem Ośledźicem dobꝛa wßelkie⸗ 
ge / y śrzobić wßelakiego dobꝛa y pieknos ei 
wßelakiey y Abo wiem wzgledem tego whys 
ſtkie inne fo tylko podobicñflwem y kieniem. 
Pꝛʒzyſtapis tedy do Oycd mego / bo nic inne⸗ 
go niechce” tylko abym go mia. N nie bedez 
c st 
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CZE Pochod: duchowney 
dbal oto? y bedez ieſcze pꝛoznowal z y be⸗ 
dez czego infego pilnowal ! Zapꝛawode wßy 
fito porzueiwßy / ſam fie porwe y pobieże pe⸗ 
em do niego. Dofyć mi na tym / qoy bede 
miał Oyca mego: N pꝛzeto ze wßyſtkiego 
ſerca do niego pociagne. nie bede paͤtrzal ni 
na co innego / iedno na Pana y Boga niego. | 
bo dußnemi oczyma wßyſtek fie pre ku nie 
miu bo nader powabit duße moie. Oycze (profi 
naß. ꝛc. Miod y plafir w ośCiech moich / gdy ich srs 
eie wzywam Boga y Oyca motego. O Moai liar 
dkosei niewypowiedz ana / e vpodobanie nie 
oßacowane / o vciecho niewyſtowiona mos 
ia / ze Cie śmiem zwóć Oycem moim, O rae 
dosẽi / o podziwienie / o wnetrzne mote śpie: | 
wónię/ żeś ty Oycem moim ieſt. GOśież da⸗ 
ley poſtapie? co daley rzeke v Ale gdiezes well 0 ^j 
Soy Gycze noy / gdsiezes wzdy ieſt? Jeſlis lose, ch 
wßedy ieſt / abo racsey poniewazes wßedy domy 
ſieſt/ iakos niebo iefi ſtolica twois? ec dla e / y 
tego o naylaſtawßy cbcef / abyſmy mowili: wiren 
Bycze naß / ktorys ieſt vo miebtesied : abys Jo, 
nas podnioſt od ziemie ku niebu: poste nay⸗ Oy 39, 
wiecey znać twois moc / twoie mobrosc YA Geng, 
oobzoć/ aby tam namilßy Oycze z to ba za, yoo. 
wße bylg obcowanie naße: óbyfmy v ciebie i 
ßukali mebieſkich vsecay/y pꝛosili: abo wiec logia 
seby [my zſtawßy De duchownym niebem / to⸗ nibo; 
yo bie fie tez (nn 
enz 
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nam ted 
Debiles; 
aby iy 
A tobie 
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biefie tes z ſialy godnym mießkaniem. Coż 
nam tedy bedzie na emiegbáni y cos mas 
bedste sávesciagálo/ abo nampasepkadsale, 
abyfiny $yveota niebieſkiego nie prorodbídU 
á tobie fle mießkaͤniem nie zſtaͤli. © godne 
pꝛʒypuſczenie / dsirone mieß kanie / y laſkaroe 
w nas Chryſtuſa pana mießkanie. Ja nay» 


ſproſniehßa rzecz/ y obꝛzydliwyßtol wpelde 


kich grzechow / moge fle 3RAĆ 3 niezmièrne⸗ 
tóftówośći Boga mego pꝛzybytkiem ie go 
3 ktory leſtem pełen zg nilos ci y ſmrodu⸗ be 
be Z&osCiolem Boga mego poswieconyns? 
fiolica madrosci / y mießkaniem ducha pꝛze⸗ 
naswielgego! o ſczesliwy dniu / o blogoſta⸗ 
wiona godzino / gdy osiegne gos cis takowe: 


2 co 


go! Ime go/ an go puſcze⸗ á$ go women. 


lose, dbo rdcaey 63 on [am wopꝛowaͤdsi mie bo 


domu onego gornedy Jeruzalem matki mov 
iey / y ds toinice rodzieielki moiey: co teft, vo 
vpꝛzeymym rozmyslaniu pokoiu⸗ Gdste Pipe 
legaia y odpoczywaia fobie roſtoßniace duſße 
Gycze naß / ktorys ieſt vo niebies tech; site 
fie mnie trooic. © lat dobꝛze / iat pasyfloynit/ 
y porzadnie fie prorwddsi prosbá ta / aby fis 
świećiło świete imie twoie / za tábümvosye 
roóniem: Oycze naß. ꝛc. Jakoby ſynewſt je 
nabożeńfiwo/ y niebiejkie vwazanie / wertet 
ſynowſti animuß w miłego Oycó obꝛocilo⸗ 
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aby wolat mowiac: rliech fie świeci imie | 
twoie. Jaboby rzekł : Vie Siemftich bo⸗ 
| mem 


Bache: am roſtoßy / ani czei v Ciebie pꝛoße / 
bit iedno żebym fie w Cle obꝛocit / Boſtim 


fies fal. Viiecbse tedy świece fle Świeći imie) | 


trooie; to ieſt / aby sila moid rozumna mas 


dros cia troota oświecona była: y abym ia 


99 iofelótiego błedu watpliwosci / y Gem: 
ność oddalo ny miał ſumnienie ochedozone⸗ 


to ieſt/tak doſkonata znalomosc Giebie twor⸗ 


ge molego. 
Pꝛzydz kroleſtwo twoie: bby też i mo, 
ia na dußy gniewliwa / twoio MOCE vmo⸗ 


eniona wfiopila ná wyfotość kroleſtna twe⸗ 


go. Niech fie zſtanie voola trooid: aby takiez 
sila duße moiey pozadliwa dobꝛocia toto 
oſtodz ona / abo raczey twa milos lis doſko⸗ 


nale pꝛzyſpoſobiona / na tym tylko co fie to 


bie vpodoba / pꝛzeſtawala y polegala: aby 


3 pꝛawdziwey miłośći y pzzylacielfiwa led 
nos bylo chcenie y mechcenie miedzy nómi.| | 


Abo / niech fie świeći imie twoie: z prawego 
poznanla twoiego na A ia moins Niech 
pastydsie kroleſtwo twoie / dla goracosciaf⸗ 
fektu mego ku tobie, Niech fie dzieie wola 
twoia / ia o w niebie tak y na ziemi: dla tego 
abyć doſtonale vſtugowano. 

Niechze fie tedy świeci w nas imie twole/ 
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Étore w fobie op wiekow świete efi : abyſmy 
wßyſtko co ienó widsiemy / fiyfemy esu 
miemy/ y csuiemy / na poznónie świetego t+ 
mieniá twego obzäcali: aby w nae bylo imie 
twoie swiete / to ieſt czyſte / y bes ziemie: aby» 
fmy odeieei od wßelkiey dwornosei y mar 
nosci, y miepożytecznych fáncaziy / Giebie tyle 
ko w Eózdey rzeczy poznawali: Niech fie 34 
wße namitosiernieyßy y nayswietßy Qycze 
dußne oto nóge obꝛaca y kieruie beż pꝛzeſta⸗ 
nia £u tobie/kłtorjs ieſt Svotátlem wiekuiſtym: 
niech ná eie zuwße patrze / ktorys w Ed$oey 
rzeczy ieft/ y odktorego wßyſtko ieſt / niech 
Cie wßedzie poznawam. O iako ſtodkie $e 
wiatto / ide roſkoß ne oczom / od Ciebie ktorys 
iefi ſtoñcem ſpꝛawiedliwos ei / nigdy wne⸗ 
trznego oka nie odwracac. o iako ſtodka y 
miloſna/y idto pꝛzedziwna oczom naf ym ld 
fność pꝛomieniow twoich ! 

Swieć fie tedy imie twoie / y niech pꝛziy⸗ 
die kroleſiwo twoie. Teraz kroleſtwo mat 
nego swiata tego wßyſtke pꝛawie duße mos 
ie zaſtapito / dbo racʒey roſpꝛoßyto / wßyſtke 
rozdrapato / wßyſtke oßpecito / wßyſtks to^ 
bie vmito wans oblubienice obꝛzydzilo duße 
moie : wpyfito ferce moie / y animus moy 
marnosc / y owßem fpzojność swiecka fobie 
pꝛzywabita. Pꝛzeto bowiem 3 światem tr394 

TL 4 pan y 


296 Pochod: duchowney 1 
mam y tego pꝛaͤgne co ciclemego ich: o tyfn 
myśle/y tego zadam co zieniſkiego ieſt: zſta⸗ 
lent fie mieſczaͤninem évotátá tego / y tylko 
Estazeciu swiate iego bołoowac vśilnie. Ale 

¿ley o Panie/ az aß ta nie trooie fiwoszenie: Nie 

or tedy pesiyoste kroleſtwo twote / aby 
kstaze światą tego bylo pꝛecz wyrzucone. 
ty fant we mnie kroluy; ty fam mießkay w 
dußy moiey; niech mie wßyſtkiego opanuie 


| 


| 


kroleſtwo twoie / y niech wßyſtkiego doce po 
zo danta mego; ty fam nakarm̃ affect moy. A] | 
czego hukam: czegoz pꝛagnꝛ: czegoz ce? 

gdziez fie roſpꝛaßamꝛ gosics fie rosdy wiam: | | 
gośie fie waleßam v Gym náofiatef fie rozry⸗⸗ 
wam? Dofyémi o Panie na kroleſtwie two || 


im: wnim niech bedśie pzzebytodnie moie⸗ 
w nim posilek moy / y zache wanie mnie ſa⸗ 
mega, Cys tylżo fam dobꝛy⸗ fam pic£ny/ y 
vmitowany: tyś ſam pożedóny mitosnit 
Joug nógych: ty (am mie ſpꝛaͤwuß / ty fam mie 
kieruy y pociagay: ty tylko fam miey ſerce 
mote, zarzliwy milos niku ouf ludzkich: na 


tobie tylko niech odpoczywa ſerce moie y | 
wnetrznoski mote: toba tylko niech fie Bopi 
ſerce moie: ty fam napelniay dußs moie. 8 


pedem pobieże ku tobie ktorys kreſem mo⸗ 
im / y kroleſtwem moim / o odkupitieln du 


Enyiejt. Niechapze tedy pzztybśie Eroleftwo || 


(vie: 


—À 


Ile: 
niebie 
ane 
éd Ou 
mola 


— — 


gne / tego pos 
sci dußnych / à 
mold, y we mnie / 
chay wßyſtek twoim 
3 trogiey tylko cʒei w 
yvczyniony iefi / abym ty 
kal: Juz nie poyde 345% 
totaſnego bebe gutał poßycku; 
pꝛagnal pꝛzyiacielſtiego affektu 
tylko Dede nsilowal wypel 
twoie. Niech nie myśle co 
go / coby ſtodkiego⸗ cieʒkiego / abo 
coby ofirego/ abo Inbieinego/ ale tylko 3 per 
dem / y goracym pꝛagnieniem y 5 troſkanim 
niech fie flaram voypelnic/ Etore fa vpodo⸗ 
báne woli twoiey: to mi tylko niech bedzie 
mito/ ſtodko / Ict£o/ y roſtoßno / o twoie ſie 
vole ſtarac/ y one pelnić: chociaß w rzeczach 
iótojBolroiet pzzytrych / podlych⸗ trudnych / 
gorzkich. G weſele mote, y vpodobanie⸗ 
o ſerdeczna pociecho motá / wydóć fiz wßy⸗ 
tnie zawße ywßedste na wße⸗ 
6 gdsiebych te tylko mogł Eu, 
wolic. Obychze mogt 
bdwy y vſtugo wants 
y ſerde⸗ 
czniey 


E 


— 


——À—À = 


ſchwaly fwoicy,, 
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298 Pochod: duchowney | 
Gzniiey tego dudan, abyd) fie wydat y pobat 
na twoie chwale sd ie / yabyın dogod zil woe 
li twoieß / d nůbym fie Ciefyt s Bojtich y nies 
bieffich twoich roſkoßy. Abowiem gdybym 
dla kiebie byt cargany/ o Panie moy / gdyz 
dym mewie m takie Ciezpienia ysmierẽ podiat 
Ola estt trvotey / wiecey bym fie ſtad weſelit / 
one obieral/ q niz roſtoßy y lubieznosel id, 
kieykolwiek / ktorabym vo oyczyznie mogł 
mieć chybaby takowa vciecba mois sctaga⸗ 
ta fiz wiecey do chwaly twoiey: ktorey jed⸗ 
nat vélecby zadalbym nie dla geebie / ale bla 
czći twoiey / gdyz nie dla tegom vczyniony / 
abym ſwoie marność eießyl / ale zebym wiel⸗ 
możność twoie ſtawit. N coż mi wietßego⸗ 
cos ſtodßego / co milßego być moje, iedno d. 
bym fie wpyfłeć na cześć troie roſpuscit! O 
weſele Panſtie / o radoſne ſtakante / o vie 
cho ErzyEliroa moi / ze co moge vczynie y wy 
kong na cześć twole / z iakozkolwiek trud⸗ 
noseia! Tos ieſt Anyelſkie weſele / nicbieftie 
pꝛagnienie / oyczyzny zaplata / tobie vſtuzyẽ 
zupetnie / ciebie zupełnie zazywaẽ 3 twola ſie 
wola we wßyſtkim z gadzac / twoiey fie csá y 
wielmożnosći 3 podsiwienim pesypatrowde. 
Nie warpie nic/ y owßem pewienem tego / 
ze wieceß fie loeſela Anyotowie y swiete du⸗ 


be / 3 wielkiey czei twoiey / a nili 3 wyſokiey 
r 


Apꝛzeto 


p: 
na 


LÀ 
* 


300 VER oucborney 

peosbi e mowiac: Gwieć fiagmie twole: y 
barzo dobꝛze złóczył 3 onym ſtowem: Chle⸗ 
bá Anf 9 powßedmego SAS nam OżIŚlA : 
Alo bowlen 3 JEgyptu grꝛechow ſwoich 
y ßedt/ reg w Nee imienia twego / 


8 69 5 cʒerwo⸗ tego mora pokus wʒbieraia⸗ 
cych potopiwfy Egypecsyet fiche noge vel: 
fiot: tędy w przyfśćiu kroloſtwa twego⸗ aw]. 


pufiym rosinyslania / Bo ga tylżo (meg 
pilnuie/ y siebie wpyfikiczo Boge oddat: 

Stañ fie wola wota / a tuin et pufiywitói 
Enac mánny to ieſt chleba niebiefl kiego v oye 
cá niebieſtiego Buta, Chleba naß ego poroße⸗ 
dmego day nam dzisia. to bowien nie» 
doy to Eé nad garnkami miefa śledźiał 
teraż onen pogardziwßy ſamego chleba / led 
ry z nieba zſtapit⸗ (inea daba, y y doſtawa. O 
d iwne Chryſtuſa Pana nad nami vraczenie / 


9 dziwna radosel dußna! Bog y oblubie⸗ 


niec mey/ vmilowanie more 3flato fie chle⸗ 
bem mę "nl Swietych zaptata⸗ SEA An; 
réi ou Slow Boga Oyca iefi posileniem 
mód Gwiatlose: swiata ‚Storice nieba / ma 
droge Boſka teft pokarmem duße motey/ ple 
mie Panieñſtie / odkupieme ludzkie / y chwala 
niebieſta/ſialla fie odkupieniem moim. N cze 
03 daten pobadam? abo co wiecey mie mo⸗ 
de do siebie pꝛzywabic: Nie day tego Pas Das 
nie 730by 


| 


—— 


hie / z 


go p 
eie / N 
ite 
femi 


4 ` "WEE , 
TS Cześć Trzecią. “gory WE 
dise żeby ferce mie mialo fte do czego ines] 
go pꝛzywiez wodć / co teno ieſt na tym swie⸗ 
Lie / doſtawßy tak plácbetnego pokarmu. N 
ia ko fie wzdy może eie ßyẽ ferce moie⸗ maͤr⸗ 
nemi/ plugawemi / y nie czyſtemi rzeczdmi⸗ 
po tábiey potꝛawie nayßlachetnieyßey⸗ naj 
ooftatiieypey/ y nayroſtoßnieyßey/ nayſt 
Bey? A iejlibyś go me mont zdroße po ywae 
w Sakramencie : pꝛsynamme⸗ duchownym 
obycsdiem ferce moie mech go nfgoy nie 
pꝛzeſtawa rosbierdc. Zapꝛawde D'Zong to⸗ 
y nad wßyſthie dꝛiwy dziwnieyßa rzecz; ako 
nie omdlewa ferce na tym pokaͤrmie pese fte 
obo£ iego/ y dla zbytniey miłośći goraca. 
gh fam o dobꝛy Iezv badź potármem 
mym y posit liens mym 5 Giebie tylko niech tá: 
Ene, Clebie nieco posyvoanm dóiwym y nigdy 
nienáfyconp apperitens y mech zawße zglo⸗ 
dnialym bede ku tobte. N cos fiooge? nad Cie? 
|co roſkoßnieyßego? co voleccy miloſnieyße⸗ 
go / o IEzv bobo»? Ciebie ſamego chee pos 
zy wa / Ciebie rosbieróć + tyś memu ſercu za⸗ 
wofie ſtodki. A iefliż fand womiesé tiwotá / 
mialaby doſtaͤteczna być wßytkieinu swiatu; 
ako daͤleko wiecey nakarmienie twoile; Jeſtiß 
ſtowem tym Ftore3 ofi twoich pododsi Fare 
miemy fie, y pases nie zyiemy/ 2 cos beste Cie 


bie flerve wieczne wily pasylac / y ſerdeczus⸗ 
un żsbae| | 


A 


302 Pochodniey duchów. L 
misebámi ciebie rozbierać : Jako wzdy mel 
topnieia firytośći b tobie ſerdẽczne v abo ids 
ko fle nie kak Ciefiy ferce mote toba/iby sápos 
mie lo wßyſtkich rzeczy pꝛocz eie bie ; Jeſſiz 
fie to'trafia / ze podesás ziemſta ia ba rsecs/ 
abo raczey podobienſtwo iey / tak ferce mote 
oßanuie / ze y eiebie za pominam: ia koz mie 
twoia obeenosẽ pꝛawdziwa nie naſyẽi tak y 
nie vpof / zebyltz y swiata wßyſtkiego zapo⸗ 
mniat/ y siebie ſamego v Tego tedy niebie⸗ 
fi Oycze chleba powßedniego day nam dite 
sia, Day nam ten chleb / abyſmy go zawße 
obeenie y pꝛzytomnie mieli, Vitechay bedste 
zawße obecny duchownie ten pokarm / y 
niech nie wie / ani pzzegłego / ani pꝛzyßlego 
czaſu: bo Oślśia mo wie kazeß / y nauczaß o 
IE Z V dobry, Czemuż pꝛoße tak fie kwapiß 
$ nami pesebyrodé » czemu nie odkladaß aby 
do intra? Co widy wnas wid ziß y czuieß 
tótowego * abo coż vpatruieß vo nas / zes fie 
tat vpolt milos cis ku mamy Cos tobie za zyſt 
żnómi: co vo nas znayduieß 3 co za pozytek 
3 nas mieccbedzteß / ze nie vmieß odwlaczaer 
lecs miłość ct pꝛʒzynagla/abys z nami niemial 
wole być zarazem / 3 ktorych Żadnego zyſku 
nie odnosiß. A my zas ktorzy ieſteſmy naſpꝛo 
fnieyga zadziwose / y niegodni dbyfiny byli 
nazywani ſtworzeniem twoim chociaż nays 

podley⸗ 


Cześć Trzeeis. 303) 
podleyßym / tato oowtacsamy ( toys tat bas 
130 pꝛagnieß 3 ëmt być ) Ciebse fobie vpꝛo⸗ 
Sic / ktorys ieſt dobꝛo maymwietpe/ y zrwiercia⸗ 
oto bez wßelakley zmasy. Ty tedy o Pame 
dobꝛy nie odwlaczaß iako vkazmeß; ani my 
też daley odwlaczac cbcemy. apꝛzeto Ciebip 
wzywamy / y powtarzamy C oślśia ) ábyfmy 
ciebis mieli Ośiśia. Bo nie ieſt pozdna vſta⸗ 
wa / a bylaby / gdybyſmy pꝛosili / d nie otrzy⸗ 
mali. Ze cie tedy 3áras pꝛosiemy / y pꝛaͤgnie⸗ 
my/ y fam też tego zadaß; pꝛayſtapze do ferca 
náfieqo boc eno do Ciebie voflepute/ y tyś na 
fa fie vpoil mitoscis/ d my twoia. CTiecbse 
ciebie do nas pꝛzylaczy / y nas do ciebie ten 
cieʒar wielkiey miłośći. N iuż omießkanie na 
ſirone oddaliwßy / niech bedsie zobopolne 
miedzy nami oblápienie/.d na ramio nach 
twoich polegdiac med omdlewa dufá mo» 
ia / pogreśniona miłośći goracos cia. dym 
bowiem poczut oblapienie tivoie / wzrußy⸗ 
tes duße moie: potym nakarmites / vpoiles: 
naoſtatek twym lubieznym obtapianiem y 
pocalowaniem rosdstelites io: y iu$ pd twych 
polega ramiondch : nie odrzucaß ley od tego 
cbociag niegodney / nievcicag od niey / ale 
róczey do siebie pꝛzyeiſtaiac / wolaß y me: 
wif: Popꝛzysiegam was corki Jerozolim- 
(bie, abyscie nie oczucóły / y nie budsily iedy⸗ 

ney Y De 


ney y vmilowaney moiey⸗ aby ona fámá che 
éiátá. Ale y ia popꝛzysiegam tóftdwość two 
ie o dobꝛy IE z v : powied3 mi / czemuś rzekl⸗ 
p6wfebniego: Jzaliß vſtawicznie chceß być 

okarmem naßym y A3ażći nie doſye / gdy w 
has mießkaß y z nami pꝛzez ieden Oster pobe⸗ 
dzieß ? Cozeſmyẽ vczynili? Juz niewiem co 
6 twoiey Oobzptliwości mowić mam? 250 
w onyth ſtarbaſch taftówośćitwoley / vſtaie 
vmyſt moy tak / ze nie może y maluczkiey ta 
fkierti vwazqe: bo tak wielka ieſt pꝛzepase 
fey. Nowßem niewiem co inßego mowić 
ieno to / gdyż cheeß bye z nami zaͤwße / żeby: 
ſmys to ba byli wßelkiemi czaſy / yżebyfiny od 
kiebie oblubienca nalaſkawßego / pieknego / 
pokarmu nayſtodßeg / nie odſtepowali. Tal 
bowiem Panie twe milos cia y nabozenſt⸗ 
wem nas ku fobie ſpoy/zebyſm fle od ćiebie/ 
ani mogli / ani cheiel oddzielac. Tak tedy 
chleba naßego powßedniego day nam Dto 
sia. N obpuść nam náfe winy / iako y my 
odpuſczamy naßym winowaycom. To tak 
ſtoſuy / y5tacs/ 3 pꝛzeßlemi flowy. O dobey 
lezy, pokarm naß lachetnieyßy megodnym 
nam ſtuzkom twoim nader kaſkawie y vsils 
mies (am pꝛynaglaiac podał! Ale cosy Os 
bawiam fie do biesiady Heſter info Amang 
pesysmany bye. A chociaż ta nie ieſt mysl as 
bo wola 
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‘ Cześć Trzecia. 30$ 
bo wola twola / o €obzy DE z v, wfafo3boie 
fie o nieſpꝛawicdliwosc moie bo y znam 
grzechy moie. Coz tedy? We3ta baͤrzo hoy⸗ 
na zgotowana ieſt: poſtowie / to ieſt⸗ świeśi 
Anyolowie Muse: mnie też w3budsa tafnies 
nie/y pꝛzymußa: iednak fie ia pazyfiopić og 
bawiam / bom zgrzefył. Eos tedy pczynię ? 
Giófito mi żewgaDzaleć wiem co obiore. Poy 
de do Oyca mego niebieſkiego / o ktowym fie 
wyzßey mowilo. Oycse naß. 26. y a Ham 
do nieg : Oycze / z grzeßytem pꝛʒeciw niebu, y 
tóbie. Juz nisic(iem godsien być mianowõ⸗ 
ny za fina erve®: vczyñ mie OD tad iako iedne⸗ 
go 3 naemnikow twychz to ieſt / Odpusc nam 
winy naße. Ale o ſezeſliwe to winy wyznanie 
Etore zaͤſtuguie oycoroſkie oblápienie, Podo⸗ 
bro tuż pase goraca milość roſpuſczꝭ fie abo 
roſtopnieie w oblapienin iego/ y odmienie ſie 
w innego czlowieka: y bede też śmiał pozy⸗ 
wae 3 eielca tuczonego. Odpus ze tedy wis 
ny naße. O dziwne Boga nópego pꝛzeciw⸗ 
Po nam vraczenie / myfiny nim pogarośii/ y 
frymdrczyliżć podła y bꝛʒydka za dzu vos: a 
on namawia nas (am^ abyſmy odpuſczenia 
pꝛosili: bo chce nam roßyſikie obꝛaͤzenia / y 
pꝛzeſtepſtwa odpuscic ; a tego Apyolom nie 
chee pokazac. Jako prope ná nas patrzye 
wiecey mozeß dobry Dante / Erorsyfiny cie 
tak ſpꝛo⸗ 


— 


E ERG 


1308 Pochod: duchowney 
tal ſpꝛoſnie od siebie odszućili > Apꝛzeto ze 
ty fam nas ná to namawiaß / odpusẽ nam / 
bos tus (am 36 nas dlug zaplacit / unes fie 
[221 za nas na ofierze oddał. Tyś iefi Etory 
nas vczyß / abyſmy mowili: DOpuść nam ꝛc. 
To vczynic mate, Azaß fie tug nie zſtat pos 
boy» alt fle tus pokoiu bankiet nie odpꝛa⸗ 
wil / abo fle co dien nie odpꝛawuie? Od⸗ 
puscze nam og winy naße / iako y my odpu⸗ 
ſczamy nafym winowaycom. G błogofła. 
wionyß to otug blizniego! o ſczesliwa obꝛa⸗ 
36/ ktora pꝛzed Bogiem opowiedziet moie, 
my na odpuſczenie win naß ych. Nie fined, 
myß fie tedy namilßy bedcia / ieſli nag lud zie 
obꝛazaia / abo nas krzywdza: ieſli nas trapia⸗ 
abo co naßego teft wydzieraia: ale w tato” 
wych pꝛzypadkach / cos nas ieſt/ raduymy fis 
y wefelmy: y owßem pꝛagnimßy / y zadaymy 
tego: abowiem my to odpufesdiac bliśnim 
naß ym / bestem mogli fie smieley vpo mi⸗ 
nac odpuſczenia naß ego. Bez watpienia żeć 
wielkley mocy y wielktey ſtutecznosei teft to 
pꝛzywiedzienie / ktorego nas naywyżfy rze⸗ 
cmt, y ſedzta naß vezy. Wiec odpuśće 
ie /a bedźie wath odpuſczono. Atak odpuść 
nam winy naße / into y my odpuſczamy más 
|fym wynowdycom, A nie wodz nas na póz 
Eugenie. Co bowiem po chrzćie abo po ob» 

myein 
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mec mym Panie? leſliß fie znowu dotykam 
vmarte o Vie doſyt mi na tym moy pánte/ 
abyś mi grzechy popełnione odpus it / tellt 
mie też ſtrzedz nie bedßieß od pꝛzyßlych win 
grzechow. Bomdi barso ſklonny do gres 

chu: y gdsie mis ſtrzedz nie bedzieß / cedyL 
bez hamulcu wpadne w grzech. Cos było, 3 
tego Amanowi / 3e od Aſswera Rrola/ nad 
Dany pꝛzednieyße był wywyzßony / gdyż po⸗ 
tym nadety pycha był obiefony na orsemie? 
Tak y mnie co potym wßyſtkim co fie wyzey 
pꝛosito / ieſli mie peseciro pokuſom nie za⸗ 
chowaß w dobꝛym? Apꝛzeto nie wwodz 
nas na pokußenie. Cheeß o dobꝛy IE Z V ds 
byfiny tat pꝛosili: bo czeſto y qefto pꝛzepu⸗ 
fczaf na nas bodsiec potus / abyfiny fie do 
ciebie vciekali. Wßelkiego ſpoſobu /) drogi 
kt orabys nas do siebie pꝛzyeiſnat / zazywaß⸗ 
bo nas z ſoba mieć pꝛagnieß. Skußony te 
dy / vcictefie do Oycowfkiego oblapienia / 

aby mie pꝛʒyiat vciekaiacego/y boialiwego: 
y rzeke mu: 22 nie wwods nas na potufy. Ce 
go cbce/ tego pꝛaͤgnie / tego oczekiwa Ocice 
moy: abym pod obꝛone / zaſtone / y na lono 
iego vciekat: abym o fobie zupelnie zwatpi⸗ 
wßy / ro nim fimym nadzieie mote poklaͤdat. 
3 ola tego nie wodz nas na pokuſy. Ale nas 
l3baro ode ego. Pꝛawdac ieſt Panie naß ⸗ 
PVP 2 zeſmy 


308 RI duchów, 

zeſmy godni wßego slego- dboroiemej: RUY p? 
garoślii wßelkim dobꝛem: ale weysrsy nala⸗ 
ſrawßy Oycie na nieftoficzone milosterdsie 
twoie⸗ ana obꝛzydla nieprawość ndfie : y poz 
Oświgni od nas maluczkich y pieudo mz ch 
eiezar nieznosny: wydźwigni nas od zlego⸗ 
ktore nas eis nie / kazi / y do dobꝛego zatrzy⸗ 
mawa. Wyzwol ſtugi twoie⸗ aby ny mogli 
wolno fiużyć Parifiron twemu / y ono bóczyć: 
á naywiecey nas wybaw od onego firófne 
go yokrutnego a wiekuiſtego złego; abyfiny 
fie byli odſtrychnient od widzenia twego 
pozadanego: czego fie wzorygaia: wo ßyſtkie 
naße kosci. Abowiem co3by miz teg zem ieſt 


ſtworzeniem twoim / gosiebym ćieble fime» | 


go nie mial / wßyſtek fie ku tobie pial / y diez 
bie wżymwoćie wiecznym nie zazywal. 
Atory nam niech da ten / ktory ieſt 
blogoſtawiony na wieki wie⸗ 
kuiſte. Amen. 


eee, drugie dwa wyktódy Pacierza. 
Rozpzıar XVIII. 


Y KO ga też wyżpey powiedsidnersecsy 
Rinaczey być wylozone: tak; Oycze 
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310 Pochod. duchowney é 
mego day nam. zć. ile do nayucteßmeyßego 
ża3ywónia, Y ma Być wyle ono; powßed⸗ 
niego : to ieſt vſtawicznego: Bo tám sd 
wße dzien ieſt. N wyłożono być ma (dit 
814 za ninieyßa / ktora nie ma paseflego y 
payflego; lecz (pot wßyſtko ieſt / ktore lepiey 
pases ninieyße / znaczy fie. A Odpuse nam. ꝛc. 


| 


czlowieku y Dog ludsion téFovoym why. 
filie grzechy odpuſcza. X nie 10903 nas. 26, 
Hoe co pꝛoßona bywa pieknosẽ pokoins o 
ktorey fie mowi: Bedsie steditat lud moy w 
pieknos ei pokoiu / gdzie niemaß wiecey pase; 
eirvnika ani tego zabiegu. Jakoby fie rze⸗ 
klo: Pꝛowadz nas do onego fiar, ktory ieſt 
wßelakich dobr zgromadzenlem doſkonaly/ 
6 odieciem wßego ztego łagodny: poste peas 
wösiwie wyzwolem bedziemy od zego. Ten 
wyklad poślednieyfiy, wielkiego zdumiema / 
yOśtwnego nabozenſtwa vpeseymie ſerde⸗ 
czney radosei / zupelney chwały odpꝛawo⸗ 
wania potrzebuie: d w ni ooff C ieſt dow⸗ 
nych/ y mewypowied tanych rozmyślónia 
ſtarbow: dft mie nie zſtate / ani godny ieſtem 
one rosodtvác / ani woſta mote nieczyſte wz 
kladge 
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: Cześć Trzecia. 311 
kladaẽ: zwlaſcza gdy do Erold Aſsuera dwo⸗ 
ru wniść nie moge / nie bedac wezwany: y o⸗ 
vofiem pzofłocie naßey / niech Ofyć bedzie na 
ym / co fie pierwey mowilo / zdala w pray 
ostu bedac. A fam Chryſtus do nas n 
sudE taͤſkawosci rozge 3loto miech wyciag⸗ 
nie / abyſmy mogli beſpiecznie do niego ms 
niść/ y 5 nim wiecznie Erolować: ktory 
ieſt btogoſtawiony ná wieki wies 
kow. Amen. ź 


R gmyślónie ná Salue, abo witay, Abo bądź po; 
zdrontona Krolowa niebiefka, 
Rozpzıar XIX. 


PŁ © pożbrowienia B. p. Maryey⸗ 


biapirsoo maß ley wielkość vwasdc, 
Abowiemz 5 firony fyná ſweß nie mo 
gia być wiecey wywyzß ona / ia ko aby matka 
Boa była naz wana. Raduiac fie tedy / y Däie 
voutac wielkos ci matki naßey / naboznie ves 
ćiwie do niey pꝛzyſtepuiac/ mor. ads por 
zdro: abo Salue. To rzekßy/ natychmiaſt fie 
cofni do twoiey málosct^ à wielmoznosei 
matki Bozey / y mow: Cierpliwość miey 
nademna Pan / i$ ia napodleyßy z ludst/ $e 
miem ſtanac pasy tak wielkiey Paniey / y po» 
zprawiać fie waże Rrolowa niebieſka⸗ Pa⸗ 
nis Anyelſka / y me ke Boga mego. Lees 
v4 troey 


Pochod: eee 

beet dobzotliwośći pobocngeg. y pokors ze do⸗ 
bꝛotliwey vfam: ze mie meggdnego zeierpiß. 
Nchociaz ieſtes ſkrzynia ſtarego teſtamentu / 
lam daleko podleyßy: ¡coral SC äh 
ſte Ciebie ſercem dotkne / y vſty pozdrowi 

nie wierze / abych miał być v bity / lees Zë 
milos cia róczey zapalony/y za twola naſcßd⸗ 
drobliwß 3a łójtawośćia we wy fii im wyſtu⸗ 
dany. Wiec tedy badź pozorowiosia Aro. 
lows. Pod „twym rzadzeniem Pani/chce od 
tab wolowaẽ / y siebie calo centu fia Pare 
ſtwu obbdiz/ abyś mite żupełnie radio y 
ſpꝛawowala. Nie softámuy" inte Wiem 
bo ieſtem fobie fámen p: zeciwny barzo. Co 
kolwiek tedy mi poruczyß 5 wiedz € CP tym 
nedznie barzo poſtuze. Ale goys pelny iefiem 
nedze / x od ſtopy nozney az do wierzchu glo⸗ 
wy zbotwialy / noße bꝛzydkosẽ ſpꝛoſnosẽi: 
iakoz mno bedzteß rsadzita tak nayßlachet⸗ 
nieyße ſtworzenie > Zaiſte izes ty ieſt kꝛolo⸗ 
wa milosterdsia! A ktorzyß milosierdsiv 
podddni far iefli nie mizerni? Lec; Aroloe 
wa milosierd sia ieſtes à ia naynedznieyßy 
poddan / 3 grzeßnych naywietßy. Jakoz tes 
dy Pant me wykonaß nademne ſamym twe⸗ 
go politowónia ſkutku? Pꝛawdziwie Pani⸗ 
Frolowe malosierdzia iefłeś : bo nie ett nikt 
to tymi zywocie tak roſpaczaiacy / tak nedznx⸗ 
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sywot taſki vpꝛosila / zywot chwały poro⸗ 
osa. A niemaß watpienꝛa / zes żywot wies 
lem pꝛʒyrodzony wrocild. We wfyfikim ſie 
bowiem zywotem śmierći zaſtawiaß. O däts 
wap ywodie / Etory vmarle ożywić vsiluieß. 
Pases Cie o Pani/z teg czym być pꝛzeſtat czło» 
wiek wroeit fie do tego zas co był. © zywo⸗ 
cie smierei fie nic bolac/émierc wypedsatsc, 
eimiertelne nteómtertelnemi czyniac! © sát, 
ſte zywdt mitoſny / żywot posaolimoy/ żywot 
vkochany! © zywot nie zſtarzeiacy De / ale 
raczey ſtarych do mlodos el pazywodzacy! O 
żywot Cielefne zy cia w nüvecs obzdcálac/ y 
onemi fie bꝛzydzac ! © żywocie Etory tuczy 
potármámi niebiefkiemi ! O żywoćie5aifie 
pesecirony zywotowi swiats! Bo Eto Cie 
mieć chca siebie niech trapi:vo[Fofy niech 9d 
rzuca: kochania ktoreßkolwꝛek niech wzgar⸗ 
Jo 31; y ktoby omartwiony barśiey byl; wiecey 
cte osiegme. © żywocie Hoſti / moco oma, 
cHidiac, to ieſt pzzyczyna Boſka/ madros cia 
Boa ſpꝛawuiac/y Boſta dobzoćia ozywia⸗ 
tac. Jeſlis zywo tem moim Tell czemuzes we 
mnie nie zar ße tefl? czemuz me zaroße dupe 
motey ożywiag 7 toż mi to da / abym fie 
zäwße 5 dobꝛodzieyſtwa tego żywota weſe⸗ 
ld. Stodkosk. Pꝛawd ziwa ſtodkosẽ / kroꝛa 
grzechu gorzkose / odpuſczenie vpꝛaßalac⸗ 
3 TTT 
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Cześć Trzecia. 315 
wypedsaß: Etora nam ſtodkosc laſtiy zy wo⸗ 
tá nabyidaßʒkevra do ſtodkich niebieſkiey oy, 
czyz ny bogomyſlnosci wpꝛowadzaß. © fto» 
ofa Panis ktorey ſaͤma pamieć affekt ſtadai: 
ktory rozmyslánie wielkosei mysl podnost: 
Étorey pietność oko wnetrzne rozweſels: 
ktorey wOśiecznośći niezmiernosc / ſerce vo⸗ 
zmys laiacego vpaia! O Pant moia / Etora 
wydsieraß ſerca ſtodkos cia! Izalis ſerca 
mego nie vniofiá* d gdsiezes ie pꝛoße poto» 
żyłó abym ie mogł znaleść: Czyliś ie na to» 
nie twoim / cbym go znaleść me mogł zloßy⸗ 
la: Czylis ono w piersiach twoich zaEryla? 
Podobnoś tam położyła ferce moie/aby Pros 

Ire zimne ett / tam fie zaͤgrzalo. © myDźle 
róczto ferc / Eiedyż mi wrociß ferce mote? 
czemuż tat ſerca pꝛoſtych ludzi bierze v cze⸗ 
mu; gwalt pꝛzyiaciotom twoim czyni” cae 
mu eno zawße trzymóć chceß? Gdy cie o to 
pꝛoße / mnie poblabaß / y zaͤraz twoia ſtod⸗ 
Eoscis vſpiony odpoczywam: y wroczwßy 
fie do siebie / gdy znowu o to pꝛoße / mnie na, 
ſtodßa oblapiaß / y natychmiaſt De milo ia 
troota vpaiam: d w ten czas fercá mego nie 
ro zeznawam / ani o co pꝛosic vmiem / iedno 
© ferce troote. Ale gdyż tat ferce mote ſtod⸗ 
koscia twa ieſt vpolone : rzadsze ono z two. 
im / a we krwi barankowey ie zacho way / a w 
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316 Tubs: duchowney 

boku Syitd twego ono polos. T edye Daf 
pie czego chczitedyć os sei IE czego fie na⸗ 
dsiewam: bos ty nadzieia napa. ^jsali Pam 
metà / nie defies krolowa ? tali nie ty ieſtes 
matka zapłóty naßey co ieſt Ebryfiuja Dir 
ge / ktory teft nagroda dobzych y blogoſta⸗ 
więwych ¥ ^jsalis nie ty teft/Etora nas tak ba⸗ 
rzo wywyz ß ye pꝛagni VE Izaß nie wiecey 
nas miluief bes pꝛzyrownama⸗ y vobio na⸗ 
ße obmyslawaß / niz marta kieleſna: aes 
tedy nas cbeef poczynić KEE yo 
wßem iz cbceps ktoz ei beosie mb glsdbron 
Niech w tobie nadślele mata / ktorzy znaia b 
mie twoie / bo nie opuſczaß Dant Etebiaßuka⸗ 
iących : Zaiſte ktorzy w tobie nadziele mats, 
odmienig moc ſwoie: wezme na fie plora: 
iako orlowie latac beda: d nie vflana : bit. 
gać beda / d nie ſpꝛacuia fi fie. Atos tedy w 
to bie nadzieie miec nie bedsie/ ktora też po» 
maga y rofpaczalacym A ktoz w tobie na⸗ 
dzieie mieć nie be die / pꝛzez ktora prosby Dys 
cow ſa pibes Vichze wypelnione fa 9- 
biemice * Ciegos mogli Patryarchowie y 
Pꝛorocy pꝛagnac⸗ czegoby pases Gie Pam ine 


oeffepii? A ieſlie ſtarzy oni to mieli pz3e3 
cies 16bo3 my Etorsyfiny fa iedynego Syna 
weg krwia odkupieni / mieć nie bedziemy⸗ 
eebyfiny icono pzosili YO tobie tedy mes 
PAZ day ma 
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Cześć Trzecia. 317) 124 
bay ma nad leis / Ero rofpacsa Eco vfiaras 
do étebig mech fie veieka z vinoscia / do Cies 
bie niech pꝛzychodzi / Eto dice co vpꝛosic/ 
mowiac: Salve, Bads pozdrowiona. Co3 
tedy nam od tab do pozdrowień troeg dꝛo⸗ 
nic bedzie / gdyzes zy wot / ſtodkosc / y nadzie⸗ 
id naß? Co nam do twoiey poczćiwośći 
pasegloosió bedzie motto 4 gdyzes iefi Kro⸗ 
lower A coż ieſt pozdrowirnie powtarzać 
icono tobie beż Poised vezćimość wytsadsac? 
Gobiefi pozorówiać / y 346 posdrawiac / ie⸗ 
dno zbawienia y zbawiennego poſtepku, od 
éiebie Pant prosit » Cos pozdrawiamy” y 
345 powtarzamy/ieno abyfiny tal werunstrs 
¡dto zewnatrz pazeż Cle Dani zbawienie 
firseienibyliz Nia coż pozdrawiani icono 
że obotego cztowieka trooicy paczćlwośći 
wykla dam CTzemum Cie pozdrowil / icono 
ze bym Gie mial? Czemum Cie y drugi vas pos 
3 drowil / iedno żebym pꝛzez Cle Ciyrtá twego 
ośiegnał y Czemum Cie pozdrowit / iedno 
zebym Gie na pzośby mote pilne fobie fpra- 
wit? Nas czemu cie posoromils icono 3er 
byś dobꝛze pzayielg y wykonata za dze mote 
Abo też napꝛzod chcemy Cie pozdrowić aͤby⸗ 
fmy Cie zalecili: Potym / abyfiny fie po tey 
mizer ey / ſynã twe? chwała woſelili. POp2300 


ieſtes Pani pozdrowi ond / aby fiz tajki pꝛzez 
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cie vpzosila: potym aby £233 Cle do chwa⸗ 


ly fie pꝛzyßlo: Do Giebie. Do Ciebie Miſte: bos 
ty ſama zrodz uc Pana: tyś ſama 3dgubiła 
wßelaka złość kacerſka. Tyś fama ieft Dame 
Erelefiwa stys ſama ieſt (pxávoowanicia sa» 
platy, Do Ciebie matki miłośie 

żdifłe/Etora nas om 


armiß: Etorey fie ras 
mionmt wſpieramy vſtawalacy. Ty zaiſte vs 
mac maß zramone / à do zbawienia pꝛzywo⸗ 
034 ſchorzale. A nie tylko matka / ales ſie y 
lekarſtwem zſtata mizernych; kroͤras ieſt Pa⸗ 
nia Anpelſka. Do iebie sdifle/ ktora wyſte⸗ 
pnych nie opuſczaß / Etova veiekalacych nie 
odrzucaß: ktora nas pieſczotami pꝛzyrwa⸗ 
biaß / de lig iami nas chowaß⸗/ ytuczyß. Do 
ciebie wołamy. A iakoz nie wołać, ktorzy 
rany znosimß / plagi czuiemy/y ktorzyſmy se 
fed od miepꝛzyiaciot obtoczeni fa? Wo, 
lamy ściśnieni / nedzami nieſkonczonemi 
firapieni: wołamy ſerdecznym firapieniem/ 
zotadka prosnoscia /  boleśći pezytrośćia: 
Abo podobno pazećiwko tobie miłośći me 
śmiernośćie: aby fie ofpałość w Cie pzzećle 
wko nam nie wpzówaośiła. Bo czemuż 36, 
fypiaf pánimoid ꝛ Wſtan / a pomoz nam. 
YUolamy ieſcze / abyſmye vkazali nebse na⸗ 


ße: bo 


be: be 
do cid 
nia wi 
we fie 
omieß 
e 
glos fi 
wolac 
nie r 
Co} y 
feserg 
nie be 


moz 
ice 


mát 
wiern 
festa 
Gea 
Jeflib 
pay 
dui e 
do nag 
wol y 
ie 
twoim 
gde Ir 
fali y 


H 


e 


Cześć Trzecia. 319 [ 
fe: bo nas wołóć potrzeba pisypeosa. A te | 
bo ciebie ?volaimmy, abyfiny cis, do politomás 
nia wiecey porußyli. dla te? wolantarchrapli 
we fie zſtaly wargi naße. Cos tedy wiecjy 
omießkiwaß > czemu nas trapić bopufczab: 
Jeſliß tedy názbye omießkaß / d ia wolatac 
glos firáce / do Ciebie wiecey nie beoe mest 
wotac. Ach mnie / co teby vczynie / gdy ani 
mnie royfluch ac dnt vſtyßee baͤdzieß moglar 
Coż vczynie Pani moia / gdy od Ciebie do 
fesetá opufcsony bede > gdy mi pierśi dać 
nie bedzieß moglá ? Pꝛedko Pant moia pd- 
mos wolaiacemu: żebym: rorebach niepꝛzy⸗ 
iacielfFicb nie po dpadt. Biel poſpieß ay Pa: 
ni / a twego nayzlosliwßego ſtuge / y naynie⸗ 
wiernieyßego do Ciebie wolaiacego / pꝛzepu⸗ 
fessiac mi rdtuy : d wyrwi z rak mepꝛzyia⸗ 
ciela/ y niebefpieczeńfiw obꝛaziciela twego. 
Jeſliby eie o Dáni moid co inßego nie miato 
pꝛzywabie ; iedno ze twoy niepzzytaciel smie 
ſtugi twoie zdradliwie natezdzac; miátabys 
do nas czym pꝛedzey pofpiefiyć. Biez / a wy: 
zwol nas Paͤni / dla vſkromienia pychy tego. 
Biez / aby niepꝛzyiaciele root nam ſtugom 
twoim nie panowali. Bie / aby nie mowili: 
gd die ieſt Bog ich / o ktorego taſkawosci v» 
fáli * A nie Ośiwny fie Pantie wotamy: bo» 
(my barzo od Ciebie oddaleni / w daleka Eras 

ine za⸗ 


"1.1320 Pochod: duchowney 
ine zachodzac / tójpzofylijmy czaſtke nage. 
Jakoby fie rsc*lo : Byſmy beiſto byli / eißey⸗ 
byfmy mowili : ale żefiny fa daleko / woła, 
my wygnaßcy. Wygnditcy s oyczyzny/ wy⸗ 
gnañcy od widzenia Boſtiegoz d nie day Bo 
ze by wygnańcy od laſti / wygnańcy od pos 
ciechy maclerzynſkiey. O dußo / czemuś nie 
raczey 3 ćiałem rozdzielona / a niż 3 Panne 
twolar wywołanaś ieſt od Chryſtuſa glo⸗ 
wy twoley 7 A iakoz moses mizerna bez gto 
wy chodsic ? Azaz nie cud ieſt chodzit bez 
glowy: Ach mnie nedznemu / czemuzem na 
tak dlugie wygnanie odeſtany ieſt Jakoz 
abo kiedy vyzrze Boga zbawiciela mego z gel 
bo kiedy pꝛzynamniey Pana rote wiośieć 
bedemogi? Nie watpie Pant, ii ieſlibyſmy 
do Ciebie take wyg nancy z ſerca wołali ; cre. 
bie y ſyna twego zupelnie osiegniemy. Cze⸗ 
mus tu odpoczywac chcemy: Czemuż do oy» 
czyzny nie pꝛagniemy? Czemuż niechcemy 
mätuchny naſto dßey obłapić Czemu me za⸗ 
dame 3 nie yz Synem pꝛzemieß kae © Pa. 
ni / gdyfiwy tu ſa / wygnancami nas poſta⸗ 
now / aby też iakoby w oyczyznie vfálac/ 
eie bieſmy ßukac y ſyna twego nie popꝛzeſtali. 
Tat nas iedgak wygnancami vo Giele poczyń 
abyſmyz toba mieſczanmi na ſercu byli. Sy: 
nowie Jewy. Ale ſynowie Jeroni: bo py. 
STAĆ niy du⸗ 


: Cześć Trzecta. 321 
gni y oumni: zatjie fynorie Evy: bo ect 
pzógnacyy chcivot / pꝛzynamniey vmieietno⸗ 
ścia, ¿day Bode / aby nie cudza rzecʒa: ob⸗ 
zercy / cieleſni / y niepoſtußni : a nakxotce / wę 
wßyſtkim fámey Ewy napladuiacy y Vor: 
pꝛedßemi do zlego / a trudnemi do dobꝛego 
A ie(liż fie trafi jyna ktorego dobꝛych vczyn⸗ 
Bow 3robíic/ z iakimsi fercá ſmutkiem y. bo⸗ 
les cia to rodsiemy: ale zle / 3 weſelem gopel- 
niamy. A nie dofyé mamy nastosciach más 
By ch; ale iso Ewa Adama⸗ tak my drugich 
máiemy do złego. N też iako fie ona WYMAZ 
wiałó / tak fie y my w niedoſtatkach naß ych 
wymawiamy ; abo pꝛzynamniey ieſli może 
my / na inße ſkladamy. Teſkno nas pożymwać 
drzewa zywota / a na Ersysu pand rożmyślóć; 
y rece do zaͤkazanego drzewa pꝛzykkadamy. 
nie fióramy fie pꝛzez Bogomyślność rayſkie⸗ 
mi deliciami być pociefonemy; ale raczey 
wolemy w ſpꝛoſnosci swiniey mieptać. Wie⸗ 
cey fie nam bowiem podoba w wielkiey pꝛa⸗ 
cey y pocie rzeczy nikczemne CZynić / y onych 
nóbywóć; à niż Pana chwały fimitowóć. 
2596 nas bowiem Pani nie była wſpomo⸗ 
alás iużbyfimy byli na piekielna glebine 3% 
Eli. Boe nie ieſi coby nas wymówić moglo: 
bo nie ćiebie/ dle E wy we woßyſtkim naß la⸗ 
duiemy: y Ola tegoż Paniz Do Ciebie wody⸗ 
f * chamy. 


322 Pöochod Ouchowney y 
damy, A wzdychamy 3 BE do bꝛey matki od 
iećia/ do ciebie Pani pꝛʒysc pꝛagnucyt vosoy| Altor? 
Hamy do Ciebie / twego Gynd żadólacy s wos} aum 
zdychamy oo Ciebie / iako dsiateczki male bel ei pelni 
pierśi tro ich ſie pnacy: wzoychamy do die) erhalt 
bie Zaboor wzdychamy y miłośćia naßa. Za (hach. 
den bowiem icono twoiá miłość / Etorefmy| | bay! 
fić pꝛzeciwko tobie wietrznie vpoill / nas nie 
pꝛaymußa de Ciebie wsdychóć Dani. Ktozby 
(ie bowlem nie miłował napꝛawicielke lu⸗ 
d51/ milosct komin / pieknieyßa nad fiońce| wied 
Hodßa nad miod / dobꝛoci ſkarb / poczćiwod geilo 
sci świerćiadło / wßelkiey swiatobliwosci[ ez / twe 
pꝛzyklad: Wßyſtkim wostecsns, wßyſtkim ez pad 
vkochans. Stolice meorosci ieſtes / rzeka 
laſtawosci / pꝛomien Boſtwaʒ y nie ieſt Eco. 

ryby fic miał ſkrye pꝛʒed goracem twoim: 

Atos tedy nie bedzie do ciebie vosbycbatz M 

loscia też wzdychamy / y bolestias bo nas ze⸗ 

wßad veiſki sciſkatla. Yatos tedy nie wzdy⸗ 

chamy teraz do kiebie / ktoras teft pocieche 
mizernych / veieczka wygnanych / wyzwole⸗ 

nie ietych / lekarſtwem chorych / malutkich 

maths oblubienica doroſtych / krolowa woz 

ui cb, Panie weiornaſtkich / y ſamych nte 
pꝛzyiaciot; y nie ieſt ktoryby fie mogł woli 

corey ſpꝛzeciwie. Tak ſtrapieni / tak mizer⸗ 

mi / do Ciebie takowey Paniey wzdychamy⸗ 
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itáiac y placsec wtym padole płaczu. Ty 
pánimoiá / y nietvidiß 1átofmy fa gorzko⸗ 


legacy. Obeiazeni grzechami tEansy 5 9toc5e- 


ni pꝛzykrosciami pläczemy: obfituiacy it^. 
zeriómi : w padole placzu ieſteſmy. Som? 
zranteni: placzemy obłupieni: tv padole plaż 
cau ieſteſmy osieroceni. Lean ſtonca ſpꝛa⸗ 
wiedliwośći nie wiożacy; placz em niepꝛzy⸗ 
iaciolom naß ym flużscy / w padole ieſteſmy 
le5/trocy pomo ey wzywdiac. Tenei ieſt 3átfiey 
lez padoł/ do ttorego fie wßyſikie placsliwe 
rzeczy zee kala⸗ łania godne zbiegala / Y lez 
godne [padale. Na ten pébol ſpiyneli czórći 
piekielni / grzech pierrogych rodzicow / y HE 
dza pꝛzodkow ſtaͤrſch. A co wiecey p volent? 
Nie zſtaie mie / ani vmiem obꝛzydlych rzeczy 
te go pádoly wypowiedsiec. Nuz tedy rzecz⸗ 
nico naßa / one twoie milosierne oczy do nas 
obzoć. O chwaͤlebna firoorsyciela naßeg taż 
ſawos ei / ktora tat ſtrapionß / tat ßlachetna 
y chwalebna pomoc czodrobliwie DAWAC ra 
czy? O zaiſte Hoga naße go dsirona dobꝛo⸗ 
tliwosẽ / ktory ſwoim zawinionym eie bie Pé 
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nia vżyczył 3a rzeczniczke⸗ abys $0 ſyna toe 


324 Pochod: duchowney Bien 
sic. Bo niemaß watpienia dż pen 
wiedliwie potepiat tych, Y Ho shaw 
|bzotliwośći rze syll 
cm fi 
ned po dekret chcecie d 

A yito ſie nam vöStelieracsyt (ność a 
34 ſedziego / aby Bogiem y cstow CH 
Izzvs CaRvsryvs, od ktorego dekret slodnisl 
dany byćnia ; ale chciał fam five wnetrʒno⸗ | tic po: 
dei miiosierdzia / mótychne fivoie/ pania tó fo, fr 
[e naßa poftdnorwié rsecznica. Apꝛzeto bae do nas © 
qfienie trzeba / abys fie nie mala zmilowae woc zy 
nad mizernemi ; y do oney ſtrony dekretu na⸗ kai. ( 
klonie/ktorey bꝛoniß: á nam Dote oc chwa 


; bs „|| ivorsy 
le za ktora fie zafiawiag, Wien dobeze, ze 


I sóflużył 
a dan / 
reką la 
Żywo cie 
tm Żyy 


po debrecie niemaß Appelláciey do wietßego; 
ibo. cboé fedsta ieſt cstorvietien ſyn twoy: 
e iednak y Bogiem ſynem Boga Oycg. 
Bo mie widze pant iakoby mogi czego za⸗ 
bꝛoniẽ⸗ ażebyjniy pażeż cle mebieſkiey Qyczyz| | "n 
"any mieć nie mieli. Toé bowiem ieſt czego| | DH 
tógnie p. Bog naf; toć ieſt czego zada : col! RS 
ieſt dla ezego eie matte rzeczniczka poſtano⸗ Hu, i 
wit. Lite dofidte tedy nicse°opaniieno abys Światy 
une troote milosierne oczy do nas obioéild.| | pó: 
Wiec tedy rzeczniczto nópóonetwoie mites | środ 
Sierne Oczy do nas obzoć. Bo nie watpie ß Du 
Wl weyśrzyp na nedze naße nie bedzie mo | | 
glo zlitowame twęieomie płać vrzedu ſweg. 
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ktoremi nas do miłośći wabiß / y do zupelnie 
go zbówienia pani/iadowite oczy wiymuieß 
Bazylißkowe. © zarazliwe Oczy Jarwine⸗ 

czemu fie me vkazecie oczom Panny / tefiż|” 
chcećie doſkonale pꝛzylac lekarſtwo? Bo ia 
(nosé oczu tey / Cienie odgania: ttumy czaͤr⸗ 
towſkie roſpadza: wyſtepki duß oczyfczać 


hilowát | 


| yeh ja 
zego 3v p 


zlodniale ferca zapala: nakonieo do nie bie⸗ 
(Lich pociaga. © Pani iako blogoſtawieni 
fa^ ktorych vysrza oczy twoie / Te tedy ocz y 
do nas obꝛoc/ y Igzv sa blogofldroiony es 
woc żywota twego / nam potym wygnaniu 
vta. © dziwny żywocie, Etory mogł. obiać 
ſtworzyctels o chwólebny żywoćie/ ktory 
zófłużyt pꝛzyiac odkupiciela / o Żymocie pos 
żaddny, 3 ktoreg wyptynelo/ poza dane duß⸗ 
Irzeka laſk/ y chwaly saplara. o zywocie / nie 
zywo tie / ale nie bo ſtolica Boga ſamego YO 
tym 3ywotie był okup zginionych / feseslt- 
wość btogoſtawionych / Bog Anyo low! 
O btogoſtawiony żywot: o blogoſtawione 
wnetrznos ei: o blogofidwione pierśi: o Dé 
ni naßa: o śrzodło dobꝛotliwosci / mieyfce 
światobliwośći, rzeko dobꝛoti / żywottwosy | 
pam: O ſczesliwy żywocie / keorys florice 
|3roostL świat napꝛawit / oyczyzzyś nabył / 
O iako drogi to zywot / Etory nosit chorym 
X 3 lekar⸗ 
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ws duchow. 
lekarſtwo / Żywot mácym/ yray fp: dwie 
dliwym. © żywocieftoniowy; ſtolico mas 
drośći t o zywocie toczony / y wyfoEości ch: 
„mały: O żywocie miloſny yſtodkoscidu⸗ 
ße: o wymies ienie myśli vpoienie ferc/wośle 
cznośći grzeßnych / owoc twoy o pont, Ten 
ieſt zapꝛawde owoc blogofławiony/ od pos 
Gatku wejch twego. Ten ieſt IZ v s Syn 
Dong zywego: ten ieſt zbawiclel naß / Pan 
Bog naß. Cegos Lezvs a blogoflawiony 
OWOC zywota twego / nam po tym wygna⸗ 


nin vkaz laſkawego: abyfiny go widzac / one. 


goz mieli: q onego mátec/ iegofimy zazywa⸗ 
li. O laſkawa potrsebutacym: o Pobocli 
wa pꝛoßacym ꝛo ſtodka miluisenm! o laſka⸗ 
wa pokutuiacym: o dobꝛotliwa poſtepuia⸗ 
cym ꝛco ſtodka rozmyslaiacym / o kaſkawa 
pꝛacuiac: dobꝛotliwa vzyczatac: o ſtodka 
siebie fama daruiac o laſkawa pocießaiac⸗ 
o dobꝛotliwa pieſczac: o ſtodka mile cals 
tac! O laſtawa w ſkutku / dobꝛotliwa w af? 
fekeie / o w pꝛzemowiemu wośleczna ! O tas 
ſtkawa w pomysleniu / dobꝛotliwa w poysrze⸗ 
niu / ſtodka w obłapieniu! ſtodka w mitośći 
dobꝛym / kaſtawa wpoddanych / dobꝛotliwa 
w popzówionych / y ſtodka w vmilowa⸗ 
nych: O laſkawa / o dobꝛotliwa / 
o ſtodka MART A. 
Amen. 
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O fianie blo goffämionych niebiefkiego Teris- 
galem. 
KO ZZ DZ IAL XX. 


A rosmyslenie o niebieftim Jeruza⸗ 
3 8 coitolwiel 3diabatac fie( poe 
Żoam. Bo mieyſce ieſt naroydße / na 


iaſnieyße / nayßerße / y namocnicyfe. To⸗ 
war zyſtwo iefi nay Blache tnieyße / napiekniey 
ße / nalaſkaroße⸗ nayczyfige „nanievſtawala⸗ 
ce: to ieſi / nigdy nie vſtanie / ánvfie go też 
co wymie. Tam Pana bedziemy mieli namo⸗ 
enieyßego / nazacnieyßego⸗ naſpꝛäwiedliw⸗ 
ßego/ y nayhoynieyßego: Oyca nayßlache⸗ 
tnieyßego⸗ naybogatßego / nayopätrzniey⸗ 
perno aydobꝛotliroße go! biátá napodo⸗ 
bnieyßegs / oſobliwie naywyßßego / Maybe 
die cznieyßego / y mildscia naygoretßego. 
Ile do nas / bedite cam 
mánie mocne doftoná 
ſtaroiczna⸗ wczćiwość HAY 
nie nayroydße / rddosc naswi 
mie wnetrzne nabozeñſtwo. A w étele bed zie 
chyzosẽ / iofirość / fubtylność / y miecierpie⸗ 
tlirvosé. A 3 pꝛzerzecz onych wßyſtkich rze⸗ 
czy / powſtaͤnie zazywanie naydoſkonalße fy 
tość naydoſtatnieyßa⸗ trzegwość natrzeswiey 
ßa / roſkoß nayveftyolivofa y ſerdecsne siebie 
rozlaͤnie / nayucieß nieyße obiecle⸗ ſczerowne⸗ 
€ 4 tale p15€ 
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voyfnym. A nie ośiw : bo nas votecey bez 
pa3yroronánia miluie P. Bogan my siebie 
fimych : y owßem bes pꝛzyrownania, votes 
cey nam da voeſela y rados ci / nalibyfen lv⸗ 
mieli abo mogli pzośić lub zadac. Tal tedy 
obfitować / y nad obfitować bedziemy weſe⸗ 
lem: ze miluiacy ^ y wmiłowóni: be, ani 
oko wiośiólo/ ani vcho ſtyßolo / ani yo ferce 
czlowiecze wfłapiło / krores miluiacym Cie 
nógotował: y dwßem nie tylko ſerce podro⸗ 
znego / ale też ani ind doßtego / abo ktorego 
3 Anyotow / inoze ¿bo bedzie mogło ono nte 
ſkoñcʒone dobꝛo / yweſele nam z gotowane/ 
y poutbraogórnać. Tak tedy ronidstemy do 
wefela naßego Pana. Weſelac fie tedy / bee 
de fie voefelit: a iemu ad^ tak wie fie dobꝛo⸗ 
dsieyſtwa dzieki vezynie. Weſeliẽ fie beda v» 
ſta moie? gdye śpiewać bedes y dupa mota; 
ktoras tat ßlachetnie ſamym ſoba odkupil. 
Chwal tedy Jeruzalem Pana / chwal Boga 
twego Syonie: y oroßem niech go wychwa⸗ 
la niebo / y ziemia / morze / y wßyſiko co na 
nich iefi. Juz na wßyſtkich vlicach Jerozo⸗ 
limfkich morbmy Alleluia. Chwalze tedy bu» 
£o moić Pana: wychwoalac bebe Pana ro 
żywoćie moins: d onego zerana niechay 
wfyfito fiworzenie chwali. 
A M 
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